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	V paranoidním thrilleru slavného autora nahlédne čtenář do chmurného světa budoucnosti, do Ameriky zničené válkou mezi Američany, kteří žijí hluboko pod povrchem zemským, protože jinde není bezpečno. O to více a radostněji ale ctí svého nestárnoucího a neabdikujícího prezidenta, jenž k nim pravidelně moudře promlouvá. Nežijeme ale v podobné „budoucnosti“ už i my? Ne nadarmo je Philip K. Dick. považován za největšího vizionáře z řad spisovatelů.
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	Mlha k vám dokáže proniknout zvenčí a polapit vás. Zlomí veškerý váš odpor. Joseph Adams stál zamyšleně u vysokého okna své knihovny – ozymandiaské stavby vybudované z kusů betonu, které byly kdysi součástí nájezdu na sanfranciskou dálnici – a pozoroval mlhu přicházející od Pacifiku. A jelikož už byl večer a na okolní svět začala padat tma, děsila ho tahle mlha stejně jako ta druhá, kterou měl v nitru a která k němu odnikud nevnikala, ale rozpínala se v něm a převalovala a zaplňovala každou prázdnou skulinku v jeho těle. Téhle mlze se říká osamění.

	„Namíchej mi drink,“ zakňourala mu za zády Colleen.

	„Upadla ti ruka, nebo co?“ odsekl jí. „Nedokážeš si sama vymačkat citrón?“ Otočil se od okna s výhledem na seschlé stromy tyčící se proti obloze s pásem oceánu. Krajinu zahalovala plíživá temnota. Chvíli opravdu zvažoval, že by jí ten drink namíchal. Potom si ale uvědomil, co musí udělat, kde musí být.

	Posadil se ke stolu s mramorovou deskou, který se podařilo zachránit z jednoho vybombardovaného domu ve čtvrti Russian Hill v bývalém San Francisku, a stiskl tlačítko Zapnout na svém rétorizéru.

	Colleen si dlouze povzdechla a odešla hledat olovčíka, aby jí namíchal ten drink. Joseph Adams, usazený u rétorizéru, poslouchal, jak se vzdaluje, a pocítil úlevu. Z nějakého důvodu – který mu zrovna teď nestál za hlubší zamyšlení – se s Colleen Hackettovou cítil osamělejší než bez ní. Navíc toho nedělního večera míchal mizerné drinky – byly moc sladké, jako by jeden z jeho olovčíků někde omylem vyhrabal lahev tokajského a on ho nalil do martini koktejlu místo suchého vermutu. Ironií je, že když to mají na starost oni, nikdy se takového přehmatu nedopustí… Že by to bylo varování? uvažoval Joe Adams. Začínají být chytřejší než my?

	Na klávesnici rétorizéru pomalu naťukal slovo, které měl na mysli. Veverka. Po dalších dvou minutách úporného přemítání zadal upřesňující přívlastek inteligentní.

	„Fajn,“ řekl nahlas, opřel se do křesla a stiskl tlačítko Zpracovat.

	Colleen se vrátila do knihovny s vysokou sklenicí martini v ruce právě ve chvíli, kdy rétorizér začal podle zadání tvořit v audioformě. „Žila byla jedna stará moudrá veverka,“ zněl kovový hlas přístroje (byl opatřený pouze dvoupalcovým reproduktorem). „Moudrost této čiperky však nebyla její: to příroda ji obdařila –“

	„Bože!“ vykřikl Joe Adams a bouchl do hladké, ocelovo-plastové krabice plné všemožných mikrokomponent. Kovový hlas utichl. Vtom Joe Adams zaregistroval Colleeninu přítomnost. „Promiň, ale jsem grogy. Proč nemůže Brose, generál Holt, maršál Charenžanyj nebo prostě někdo na odpovědném postu přešoupnout nedělní večer někam mezi páteční poledne a –“

	„Miláčku,“ spustila s povzdechem Colleen. „Slyšela jsem, že jsi vyťukal jenom dvě sémantické jednotky. Zadej mu jich víc, ať se má od čeho odpíchnout.“

	„Dám mu jich na odpíchnutí tolik, až se mu z toho zatočí hlava.“ Stiskl tlačítko Ne a napsal na klávesnici celou větu. Colleen se mu dívala přes rameno a usrkávala při tom martini. „Spokojená?“

	„Já prostě nikdy nepoznám, jestli svoji práci tak vášnivě miluješ, nebo tak z duše nenávidíš,“ pronesla a přečetla větu nahlas. „‚Dobře informovaný mrtvý potkan skotačil pod mlčenlivým růžovým polenem.‘“

	„Hele,“ řekl ponuře, „chci vědět, jak si s tím tenhle idiotský pomocník, co mě stál patnáct tisíc zápdemských dolarů, poradí. Myslím to vážně. Jsem na něj zvědavý.“ Klepl na klávesu Zpracovat.

	„Dokdy musíš ten proslov dodělat?“ zeptala se.

	„Do zítřka.“

	„Tak si přivstaň.“

	„Jenom to ne.“ Po ránu to nesnáším ještě víc, pomyslel si. Rétorizér začal žoviálně cvrlikat: „Potkany považujeme, jak jinak, za své nepřátele. Ale zamysleme se kupříkladu nad jejich nesmírnou hodnotou pro výzkum rakoviny. Tak mrzký tvor plnil v zájmu lidstva doslova herkulovské ú –“

	Přístroj po zuřivé ráně Josepha Adamse opět utichl.

	„– koly,“ ozval se zdálky Colleenin hlas. Prohlížela si zrovna původní Epsteinovu bystu, vyhrabanou před mnoha lety, která stála ve výklenku mezi regály na západní stěně knihovny, kde měl Joseph Adams uloženou svou sbírku materiálů o televizních reklamách minulého, báječného dvacátého století. Pojednávaly zejména o dílech Stana Freberga inspirovaných Bohem a tyčinkou Mars. „Příšerná metafora,“ zamumlala. „Herkulovský potkan… Herkules, nebo vlastně Héraklés, byl synem boha Dia a smrtelnice Alkmény. Vsadím se, žes to nevěděl, i když jsi takový chytrolín.“ Kývla na olovčíka, který se na její příkaz dostavil ke dveřím knihovny. „Přines mi kabát a nech mi přistavit frčku k hlavní bráně.“ Obrátila se k Joeovi. „Frčím k sobě do vily.“ Nedočkala se žádné odpovědi. „Joe, zkus ten proslov napsat bez pomocníka. Prostě použij svoje slova. Pak tam nebudeš mít žádné herkulovské potkany a nebudeš tak nakrknutý.“

	Upřímně pochybuju, že bych to zvládl napsat sám, bez téhle mašinky, řekl si v duchu. Jsem na ní závislý.

	Mlha venku mezitím vyhrála na celé čáře. Stačil jeden letmý pohled a viděl, že zahalila svět až k oknu jeho knihovny. No, blesklo mu hlavou, alespoň budeme ušetřeni dalšího skvostného západu slunce, při kterém se rozzáří všechny radioaktivní částice, co na věky věků poletují rozptýlené v zemské atmosféře.

	„Vaše frčka se nachází u hlavní brány, slečno Hackettová,“ ohlásil olovčík. „A ovladač mi hlásí, že váš řidič typu dva již otevřel dveře a očekává váš příchod. Vzhledem k večernímu oparu bude kolem vás jeden z domácích služebníků pana Adamse udržovat teplý vzduch, dokud bezpečně neusednete do nitra svého prostředku.“

	„Ježkovy voči,“ vypravil ze sebe Joseph Adams a zakroutil hlavou.

	„Tos ho naučil ty, miláčku,“ poznamenala Golleen. „Táhle bombastickou hatmatilku může mít jedině od tebe.“

	„Protože mám rád styl a potrpím si na formality,“ ucedil. Nato se k ní otočil se zoufalým výrazem v očích. „Do Agentury přišly instrukce přímo z Brosovy kanceláře v Ženevě. Vzkazuje mi, aby v tomhle projevu byla jako operační entita použitá veverka. Co nového se dá proboha říct o veverkách? Sbírají oříšky a škudlí si je na horší časy. To všichni víme. Dělají sakra ještě něco, co by mohlo posloužit jako morální poselství?“ Všechny už navíc vyhynuly, napadlo ho pak. Tahle forma života už neexistuje. Pořád ale velebíme její ctnosti… potom, co jsme vyhubili celý její rod.

	Po krátké úvaze na klávesnici rétorizéru energicky naťukal nové dvě sémantické jednotky. Veverka a – genocida.

	Přístroj pohotově spustil: „Včera po cestě do banky se mi vám stala legrační věc. Jdu si takhle Central Parkem, a víte, jak tam –“

	Joe na něj zůstal nevěřícně hledět a prohlásil: „Ty žes včera procházel Central Parkem? Central Park už víc než čtyřicet let neexistuje.“

	„Je to jenom stroj, Joe.“ Oblékla si kabát a ještě se k němu na moment vrátila, aby ho políbila na dobrou noc.

	„Ta věc je úplně ujetá,“ zaúpěl. „Zadal jsem mu slovo genocida a on na to: ‚Legrační věc‘. Slyšelas –“

	„Jen si trochu zavzpomínal,“ snažila se mu to Colleen vysvětlit. Na okamžik poklekla, prsty se dotkla jeho tváře a zahleděla se mu do očí. „Miluju tě,“ řekla, „ale takhle se dřív nebo později udřeš k smrti. Přes svoji kancelář v Agentuře pošlu Brosovi formální žádost, aby sis mohl vzít čtrnáct dní volna. Mám pro tebe dárek. Jeden z mých olovčíků to vyhrabal nedaleko mojí vily. Opravdu na území mého panství – mám na mysli ten malý incident, co měli nedávno moji olovčíci s olovčíky toho chlapíka, co bydlí na sever ode mě.“

	„Že by kniha?“ probudila se v něm jiskřička zájmu a mírně pookřál.

	„A moc dobrá, fajnový předválečný výtisk, žádná xerokopie. A víš jaká?“

	„Alenka v říši divů.“ Tolik toho o ní slyšel a už dlouho toužil ji vlastnit a přečíst si ji.

	„Ještě něco lepšího. Je to jedna z těch potrhlých publikací ze šedesátých let minulého století. Je v dobrém stavu, desky jsou v podstatě netknuté. Je to motivační příručka. Něco jako Jak si zklidnit nervy pitím cibulové šťávy. Nebo Jak přijít k milionu dolarů – agentem FBI tělem i duší. Nebo –“

	„Představ si, Colleen, že nedávno jsem se podíval z okna a uviděl tam veverku,“ řekl.

	„To není možné,“ vyvalila na něj oči.

	„Ten ocas – ten se nedá s ničím splést. Je silný, zaoblený a šedý jako štětka na vymývání lahví. A takhle skáčou.“ Rukou udělal ve vzduchu půloblouček, aby jí přiblížil veverčí hopkání a zároveň aby si ho sám připomněl. „Vykřikl jsem. Okamžitě jsem tam poslal čtyři olovčíky s –“ Pokrčil rameny. „Nakonec se vrátili a pronesli nějakou ptákovinu ve stylu: ‚Venku nic takového není, domine.‘“ Na chvíli se odmlčel. Samozřejmě šlo o hypnagogickou halucinaci způsobenou nadměrným pitím a nedostatkem spánku. Byl si toho vědom, i olovčíkům to bylo jasné. A teď to pochopila i Colleen. „Ale jen si to představ, co kdyby…“ dodal nakonec.

	„Napiš vlastními slovy, cos cítil. Vlastnoručně, na kus papíru – nenahrávej to na diktafon. Napiš, co by pro tebe znamenalo, kdybys našel živou a zdravou veverku.“ Pohrdavě ukázala na rétorizér za patnáct tisíc. „Ne to, co si o tom myslí tahle věc. A pak –“

	„A pak to Brose osobně rozcupuje na kousíčky,“ namítl. „Možná by to ještě šlo poslat vakoušem k simovi a nahrát na pásku. To by snad mohlo vyjít. Ale Ženeva by to rozhodně zatrhla. Protože poselství toho projevu by nebylo ‚No tak chlapi, vydržte‘, ale –“ Najednou se v něm rozlil klid. „Zkusím to,“ rozhodl se. Odsunul se ve svém starém proutěném křesle od stolu a vstal. „A celé to napíšu rukou. Jenom musím najít… jak se tomu říká?“

	„Kuličkové pero. Až ti to zase vypadne z hlavy, vzpomeň si, že jsi chlap, a uvědom si, co schovávají chlapi v gatích.“

	Přikývl. „A podle toho pak naprogramuju vakouše. Nejspíš máš pravdu. Bude to deprimující, ale aspoň mi z toho nebude zle od žaludku. Nebudu mít ty křeče vrátníku, co jinak mívám.“ Začal obcházet knihovnu a hledat… jakže to říkala?

	Rétorizér mezitím pisklavým hláskem dál odříkával smyčku: „… a ta čiperka měla vážně pod čepicí. Možná víc, než bychom se já nebo vy kdy nadáli. Myslím, že bychom se od ní mohli ledasčemu přiučit.“ A ve stejném duchu pokračoval. Tisíci mikrokomponent v nitru přístroje se proháněla data z tuctu magnetických bubnů. Mohl takhle mlít donekonečna. Joe Adams měl ovšem napilno: našel pero a teď už mu jenom zbývalo najít čistý list papíru. Sakra, ta věc tady přece někde musí být. Otočil se na olovčíka, který čekal na Colleen, aby ji mohl doprovodit k její frčce.

	„Ať mi personál najde kus papíru,“ přikázal mu. „Ať pročesali každou místnost vily včetně ložnic – a to i těch, které momentálně nikdo nepoužívá. Jasně si vzpomínám na list papíru nebo arch nebo co to bylo. Byla to jedna z vykopávek.“

	Olovčík předal přímým radiovým spojením povel dál a Joe Adams ucítil, jak zhruba padesátka místností jeho vily začíná vibrovat. Personál se dal do pohybu přesně tam, kde dokončil svůj poslední úkol. On, jejich dominus, vnímal chodidly, jak se dům probouzí k životu, a část mlhy v jeho nitru odplula pryč, i když se jednalo jenom o roboty, jak je pojmenovali Češi, což v jejich srandovním jazyce znamená dělníci.

	Zvenku však opar stále dotíral na okna.

	A Joseph věděl, že jakmile Colleen odletí, bude ta venkovní mlha škrábat na okenní tabule a sápat se dovnitř s ještě větší vervou.

	Přál si, aby už bylo pondělí a on seděl ve své newyorské kanceláři v Agentuře, obklopený ostatními yancysty. Tamější život se neomezoval na pohyb mrtvých – nebo, abychom byli fér, neživých – věcí. Byl skrznaskrz skutečný.

	„Já tu svoji práci prostě miluju,“ prohlásil najednou. „Nemůžu bez ní být. Není nic, co by mi ji mohlo nahradit. Rozhodně ne tohle…“ Gestem obsáhl místnost, načež ukázal na ponuré okno zakryté mlžným oparem.

	„Je to jako droga,“ řekla chápavě Colleen.

	„Jo,“ přikývl. „Jak se říkalo za starých časů: Tak to přijímám.“

	„Ty jsi mi jazykozpytec,“ odtušila vlídně. „Říkalo se beru. Možná bys měl přece jenom použít ten stroj.“

	„Ne,“ řekl rozhodně. „Měla jsi pravdu. Udělám to pěkně poctivě celé sám.“ Každou chvíli přiřinčí jeden z jeho olovčíků s čistým listem papíru. Byl si jistý, že ho někde v domě má. A kdyby ne, může ho za něco vyměnit se sousedem. Udělat si výlet – samozřejmě pod ochranou svých olovčíků – k panství s vilou na jihu, jehož majitelem je Ferris Granville. Ferris papír určitě mít bude. Minulý týden se o tom zmínil při konferenčním hovoru na videolince. Že prý sepisuje memoáry.

	Bože, stůj při nás, ať už memoár znamená cokoliv.
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	Hodiny ukazovaly, že je čas jít spát. Co když ale zase vypadla elektřina jako minulý týden, kdy nešla skoro celý jeden den? Můžou jít špatně i o několik hodin. Třeba je ve skutečnosti čas vstávat, pomyslel si Nicholas Saint-James zničeně. Metabolismus jeho těla mu ani po všech těch letech v podzemí nedokázal dát jednoznačnou odpověď.

	Ve sdílené koupelně buňky 67-B subterária Toma Mixe tekla voda. Jeho manželka se sprchovala. Nicholas šátral na jejím toaletním stolku, dokud nenarazil na hodinky. Podíval se na ciferník. Oba časy se shodovaly, už to tak nejspíš bude. Přesto si připadal svěží jako po ránu. To bude ta záležitost s Maurym Souzou, uvědomil si. Uchvátila ho a vyžírá mu mozek. Takhle se musí cítit ti, které stihne pytlíkový pogrom, uvažoval. Do hlavy se jim dostanou viry, které ji pak nafukují a nafukují, až praskne jako papírový pytlík. Možná jsem nemocný, napadlo ho. Vážně nemocný. Dokonce nemocnější než Souza. A Maury Souza, hlavní mechanik jejich antiseptického subterária, kterému táhlo na osmdesát, umírá.

	„Jsem hotová,“ zavolala z koupelny Rita. Sprcha byla ale stále puštěná, takže hotová nebyla. „Můžeš jít dovnitř a vyčistit si zuby nebo si je dát do skleničky nebo co to s nima vždycky vyvádíš.“

	Teď zrovna vyvádím to, že na mě leze pytlíkový pogrom, pomyslel si. Ten poslední rozbitý olovčík, kterého mi sem poslali, nejspíš nebyl pořádně sterilizovaný. Nebo jsem někde chytil smršťovací svrab. Z té myšlenky mu přeběhl mráz po zádech. Představte si, že se vám hlava včetně obličeje smrskne na velikost cvrnkací kuličky. „Fajn,“ pronesl bezmyšlenkovitě a začal si rozvazovat tkaničky u pracovních bot. Cítil potřebu se očistit. Bez ohledu na nekompromisní systém přídělů vody, který momentálně v Tomu Mixovi platí, a v rozporu s vlastním nařízením si dá pořádnou sprchu. Když se necítíte čistí, je po vás, pomyslel si. Uvažoval o tom, co konkrétně by je mohlo zašpinit. Mikroskopické věci, které se na nás snášejí shora, protože je nějaké chodící kovové poleno poskládané z ručně vyrobených součástek nedokáže pořádně vyeliminovat. Klidně si pak zatáhne za páku a pošle dolů sto padesát kilo kontaminované hmoty, která září a je zanesená… Září od radioaktivity a zanesená je od mikrobů. Úžasná kombinace, dodal v duchu.

	A pak si znovu vzpomněl: Souza umírá. Na ničem jiném nesejde. Protože… jak dlouho vydržíme bez toho starého bručouna?

	Asi tak dva týdny. Protože za dva týdny je čeká audit plném plánu. A při štěstí, které on a jeho subterárium mají, je tentokrát přijdou zkontrolovat zástupci ministra pro vnitřní záležitosti Stantona Brose, a ne generála Holta. Střídali se, čímž – jak jim jednou z velké obrazovky řekl Yancyho obraz – se předcházelo korupci.

	Zvedl sluchátko audfonu a namačkal číslo kliniky subterária.

	„Jak je na tom?“

	Doktorka Carol Tighová, vedoucí lékařka jejich malé nemocnice, na druhém konci odvětila: „Beze změny. Je při vědomí. Přijď sem. Řekl mi, že by s tebou rád mluvil.“

	„Dobře.“ Zavěsil, do zvuku tekoucí vody houkl na Ritu, že jde ven, a vyšel z buňky. Na společné chodbě narážel do ostatních subterárníků, kteří se vraceli z obchodů a zotavoven do svých postelí, jeho hodiny opravdu nelhaly, protože se mu před očima rojil bezpočet županů a běžných papučí z umělé wubí kůže. Vážně je akorát tak čas jít spát, usoudil. I tak ale věděl, že by neusnul.

	Na klinice o tři patra níž prošel prázdnými čekárnami – nemocnice byla tou dobou otevřená už jen pro hospitalizované pacienty – a minul přijímací přepážku. Sestra se na uvítanou zdvořile postavila, protože Nicholas byl koneckonců prezident, kterého si zvolili. Nakonec se ocitl přede dveřmi pokoje Mauryho Souzy, na kterých visela cedulka Nerušit. Vstoupil dovnitř.

	Na široké bílé posteli ležel jen bezduchý uzlíček, natolik vyčerpaný, že dokázal jenom zírat na strop. Vypadal jako nejasný obraz něčeho hluboko pod hladinou jezera, co na povrch odráží jen zlomek světla. Po několika dalších krocích Nicholase napadlo, že jezero, ve kterém leží tenhle člověk, neodčerpává jen sluneční energii, ale i veškerou životní sílu. Z muže zbyla jenom slupka. Byla scvrklá, jako by ji vysál pavouk. Takový ten pavouk ze světa nahoře – tady v podzemí by to musel být leda nějaký subarachnid. Na každý pád se živil lidským bytím. I tak hluboko pod povrchem.

	Stařík, nehybně ležící na zádech, pohnul rty. „Ahoj.“

	„No nazdar, ty stará vojno,“ zahlaholil Nick a přisunul si k posteli židli. „Jak se cejtíš?“

	Uplynula drahná chvíle, než starý mechanik odpověděl – jako by Nicholasova slova na své vesmírné pouti k uším Mauryho Souzy někde zabloudila. „Nijak valně, Nicku.“

	A to nevíš, jak na tom opravdu jsi, pomyslel si Nicholas. Jestli ti to tedy Carol od našeho posledního rozhovoru nestačila povědět. Upřel na starého mechanika oči a snažil se odhadnout, jestli to tuší. Carol mu vysvětlila, že zánět slinivky je smrtelný v podstatě ve stu procentech případů. To by ale Souzovi nikdo neřekl, protože pořád se mohl stát zázrak.

	„Dostaneš se z toho,“ zamumlal Nicholas.

	„Hele, Nicku, kolik olovčíků jsme vyrobili tenhle měsíc?“

	Uvažoval, jestli mu má říct pravdu, nebo lhát. Souza tady leží osm dní, určitě už ztratil přehled a nemůže si nijak ověřit, co mu řekne. Rozhodl se tedy lhát. „Patnáct.“

	„V tom případě –“ Vysílený Souza se odmlčel. Celou dobu se díval nad sebe, jedinkrát nestočil pohled na Nicholase, jako by se styděl. „Pořád můžeme splnit normu.“

	„Nějaká norma je mi ukradená,“ prohlásil Nicholas. Se Souzou se už nějaký ten pátek znali: byli spolu zavření v Tomu Mixovi, co začala válka – patnáct let. „Zajímá mě, jestli –“ Proboha, to mu ujelo. Teď už se z toho nevykroutí.

	„Jestli se odsud dostanu,“ zachraptěl Souza.

	„Samozřejmě jsem myslel, kdy se odsud dostaneš.“ Měl na sebe zlost. Vtom si všiml, že ve dveřích stojí Carol. V bílém plášti a v botách na nízkých podpatcích vypadala profesionálně. V ruce svírala desky, které bezpochyby obsahovaly údaje o Souzově stavu. Nicholas beze slova vstal od postele a zamířil kolem Carol na chodbu. Následovala ho.

	„Dávám mu tak týden,“ sdělila mu na prázdné chodbě. „Když si před ním ale budeš pouštět pusu na špacír a říkat věci typu ‚jestli‘ nebo –“

	„Řekl jsem mu, že jsme v našich dílnách tenhle měsíc vyrobili patnáct olovčíků. Dejte si pozor, ať mu ostatní neříkají něco jiného.“

	„Slyšela jsem, že doopravdy to bylo něco kolem pěti,“ odtušila.

	„Sedm.“ Přiznal jí to ne proto, že to byla jejich doktorka a že byla pro komunitu nepostradatelná, důvodem bylo jejich Spojení. Carol říkal vždycky všechno na rovinu. Bylo to jedno z emocionálních pout, které ho k ní vázalo. Měla vzácnou schopnost prohlédnout každou nepravost, dokonce i nevinné každodenní lži. Tak proč by to na ni měl zkoušet zrovna teď? Carol nikdy nestála o líbivá slova – nebála se podívat pravdě do očí. Tak jí to znovu umožnil.

	„To znamená, že nesplníme normu,“ konstatovala nezúčastněně.

	Přikývl. „Částečně je to tím, že si objednali tři sedmičky, a s těmi je hrozná práce. Naše dílny to nezvládají. Kdyby to byly jenom trojky nebo čtyřky –“ Ale nebyly. Tak to prostě nechodí. A chodit nebude. Nikdy.

	Dokud bude nahoře pořád o co bojovat.

	„Na povrchu,“ přerušila Carol tok jeho myšlenek, „jsou k dispozici umělé slinivky – umorgány. Určitě jsi to z titulu své funkce zvážil jako jednu z možností.“

	„Na to nemáme právo,“ odpověděl Nicholas. „Jsou určené jenom pro vojenské nemocnice. Priorita třídy 2-A. Na nás se nevztahuje.“

	„Prý je ale možné –“

	„A nechat se u toho chytit?“ Kdyby je načapali, jak obchodují na černém trhu, bezpochyby by proběhl bleskový vojenský soud, na jehož konci by zazněl rozsudek smrti. Na to by vlastně stačilo už jen to, že opustili podzemí.

	„Máš strach jít nahoru?“ zeptala se Carol a upřela na něj svůj typický pronikavý pohled.

	„Jo,“ přikývl. Byla to pravda. Před dvěma týdny se vyskytlo úmrtí v důsledku poškození kostní dřeně, která nebyla nadále schopná produkovat červené krvinky. Pytlíkový pogrom, smršťovací svrab a pařátová pracka se objevily sotva před týdnem. To stačilo, aby si dokázal vypěstovat fobii z bakterií. Zrovna před chvílí prodělal malý traumatický záchvat. Podobnými obtížemi jako on trpěli všichni subterárníci, i když do Toma Mixe se popravdě řečeno žádná z těch epidemií zatím nedostala.

	„Můžeš svolat – no, víš – ty, kterým se dá věřit,“ navrhla Carol. „A zkusit najít dobrovolníka.“

	„Sakra, jestli má jít někdo nahoru, budu to já.“ Nechtěl posílat nikoho ze svých lidí, protože věděl, co by je tam čekalo. Pokud by je neposlali před soud, na povrchu by si je našla homotropická zbraň a pronásledovala by je, dokud by nezemřeli. Což by byla nejspíš otázka několika minut.

	A homotropické zbraně jsou zákeřné hračky. Zabíjejí zákeřným způsobem.

	„Vím, jak moc bys chtěl starého Souzu zachránit,“ řekla Carol.

	„Záleží mi na něm,“ prohlásil. „Víc než na všech dílnách nebo normách. Odmítl někdy za celou dobu, co jsme tady dole zavření, někomu s něčím pomoct? V jakoukoliv noční hodinu – ať už šlo o kapající trubku, výpadek proudu, ucpaný proteinovod – vždycky přišel, praštil do toho kladivem, zalátal to, zaštupoval, utáhnul a fungovalo to.“ Souza byl navíc oficiálně hlavním mechanikem, takže na to klidně mohl poslat kohokoliv ze svých padesáti pomocníků a vyspávat dál. Ten stařík Nicholase naučil, že člověk si má svoji práci odvést sám – ne ji přehazovat na podřízené.

	Přesně takhle na nás hodili válečnou výrobu, napadlo ho. Musíme vyrábět kovové bojovníky v osmi základních variantách a řadu dalších strojů – to vše pod nekompromisním dohledem vlády v Estes Parku, funkcionářů ZápDemu a Brose osobně.

	Jako by jeho myšlenky zázračně vyvolaly ducha, na chodbě se objevila mlhavá šedivá silueta a rázovala si to jejich směrem. Byl to komisař Dale Nunes. Z jeho chůze bylo znát, že jedná v neodkladné služební záležitosti.

	„Nicku!“ Zchvácený Nunes četl z proužku papíru. „Za deset minut poběží důležitý proslov. Rozhlaš do všech buněk, ať se všichni dostaví do projekčního sálu. Budeme ho sledovat společně, protože po něm bude prostor pro otázky. Jde o vážnou věc.“ Jeho těkavá ptačí očička plála hrůzou. „Přísahám bohu, Nicku – podle toho, co mi přišlo po koaxu, se už dostali do Detroitu. Prolomili poslední okruh.“

	„Kristepane,“ vyhrkl Nicholas a okamžitě přiskočil k nedalekému vysílači, který šířil signál do reproduktorů ve všech místnostech na všech poschodích Toma Mixe. „Je ale skoro noc,“ řekl komisaři Nunesovi. „Řada lidí se bude převlékat nebo už bude v posteli. Nemohli by ten proslov sledovat na obrazovce svojí buňky?“

	„Budou otázky,“ odvětil nervózně Nunes. „Bojím se, že po tomhle detroitském fiasku zvednou normy. A jestli k tomu dojde, chci mít jistotu, že všichni budou chápat proč.“ Vypadal opravdu znepokojeně.

	„Ale Dale,“ protestoval Nicholas, „víš přece, jak se věci mají. Už teď nezvládáme –“

	„Prostě je svolej do projekčního sálu, jasné? Promluvit si můžeme později.“

	Nicholas vzal do ruky mikrofon a začal vysílat do každé buňky subterária: „Přátelé, hovoří k vám prezident Saint-James. Je mi líto, ale všichni se budeme muset sejít za deset minut v projekčním sále. Přijďte, jak jste. S oblečením si nelamte hlavu – župan úplně postačí. Jde o závažné novinky.“

	„Promluví Yancy,“ zamumlal Nunes. „Vím to jistě. Řekli mi to.“

	„Byl jsem vyrozuměn,“ pokračoval Nicholas do mikrofonu a slyšel, jak se jeho hlas rozléhá po prázdné nemocniční chodbě, zrovna jako se rozléhal po celém komplexu subterária obývaném patnácti sty duší, „že nás osloví protektor. A zodpoví naše otázky.“

	Zničeně zavěsil. Tohle není nejlepší čas na špatné zprávy. Do toho ještě umírající Souza, nesplněné normy, audit na krku –

	„Nemůžu opustit pacienta,“ ozvala se Carol.

	„Dostal jsem jasné instrukce, a to svolat všechny, paní doktorko,“ prohlásil nasupeně Nunes.

	„Abychom tedy splnili rozkaz bezezbytku,“ projevila Carol svou pronikavou inteligenci, která v Nicholasovi vždy vyvolávala respekt i nezměrný obdiv, „bude muset z postele vstát i pan Souza a připojit se k nám.“

	Zabralo to. Nunes, navzdory své byrokratické zkostnatělosti a téměř neurotickému nutkání vyplnit do posledního písmenka každý kabelogram, který jim byl – skrze jeho osobu – dolů seslán, přikývl. „Jak dobře, zůstanete tady.“ Potom se otočil na Nicholase: „A my půjdeme.“ Dal se do kroku, obtěžkán břemenem své společenské odpovědnosti. Nunesovou hlavní úlohou bylo dohlížet na jejich loajalitu: byl politrukem subterária – jejich osvětovým pracovníkem.

	Pět minut nato už byl Nicholas Saint-James obřadně usazený v mírně vyvýšeném prezidentském křesle v první řadě projekčního sálu. Ostatní se shromáždili za jeho zády. Usedali na svá místa, šramotili, mumlali si, poposedali – a všichni, včetně něho, měli oči přilepené na obrazovce pokrývající celou jednu stěnu místnosti. Tohle bylo jejich okno – jediné okno – do světa nahoře a to, co se na jejím obrovském povrchu objevovalo, brali velmi vážně.

	Uvažoval, jestli Rita slyšela jeho oznámení, nebo jestli se pořád blaženě čvachtá ve sprše a příležitostně na něj volá své nejnovější postřehy.

	„Jak je na tom starej Souza? Už je mu líp?“ pošeptal Nunes Nicholasovi.

	„Má pankreatitidu – děláš si srandu?“ Komisař byl idiot.

	„Poslal jsem jim tam nahoru patnáct zpráv,“ řekl Nunes.

	„Předpokládám, že ani jedna z nich nebyla oficiální žádost o umělou slinivku, kterou by mu mohla Carol voperovat,“ poznamenal Nicholas.

	„Prosil jsem je o odložení auditu. Politika je umění možného, Nicku,“ dodal omluvným tónem. „Můžeme dostat odklad, ale umorgán nám nedají. Jednoduše jich není dost. Musíme se Souzou přestat počítat a povýšit někoho z nižších mechaniků, třeba Wintona, Bobbse nebo –“

	Pasivní šedá obrazovka se zničehonic bíle rozzářila. „Dobrý večer,“ ozvalo se ze soustavy reproduktorů.

	„Dobrý večer,“ zamumlalo patnáct set diváků v projekčním sále. Byla to pouze Zákonem daná formalita, protože nahoru žádný přijímač nic nepřenášel. Datové linky byly jednosměrné: seshora dolů.

	„Filmové zprávy,“ oznámil hlasatel. Na obrazovce se objevil zastavený záběr zachycující zasažené padající budovy. Po chvilce se páska rozjela a budovy se za doprovodu protivného burácení evokujícího vzdálené nepřátelské bubny rozpadly na prach a po kouskách se snesly k zemi. Na jejich místě zbyl jen neprodyšný mrak, z něhož se po chvíli vynořil bezpočet detroitských olovčíků, kteří proudili do všech stran jako mravenci z převržené zavařovací sklenice. Nějaké neviditelné síly je systematicky drtily.

	Zvukový podklad zesílil. Bubny se přibližovaly a kamera, bezpochyby umístěná na jednom ze zápdemských špionážních satelitů, zabrala jakousi velkou budovu: knihovnu, kostel, školu nebo banku. Nebo možná všechno dohromady. Ve zpomaleném záběru se tato obrovská stavba rozpadla na molekuly. Se vším, co v ní bylo, se obrátila v prach, z něhož vzešla. Mohli jsme to být my, ne olovčíci, pomyslel si Nicholas. Sám žil totiž v dětství rok v Detroitu.

	Pro komouše i Američany bylo jediné štěstí, že válka propukla na mimozemských koloniích, kde se oba bloky, ZápDem a PacNár, začaly předhánět, kdo ovládá větší území. Protože během prvního roku konfliktu, kdy boje probíhaly na Marsu, se obyvatelé Země stačili schovat pod povrch. Kde jsme dodnes, blesklo mu hlavou. Stojí to tady sice za prd, ale pořád lepší než tohle. Upřeně pozoroval obrazovku, na které se tavilo hejno olovčíků – proto se jim tak říkalo – a přitom se, k jeho zděšení, stále snažili uprchnout. Odvrátil pohled.

	„Obludné,“ mumlal zhrozený komisař Nunes na vedlejší sedačce. Najednou se na prázdném místě po Nicholasově pravici objevila Rita v županu a pantoflích. S ní dorazil i Nicholasův mladší bratr Stu. Neřekli ani slovo, jako by tam nebyl. Jen zírali na obrazovku. Po zhlédnutí katastrofických záběrů na obří obrazovce zůstal totiž každý člověk v sále zcela pohroužený do sebe. Nakonec promluvil až hlasatel.

	„Toto… byl… Detroit. Devatenáctý květen. Léta Páně 2025. Amen.“

	Mezi prolomením ochranného štítu a srovnáním města se zemí uběhlo nanejvýš několik vteřin.

	Detroit odolával patnáct let bez jediného škrábnutí. Nyní si na příštím setkání nejvyššího sovětu v přísně střeženém Kremlu může maršál Charenžanyj zaplatit malíře, aby nad dveře zasedací místnosti namaloval malou věžičku jako symbol přímého zásahu. Dostali další americké město.

	A navzdory hrůze z pohledu na setnutí jedné z hrstky zbývajících hlav západní civilizace – v niž opravdu věřil a kterou vroucně miloval – Nicholase znovu napadla malicherná, sobecká, osobní myšlenka. Tohle znamená zvýšení normy. Čím méně toho den po dni zůstává na povrchu, tím víc se toho musí zastat u nás dole.

	„Teď Yancy vysvětlí, jak k tomu mohlo dojít,“ špitl Nunes. „Tak se připrav.“ Samozřejmě se nemýlil, protože protektor s neústupností staré želvy, pro kterou ho Nicholas tolik obdivoval, nikdy nepřijal porážku. Vždy odmítal, že by čerstvě zasazená rána mohla být smrtelná. Jenomže –

	Dostali se až k nám, uvažoval Nicholas… A dokonce ani ty, Talbot Yancy, náš duchovně-politicko-vojenský vůdce, natolik statečný, že žiješ na povrchu v pevnosti ve Skalistých horách – dokonce ani ty, příteli, nemáš moc odčinit, co se právě stalo.

	„Mí drazí Američané,“ uslyšel Yancyho hlas bez náznaku zkroušenosti. Nicholas zamrkal, překvapený protektorovým elánem. Yancy zněl téměř nezúčastněně. Jeho emoce ovládala stoa, dědictví studií na West Pointu. Všechny ty hrůzy viděl, přijal a pochopil, ale žádné citové pohnutí nedokázalo zakalit jeho racionální úsudek.

	„Právě jste byli svědky –“ pokračoval Yancy hlubokým hlasem zralého muže, ostříleného válečníka na vrcholu fyzických i psychických sil, jež mu přinejmenším ještě několik dalších let vydrží… na rozdíl od té slupky umírající v nemocniční posteli, o kterou pečuje Carol. „– obrazu zkázy. Z Detroitu nezůstalo nic, a jak víte, detroitské autovýry nás po celou dobu konfliktu zásobovaly množstvím válečného materiálu. To vše je nyní ztraceno. Neobětovali jsme však ani jeden lidský život – jedinou komoditu, které se nikdy a za žádných okolností nevzdáme.“

	„Trefně řečeno,“ pokýval hlavou Nunes, který si od začátku dělal poznámky.

	Vedle Nicholase se znenadání objevila Carol Tighová ve svém bílém plášti a botách na nízkém podpatku. Okamžitě vstal, aby jí viděl přímo do očí.

	„Souza zemřel,“ oznámila mu Carol. „Zrovna se to stalo. Hned jsem ho zmrazila. Stála jsem u jeho postele, takže jsme neztratili ani minutu. Mozková tkáň to přečkala bez úhony. Prostě jenom… odešel.“ Pokusila se usmát, ale oči jí zaplavily slzy. Šokovalo ho to. Nikdy předtím neviděl Carol plakat, a něco v něm se zděsilo, jako kdyby na tom, co vidí, bylo něco hanebného.

	„Nás to však nezlomí,“ pokračoval hlas přenášený po koaxu z pevnosti v Estes Parku. Na obrazovce se vzápětí objevila Yancyho tvář a výjevy války, záběry valících se oblak hmoty proměněné v prach a rozžhavený kouř, se ztratily. Seděl nehybně, s přísným pohledem za velkým dubovým stolem na nějakém tajném místě, kde ho Sověti nedokážou najít ani se svými novými smrtícími raketami Sino-20 s laserovým naváděním.

	Nicholas vyzval Carol, aby se usadila a sledovala přenos.

	„Každým dnem,“ pronesl Yancy se zdravou a nezpochybnitelnou pýchou v hlase, „se stáváme silnějšími. Ne slabšími. Vy sílíte.“ A potom se – bože! – podíval přímo na Nicholase, Carol, Dalea Nunese, Stua, Ritu a všechny ostatní z Toma Mixe. Na každého s výjimkou Souzy, který byl mrtvý. A když jsi mrtvý, napadlo Nicholase, dokonce ani protektor ti nemůže říct, že sílíš. S tvojí smrtí jsme zemřeli i my. Jedině že by se nám podařilo sehnat tu slinivku od nějakého ohavného černého zdroje, který vykrádá vojenské nemocnice.

	Dřív nebo později se budu muset vydat na povrch, pomyslel si Nicholas. Zákon nezákon.
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	Když impozantní podobizna nesmlouvavé tváře Talbota Yancyho zmizela a obrazovka znovu potemněla, komisař Dale Nunes vyskočil a oslovil shromáždění: „A nyní, přátelé, je čas na otázky.“

	Obecenstvo nehnulo ani brvou. Zůstalo tak netečné, jak jen mohlo, aniž by si tím zadělalo na potíže.

	Nicholas se postavil vedle Dalea, jak to vyžadoval jeho úřad. „Mezi námi a vládou v Estes Parku musí probíhat dialog,“ řekl.

	Ze zadních řad se ozval pronikavý hlas – nebylo jasné, jestli mužský, nebo ženský: „Pane prezidente, Maury Souza zemřel? Vidím, že je tady doktorka Tighová.“

	„Ano,“ odvětil Nicholas. „Ale je zmražený, takže pořád máme naději. Nuže, všichni jste slyšeli protektora. A předtím jste byli svědky průniku do Detroitu a jeho zničení. Víte, že už teď máme s výrobou zpoždění oproti plánu. Tento měsíc musíme dodat dvacet pět olovčíků a příští –“

	„Jakej příští?“ zazněl z davu rezignovaný, zahořklý hlas. „Příští měsíc už tady nebudeme.“

	„Ale budeme,“ oponoval Nicholas. „Ten audit přečkáme. Připomínám, že první sankcí je pouze zkrácení přídělu potravy o pět procent. Teprve potom se na nás začne vztahovat povolávací rozkaz, a i tak bude verbování probíhat formou decimace – povolají jednoho muže z deseti. Jedině kdybychom nedodrželi normu tři měsíce za sebou, hrozilo by nám možné – zdůrazňuji možné – ukončení činnosti. Vždycky ale máme ještě právo na odvolání. Můžeme vyslat svého právníka k vrchnímu soudu v Estes Parku a já vás ujišťuju, že než je to tady necháme zavřít, využijeme všechny možnosti.“

	„A zažádal jste znovu o nového hlavního mechanika?“ prolétlo sálem.

	„Ano,“ přikývl Nicholas. Ale takoví, jako byl Maury Souza, už na světě nejsou, pomyslel si. Možná v jiných subteráriích. Ale žádné z – kolik že jich to vůbec aktuálně je? – žádné ze sto šedesáti tisíc antiseptických subterárií na západní polokouli se s námi o uvolnění opravdu schopného hlavního mechanika nebude bavit, i kdyby se nám nakrásně podařilo se s některými spojit. Je to něco přes pět let, co se k nám horizontální šachtou provrtali ze subterária na severu, z Judy Garlandové, a žadonili – doslova žadonili –, abychom jim na měsíc jenom půjčili Souzu. A my řekli ne.

	„Tak fajn,“ vzal si pohotově slovo komisař Nunes, jelikož žádné další otázky dobrovolně nezazněly. „Provedeme namátkovou kontrolu, jestli jste pochopili protektorova slova.“ Ukázal na mladý manželský pár. „Co bylo příčinou selhání našeho ochranného štítu kolem Detroitu? Prosím vstaňte a představte se.“

	Mladý pár nesměle vstal. „Jack a Myra Frankisovi,“ řekl muž. „Náš neúspěch způsobila implementace pacnárských rozptylných střel Galatea třídy tři, které pronikly do submolekulárních částic… Asi teda… Nebo tak něco…“ S nadějí, že jeho odpověď komisaře uspokojí, se posadil a manželku stáhl s sebou.

	„Dobře,“ prohlásil Nunes. Odpověď považoval za dostatečnou. „A čím to, že pacnárská technologie dočasně předčila tu naši?“ Rozhlížel se po místnosti ve snaze najít oběť, již by mohl podrobit výslechu. „Selhalo snad naše vedení?“

	Tentokrát vstala žena ve středním věku, budící tak trochu dojem staré panny. „Slečna Gertruda Proutová. Ne, naše vedení neselhalo.“ Okamžitě se posadila.

	„Co bylo tedy příčinou?“ pokračoval Nimes, oči stále upřené na postarší dámu. „Mohla byste prosím znovu vstát a rozvést svoji odpověď? Děkuji.“ Slečna Proutová se znovu postavila. „Nebyla to snad naše chyba?“ snažil se jí Nunes napovědět. „Nemyslím chyba tohoto subterária, ale subterárníků, tedy dodavatelů vojenského vybavení, obecně.“

	„Ano,“ odtušila slečna Proutová slabým, poddajným hláskem. „Nedokázali jsme dodat –“ Zaváhala. Nemohla si vzpomenout, co to vlastně nedokázali dodat. V sále zavládlo palčivé ticho.

	Slova se ujal Nicholas. „Přátelé, produkujeme základní nástroj, jehož prostřednictvím je válka vedena. Jen díky olovčíkům, kteří dokážou fungovat na radioaktivním povrchu zamořeném všemožnými bakteriemi a nervovým plynem ničícím chlinesterázu –“

	„Cholinesterázu,“ opravil ho Nunes.

	„– jsme stále naživu. Těm výrobkům, co vycházejí z našich dílen, vděčíme za naše životy. To chtěl komisař Nunes říct. Je zcela nezbytné si uvědomit, že naší povinností je –“

	„Já to zvládnu,“ přerušil ho Nunes polohlasně.

	„Ne, Dale. Udělám to já,“ trval Nicholas na svém.

	„Už teď ses dopustil jednoho nevlasteneckého výroku. Nervový plyn ničící cholinesterázu je americký vynález. Mám oprávnění ti nařídit, aby ses posadil.“

	„Na to já ti kašlu,“ opáčil Nicholas. „Ti lidé jsou unavení. Teď není nejvhodnější doba, aby se na ně vyvíjel nátlak. Souzova smrt –“

	„Teď je přesně ta doba, kdy je potřeba na ně vyvíjet nátlak,“ ucedil Nunes. „Vyškolili mě specialisti z týmu madam Morgenové z Válečného psychiatrického institutu v Berlíně, takže vím, o čem mluvím.“ Potom nahlas promluvil k publiku: „Jak všichni víte, náš hlavní mechanik –“

	„Víte co, komisaři, vlastně pardon, pane politruku Nunesi,“ ozval se odkudsi jízlivý, nepřátelský hlas, „my vám seženeme kozla a schválně kolik toho z něj vydojíte. Co vy na to?“ Davem proběhla vlna souhlasného mručení.

	„Já tě varoval,“ obrátil se Nicholas na komisaře, který zrudl a jeho křečovitě sevřené prsty začaly muchlat papírky s poznámkami. „Necháš už je konečně jít spát?“

	„Mezi mnou a vámi zvoleným prezidentem panuje jistý rozpor,“ prohlásil nahlas Nunes, „vyjdu mu ale vstříc a položím už jen jedinou otázku.“ Odmlčel se a všechny si pomalu měřil očima. Z unavených subterárníků byl cítit strach. Majitel osamělého protestního hlasu byl najednou zticha. Nunes je měl všechny v hrsti. Jediný Nunes totiž v tomhle subteráriu nebyl občanem, ale úředníkem ZápDemu. Kdykoliv mohl vydat rozkaz a šachtou by na ně seshora vlétla lidská policie, nebo – pokud by Brosovi agenti nebyli v dosahu – zásahová jednotka Vysloužilých válečných olovčíků generála Holta.

	„Komisař vám položí poslední otázku,“ oznámil Nicholas. „A pak už si díkybohu budeme moct jít lehnout.“ Posadil se na svoji sedačku.

	Chladným a rozvážným hlasem začal Nunes pomalu odříkávat: „Jak můžeme panu Yancymu vynahradit naše selhání?“

	Nicholas v duchu zaúpěl. Nikdo však, dokonce ani on, neměl žádnou moc zastavit muže, jehož před chvílí nepřátelský hlas z publika správně nazval jejich politrukem. Pravidla Zákona měla ale i své světlé stránky. Díky komisaři Nunesovi existovalo lidské pojítko mezi jejich subteráriem a vládou v Estes Parku. Teoreticky mohli jeho prostřednictvím poslat nahoru odpověď. I nyní, během zuřícího globálního konfliktu, mohla takto subterária s vládou komunikovat.

	Pro subterárníky nicméně nebyl žádný med vystavovat se Nunesově nadšené propagandě, kdykoliv si Dale – nebo spíše jeho nadřízení na povrchu – usmysleli. Jako například teď pozdě večer. Ale jaká byla alternativa?

	Jednou za Nicholasem přišli (okamžitě vynaložil veškeré úsilí, aby navždy zapomněl jejich jména) s návrhem, že by jejich politruka někdy v noci hezky tiše odpravili. Nicholas to odmítl. Tím se nic nevyřeší, řekl tehdy. Protože pošlou nového. Navíc – Dale Nunes je člověk, ne abstraktní moc. Chtěli byste radši komunikovat s mocí zastoupenou vládou v Estes Parku, kterou sice vidíte a slyšíte na televizní obrazovce, ale na kterou nemůžete nijak reagovat?

	Takže i když byl komisař Nunes Nicholasovi trnem v oku, přijímal jeho přítomnost v Tomu Mixovi jako nutné zlo. Radikály, kteří tehdy v noci přiklopýtali s nápadem, jak záležitost komisaře snadno a rychle vyřešit, dokázaly Nicholasovy argumenty spolehlivě odradit. Nebo v to alespoň doufal.

	Ať tak či onak, Nunes byl stále naživu, takže jeho slova očividně zabrala… a to bylo už před třemi lety. Tehdy se Nunes poprvé začal projevovat jako agilní blbec.

	Uvažoval, jestli to Dale Nunes tuší. Jestli má představu, jak blízko zavraždění se ocitl a že to byl Nicholas, kdo mu zachránil krk.

	Jaká by asi byla Nunesova reakce? Vděk?

	Nebo – opovržení?

	V tom okamžiku na něj Carol – jako by se nechumelilo – před zraky všech shromážděných pokynula, aby s ní šel ven. Hned. Bylo to zrovna ve chvíli, kdy Dale Nunes horečně pátral po někom, kdo by mu odpověděl na otázku.

	Jeho manželka Rita, sedící na vedlejší sedačce, si gesta všimla. S kamenným výrazem se upřeně zadívala před sebe a předstírala, že o ničem neví. Zaznamenal ho i Dale Nunes, který si mezitím našel novou oběť, a zamračil se.

	Nicholas nicméně vstal a poslušně Carol následoval uličkou ven ze sálu, do ústraní na prázdné chodbě.

	„O co proboha jde?“ spustil Nicholas, jakmile se ocitli o samotě. Podle výrazu, který Nunes nasadil, když odcházeli, nepochyboval, že na sebe komisařova reakce nenechá dlouho čekat.

	„Potřebuju, abys mi podepsal úmrtní list,“ opáčila Carol a mířila dál směrem k výtahu. „Starého chudáka Mauryho –“

	„Ale proč zrovna teď?“ Věděl, že za tím bude ještě něco.

	Neodpověděla. Mlčeli celou cestu na kliniku až do mrazicí kabiny, kde leželo ztuhlé tělo. Letmo nahlédl pod pokrývku, načež vyšel ven, aby podepsal formuláře, které mu Carol nachystala. Byly vyvedeny v pěti úhledně napsaných kopiích, připravených k odeslání videolinkou byrokratům na povrchu.

	Nato Carol škvírou mezi dvěma zapnutými knoflíky svého pláště vytáhla maličké elektronické zařízení, jež identifikoval jako odposlouchávací diktafon. Vyjmula z něj cívku s páskou, odemkla ocelový šuplík u skříňky, která vypadala jako skříň na lékařský materiál – a před jeho očima se na okamžik objevily další cívky a elektronické přístroje, které podle všeho neměly nic společného s výkonem Carolina povolání.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se, tentokrát klidnějším tónem. Očividně chtěla, aby to viděl: diktafon a sbírku pásek, které držela pod zámkem před zraky ostatních. Znal ji tak dobře a důvěrně jako nikdo v Tomu Mixovi, přesto pro něj byly tyhle věci novinkou.

	„Nahrála jsem si Yancyho projev,“ řekla Carol. „Tedy alespoň tu část, na kterou jsem tam byla.“

	„A ty ostatní nahrávky ve skříňce?“

	„Záznamy Yancyho projevů za poslední rok.“

	„Je to vůbec legální?“

	Carol srovnala všechny kopie úmrtních formulářů Mauryho Souzy na hromádku a vložila je do otvoru xerotransmitéru, odkud poputují po kabelu do archivů v Estes Parku. „Náhodou to legální je,“ prohlásila. „Ověřila jsem si to.“

	Nicholasovi se ulevilo. „Někdy mám pocit, že jseš cvok.“ Její mysl sršící pronikavými záblesky a ozvěnami inteligence se vždy ubírala směry tak podivnými, že ho dokonale mátla. Nikdy s ní nedokázal udržet krok, což jen živilo jeho posvátnou úctu k ní. „Vysvětli mi to,“ vybídl ji.

	„Všiml sis,“ odvětila Carol, „že když Yancy koncem února používal v projevech spojení coup de grâce, vyslovoval poslední slovo grás? A v březnu ho vyslovoval –“ Ze skříňky s ocelovými dvířky vytáhla složku s výpisky a nahlédla do ní. „Dvanáctého března, výslovnost kú de grá. A potom patnáctého dubna znova grás.“ Zvedla hlavu od poznámek a významně se podívala na Nicholase.

	Unaveně a podrážděně pokrčil rameny. „Hele, já si jdu lehnout. Tohle můžeme probrat někdy –“

	„A potom,“ pokračovala Carol, jako by neslyšela, co právě řekl, „použil ten termín zase třetího května. V tom památném projevu, kdy nás informoval, že zničením Leningradu jsme nepříteli uštědřili –“ Znovu zvedla oči. „Řekl kú de grá. Bez ‚s‘. Vrátil se ke své staré výslovnosti.“ Zamkla složku zpět do skříňky. Všiml si, že na to nestačil pouze kovový klíč, ale bylo třeba i otisku prstů. I kdyby měl někdo náhradní klíč – nebo se mu podařilo získat ten její –, skříňka by zůstala zavřená. Otevřít ji mohla jedině ona.

	„A?“

	„Nevím,“ odtušila Carol. „Ale něco to znamená. Kdo válčí na povrchu?“

	„Olovčíci.“

	„A kde jsou lidé?“

	„Co to má být? Jseš jako komisař Nunes. Taky vyslýchá lidi uprostřed noci, když už mají být dávno –“

	„Jsou v antiseptických subteráriích,“ odpověděla si Carol sama. „Pod povrchem. Jako my. Ale když zažádáš o umorgán, řeknou ti, že jsou určené jenom pro vojenské nemocnice, které mají být nejspíš na povrchu.“

	„Já nevím, kde jsou vojenské nemocnice,“ odvětil. „A je mi to docela jedno. Vím jenom to, že mají oproti nám prioritu.“

	„Jestliže ve válce bojují olovčíci,“ řekla Carol, „kdo je potom ve vojenských nemocnicích? Olovčíci? Ne, protože poškozené olovčíky posílají dolů do dílen, třeba do těch našich. A olovčíci se montují z kovu, takže nemají slinivku. Na povrchu pár lidí samozřejmě je. Vláda v Estes Parku. A na druhé straně Pacifické národy, tedy Sověti. To jsou ty slinivky určené jim?“

	Nezmohl se na slovo. Naprosto ho odrovnala.

	„Něco je špatně,“ konstatovala. „Na povrchu nemohou být žádné vojenské nemocnice, protože tam nejsou žádní vojáci ani civilisté, kteří by v bojích utrpěli zranění a potřebovali by umorgány. Stejně nám ale umorgány neposkytnou. Například mně. Pro Souzu. I když vědí, že bez něj nemůžeme přežít. Zamysli se nad tím.“

	„Hmmm,“ zabručel.

	„Budeš muset přijít s něčím lepším, než je ‚Hmmm‘, Nicku,“ řekla potichu. „A to brzy.“
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	Jakmile se druhý den ráno Rita probudila, vystartovala na Nicholase: „Včera jsem tě viděla odcházet s tou ženskou, Carol Tighovou. Můžeš mi říct, o co šlo?“

	Nicholas byl ještě rozespalý a dezorientovaný, nestačil se oholit, dokonce zatím neměl ani příležitost opláchnout si obličej studenou vodou a vyčistit si zuby. „Musel jsem podepsat Souzovy úmrtní dokumenty,“ zabručel. „Čistě pracovní záležitost.“

	Začal se šourat směrem do koupelny, kterou s Ritou sdíleli společně se sousedící buňkou napravo – a narazil na zamčené dveře.

	„Stu,“ zavolal. „Dohol se a odemkni.“

	Dveře se otevřely. Před zrcadlem opravdu stál jeho mladší bratr a pečlivě si odstraňoval porost na tváři. Tvářil se u toho trochu provinile. „Vůbec si mě nevšímej,“ prohlásil Stu. „Klidně pojď dovnitř a –“

	Stuova manželka Edie zakřičela z jejich buňky: „Dneska ráno jsme byli v koupelně první my, Nicku. Tvoje manželka se včera večer sprchovala celou hodinu. Takže si teď laskavě počkej.“

	Odevzdaně zabouchl dveře, odkráčel do kuchyně – kterou naštěstí s nikým nalevo ani napravo nesdíleli – a postavil kafe na sporák. Ohříval si to včerejší. Neměl energii na to, aby si uvařil čerstvé, a navíc už jim taky docházel příděl syntetických kávových zrnek. Tak jako tak jim stejně dojdou ještě před koncem měsíce a oni budou muset škemrat u ostatních subterárníků, půjčovat si od nich nebo jim nabízet cukr – kterého ani on, ani Rita nikdy moc nespotřebovali – výměnou za pár podivných hnědých zrnek náhražkové kávy.

	Kávových zrnek bych dokázal spotřebovat nekonečné množství, pomyslel si. Kdyby jich někde tolik bylo. Ve skutečnosti však byla syn. káv. zrn. (jak se uvádělo na účtenkách) stejně jako všechno ostatní striktně na příděl. Po těch letech se s tím vyrovnal – rozumově. Jeho tělo však žadonilo o víc.

	Stále si pamatoval, jak chutnala opravdová káva v dobách před subterárii. Bylo mi zrovna devatenáct, vybavil si. Právě jsem nastoupil na vysokou, když jsem dětskou bílou kávu z melty vyměnil za normální kafe. Začal jsem se sžívat s dospělostí… a do toho tohle.

	Ale jak by řekl Talbot Yancy, usměvavý, nebo zamračený podle situace: „Alespoň nás to všechny nesežehlo na škvarek, jak jsme se obávali. Na přesun pod zem jsme měli celý jeden rok. Na to nesmíme zapomínat.“ Takže na to Nicholas nezapomínal. Když tak stál u sporáku a ohříval si zbytek včerejšího syntetického kafe, představoval si, jak mohl před patnácti lety shořet nebo jak mohla být cholinesteráza v jeho těle zničená ohavným americkým nervovým plynem, tou nejhorší zbraní, jež kdy vzešla z chorých mozků idiotů na vysokých postech tam, kde býval Washington, kteří byli sami obdařeni protilátkou, atropinem, a tudíž v bezpečí… V bezpečí před nervovým plynem vyrobeným newportským vojenským závodem v západní Indianě na zakázku dodnes nechvalně proslulé korporace FMC. Už jim ale nezaručovala bezpečí před střelami ze Sovětského svazu. Za to byl Nicholas vděčný. Cenil si toho, že je naživu v subteráriu a má možnost pít syn. káv., i když byla nechutně hořká.

	Dveře od koupelny se otevřely. „Jsem hotový,“ houkl Stu.

	Nicholas zamířil do koupelny – když vtom se ozvalo zaklepání na hlavní dveře buňky.

	Upřednostnil povinnost vyplývající z jeho úřadu, změnil směr chůze a otevřel dveře na chodbu. Na první pohled bylo zřejmé, že stanul tváří v tvář deputaci. Byli v ní jeho staří známí aktivisté Jorgenson, Haller a Flanders v doprovodu svých souputníků Petersona, Grandiho, Martina, Gillera a Christensona. Povzdychl si a pozval je dál.

	Hlouček vešel dovnitř bez jediného slova – měli dost rozumu, aby mlčeli – a v mžiku místnost zaplnil. Jakmile za nimi zaklaply hlavní dveře, vzal si Jorgenson slovo: „Víme, jak to uděláme, pane prezidente. Lámali jsme si nad tím hlavu do čtyř do rána.“ Hovořil klidným, pevným a rozhodným tónem.

	„Nad čím jste si lámali hlavu?“ opáčil Nicholas, ale odpověď dobře znal.

	„Vezmeme si na starost komisaře Nunese. Na dvacátým patře zinscenujeme rvačku. Není snadný se tam dostat, protože cesta je zabarikádovaná přepravkama s náhradníma dílama do olovčíků. Roztrhnout nás mu zabere přinejmenším půl hodiny. To vám poskytne právě tolik času, kolik je potřeba.“

	„Kávu?“ zeptal se Nicholas a přešel do kuchyně.

	„Ještě dneska,“ dodal Jorgenson.

	Nicholas mlčky upíjel kafe. Přál si být v koupelně. Zamknutý, aby k němu jeho manželka, bratr, bratrova manželka a tenhle výbor – aby k němu zkrátka nikdo z nich nemohl. Ani Carol, napadlo ho. Přál si, aby se přede všemi mohl – alespoň na minutu – zavřít. A jenom sedět v koupelně, o samotě a v naprostém tichu. Jenom žít.

	A kdyby mohl chvíli jen tak být, snad by dokázal i přemýšlet. Nalézt sebe sama. Ne Nicholase Saint-Jamese, prezidenta antiseptického subterária Toma Mixe, ale člověka. Potom by mohl opravdu s jistotou říct, jestli má pravdu komisař Nunes, a oni se musí podrobovat Zákonu, nebo jestli má pravdu Carol Tighová, a kolem nich se děje něco podivného a nekalého – ať už v tom svém rok starém archivu Yancyho projevů narazila na cokoliv. Coup de grâce, přemýšlel. Přesně to se mi teď děje – dostávám smrtelnou ránu do hlavy.

	S hrnkem kávy v ruce se otočil čelem k výboru aktivistů. „Ještě dneska,“ napodobil Jorgensona, kterého nijak zvlášť nemusel. Jorgenson byl obtloustlý buran budící dojem, že se od rána do večera cpe preclíky a zalévá je hektolitry piva.

	„Musíme to udělat rychle,“ ozval se Haller tichým hlasem. Přítomnost Rity, stojící před zrcadlem a upravující si vlasy, ho znervózňovala. Nervózní byli ovšem všichni. Pochopitelně měli strach z toho fízla, politického komisaře. I tak ale sebrali odvahu a přišli.

	„Dovolte, abych vám osvětlil situaci ohledně umorgánů,“ spustil Nicholas, ale Flanders ho přerušil.

	„Víme všechno. Všechno, co potřebujeme vědět. Poslouchejte, pane prezidente: víme o jejich komplotu.“ Osm deputantů na něj upíralo oči, ze kterých čišely nervozita, hněv a frustrace. Malá – nebo spíš standardně velká – buňka, ve které Nicholas žil a v níž momentálně stál, byla plná jejich nepokoje.

	„Kdo jsou to oni?“ chtěl vědět.

	„Potentáti z Estes Parku,“ prohlásil Jorgenson. „Co to všechno říděj. Říkají svejm krysám, jako je Nunes, koho mají zkrouhnout.“

	„A co je to za komplot?“

	„Jde o to,“ řekl Flanders, se kterým napětí tak cloumalo, až se skoro rozkoktal, „že nemají dost jídla a hledají záminku, aby mohli zrušit pár subterárií. Nevíme, kolik jich chtějí zavřít a kolik lidí chtějí vyhnat na povrch, aby tam zemřeli – možná hodně, možná jenom pár… Záleží na tom, jak vážné problémy s potravou mají.“

	„Tak vidíte,“ zaskučel úpěnlivě Haller (muž sedící vedie do něj varovně šťouchl, načež okamžitě přešel do šepotu), „potřebují záminku. A jakmile nesplníme měsíční normu dodaných olovčíků, dostanou ji. Když včera večer po záběrech zničeného Detroitu Yancy oznámil zvýšení kvót – došlo nám to. Zvýší kvóty a zavřou všechna subterária, která je nesplní. Třeba to naše. A tam nahoře –“ Ukázal prstem ke stropu. „– bude po nás.“

	„A stejně tak i po Nicholasovi, po kterém chcete, aby šel na povrch sehnat ten umorgán,“ ucedila Rita od zrcadla.

	Haller se otočil. „Ale on je náš prezident, paní Saint-Jamesová. Právě proto jsme si ho zvolili. Aby nám… však víte… aby nám pomáhal.“

	„Nick není váš otec,“ opáčila Rita. „Ani kouzelník. Ani velké zvíře v Estes Parku. Nedokáže vyrobit umělou slinivku. Nedokáže –“

	„Tady jsou peníze,“ řekl Jorgenson a podal Nicholasovi naditou bílou obálku. „Samý zápdemský padesátidolarovky. Je jich dohromady čtyřicet. Dvacet tisíc zápdemskejch dolarů. Během noci, když už Nunes zařezával, jsme obešli celý subterárium.“ Ta částka představovala plat poloviny subterária za – v tom stresu to nebyl schopen spočítat. Každopádně za setsakra dlouhou dobu. Výbor odvedl kus práce.

	„Tak to udělejte sami, když jste si na to sehnali peníze,“ vyštěkla Rita na aktivisty. „Třeba losujte, ale mýho muže do toho netahejte.“ Potom nasadila o poznání mírnější tón. „Když bude chybět jeden z vás, Nunes si toho nevšimne spíš, než když bude chybět Nick. Může trvat i několik dní, než bude provádět sčítání, ale jakmile zmizí Nick, pozná to okamžitě a –“

	„A co, paní Saint-Jamesová?“ ozval se Haller pevně, ale uctivě. „Jakmile pan prezident projde šachtou na povrch, Nunes už nic nezmůže.“

	„Až se Nick vrátí, Jacku,“ odtušila Rita, „nechá ho popravit.“

	A nejhorší na tom je, pomyslel si Nicholas, že se nejspíš ani nevrátím.

	Po chvilce zjevného váhání Jorgenson pomalu vytáhl z kapsy kabátu od montérek malý plochý předmět připomínající pouzdro na cigarety.

	„Pane prezidente,“ pronesl chraplavě obřadným tónem oficiálního mluvčího skupiny, „víte, co to je?“

	No jistě, proběhlo hlavou Nicholasovi. Bomba z naší dílny. A jestli nepůjdu nahoru, a to tak že dneska, šoupnete mi ji někam do buňky nebo do kanceláře, přidáte k ní časovací nebo nástražný mechanismus, bomba vybuchne a roztrhá mě na kousíčky a nejspíš i moji ženu a třeba i bráchu a jeho ženu, prostě každého, kdo zrovna bude v mé kanceláři, jestli se ji tedy rozhodnete nastražit zrovna tam. Já samozřejmě vím, že většina z vás jste elektrikáři, profesionální pokladači kabelů a montéři – jako ostatně do jisté míry každý tady dole… Budete vědět, jak na to, což vaší akci zaručí stoprocentní úspěšnost. Takže, uvažoval, jestli nepřistoupím na váš návrh, zavraždíte mě – plus nejspíš další nevinné lidi v mém okolí –, a jestli na něj přistoupím, určitě se mezi patnácti sty občany subterária najde nějaký Nunesův poskok, co mě udá, a Nunes mě zastřelí v polovině cesty šachtou vzhůru za pokus o nelegální výstup na povrch – jsme přece ve válečném stavu, takže na to bude mít podle Zákona právo.

	„Poslouchejte, pane prezidente,“ promluvil Flanders. „Nejspíš si myslíte, že budete muset projít tou šachtou, kde se pořád nebo skoro pořád poflakují olovčíci a další se spouštějí dolů na opravu… ale poslouchejte.“

	„Máte tunel,“ prohlásil Nicholas.

	„Přesně. Vykopali jsme ho dneska brzo ráno. Počkali jsme, až naskočí generátor autovýru, aby přehlušil rámus rypadla a dalších krámů, které jsme museli použít. Je dokonale vertikální, hotový majstrštyk.“

	„Vychází ze stropu místnosti BAA na prvním podlaží,“ vysvětloval Jorgenson. „To je to skladiště převodovejch kol pro olovčíky druhý série. Vede jím řetěz, kterej je naprosto bezpečně – za to vám ručím, na mou čest – připevněnej na povrchu, schovanej mezi –“

	„Kecy,“ konstatoval Nicholas.

	Jorgenson překvapeně zamrkal. „Ne, vážně –“

	„Za dvě hodiny jste nemohli vyhrabat vertikální rouru až na povrch,“ řekl Nicholas. „Tak kápněte božskou.“

	Po dlouhém skličujícím tichu Flanders zamumlal: „Začali jsme hrabat. Dostali jsme se do výšky asi čtyřiceti stop. Schovali jsme tam ruční rypadlo. Napadlo nás, že bychom vás tam vysadili s kyslíkovou bombou a zavařili ústí, aby se ztlumily otřesy a rámus zevnitř.“

	„Aha, že bych se tam usadil a hrabal tak dlouho, dokud neprorazím skrz,“ odfrkl si Nicholas. „A na jak dlouho jste to zhruba odhadovali, kdybych musel hrabat sám jenom s maličkým ručním rypadlem místo pořádné mašiny?“

	Po chvíli ticha kdosi z výboru hlesl: „Dva dny. Už jsme připravili i jídlo a pití, vlastně jsme sehnali jeden z těch kosmických skafandrů, které se kdysi používaly pro lety na Mars. Automaticky reguluje vlhkost vzduchu, odvádí tělesný odpad – zajistí prostě všechno. Pořád lepší než pokoušet se prolézt šachtou plnou olovčíků.“

	„A s Nunesem dole za zadkem,“ podotkl Nicholas.

	„Nunes bude řešit rvačku na dvacátém –“

	„Tak fajn,“ řekl Nicholas. „Udělám to.“

	Deputanti na něj zírali s otevřenými ústy.

	Rita napůl pro sebe vzlykla. Byl to zvuk plný zoufalství.

	„Je to pořád lepší než se nechat roztrhat na kousíčky,“ konejšil ji Nicholas. „Myslí to vážně.“ Ukázal na malou plochou krabičku, kterou svíral Jorgenson v ruce. Ipse dixit, poznamenal v duchu. Jedna z mála věcí, které umím v cizím jazyce. Nedoložené tvrzení. I když v tomhle případě o doklad ani omylem nestojím. I náš politruk, komisař Nunes, by byl v šoku, kdyby viděl, čeho je tahle věcička schopná.

	Odešel do koupelny, zavřel za sebou dveře a zamkl. Konečně došel kýženého klidu, byť jen na kratičký okamžik. V tu chvíli byl pouhým biochemickým organismem, a ne Nicholasem Saint-Jamesem, prezidentem antiseptického komunálního podzemního subterária Toma Mixe, založeného během třetí světové války v červnu léta Páně 2010. To už je sakra dlouho po Kristu, napadlo ho.

	Měl bych vám zpátky přinést ne umorgán, ale pytlíkový pogrom. Pro vás pro všechny, přemýšlel. Pro každého jednoho z vás.

	Ta zášť ho samotného překvapovala. Samozřejmě to byla jenom póza. Pravda je taková, usoudil, když si pustil horkou vodu na holení, že mám prostě a jednoduše nahnáno. Nechci strávit osmačtyřicet hodin zavřený v tom vertikálním tunelu a čekat, že každou chvíli uslyším, jak se na mě zespoda dobývá Nunes, nebo že tým Brosových policejních olovčíků zaslechne seshora zvuk mého rypadla. A i kdyby se nakrásně nic z toho nestalo, vynořím se uprostřed radioaktivního záření, sutin a války. Uprostřed smrtonosného moru, před kterým jsme se schovali: Nechci na povrch, ani ze sebelepšího důvodu.

	Za tenhle postoj se nesnášel. Začal si roztírat pěnu po tvářích a zjistil, že se na sebe stěží dokáže podívat do zrcadla. Vlastně nedokázal, a tak otevřel dveře na straně Stua a Edie a zahulákal: „Hele, můžu si půjčit tvůj elektrický holicí strojek?“

	„Jasně,“ ozval se bratr a podal mu ho.

	„Co se děje, Nicku?“ zeptala se Edie pro ni neobvykle soucitným tónem. „Bože, vypadáš příšerně.“

	„Jsem příšerný,“ odvětil Nicholas a posadil se na jejich zmuchlanou, neustlanou postel a začal se holit. „Abych udělal správnou věc,“ řekl, „musí se na mě po zlým.“ Nechtěl o tom mluvit, a tak se dál holil bez jediného slova, pohroužený do sebe.
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	Joseph Adams frčel otevřenou zelenou krajinou Severní Ameriky plnou luk, polí a lesů, jen tu a tam se na nečekaných místech objevovaly shluky budov: soukromých panství. Mířil si to ze svého panství na tichomořském pobřeží, kde byl dominem, do Agentury v New Yorku, kde se ztrácel v davu yancystů. Konečně tu bylo pondělí, toužebně očekávaný pracovní den.

	Na vedlejší sedačce frčky ležel kožený kufřík se zlatými iniciálami J. W. A., ve kterém byl uložený ručně napsaný projev. Za ním se na zadních sedačkách mačkali čtyři olovčíci z jeho osobní svity.

	Během letu vedl přes vidfon pracovní hovor s kolegou z Agentury Vernem Lindblomem. Verne se nezabýval vymýšlením koncepcí nebo čarováním se slovy – byl to vizuální umělec, a jako takový věděl lépe než Joseph Adams, jak si jejich nadřízený Ernest Eisenbludt v Moskvě tu kterou scénu představuje. Byl zrovna ve studiu.

	„Další bude San Francisko,“ oznámil Lindblom. „Právě ho stavím.“

	„V jakém měřítku?“ chtěl vědět Adams.

	„V žádném.“

	„To jako v životní velikostí?“ zvolal Adams nevěřícně. „A Brose to schválil? Doufám, že to není další z Eisenbludtových šílených výplodů kreativního –“

	„Chce jenom výřez. Nob Hill a panorama zátoky. Stavba zabere tak měsíc. Není kam spěchat. Hele, včera večer běžel ten film s Detroitem.“ Lindblom zněl klidně. Jako vynikající umělec si to mohl dovolit. Psavců bylo dvanáct do tuctu, ale stavitelé tvořili uzavřený cech, na který byl krátký dokonce i Brose a všichni jeho agenti. Byli jako tvůrci červeného vitrážového skla ve Francii třináctého století: jejich umění zmizí společně s nimi.

	„Chceš si poslechnout můj nový projev?“

	„Proboha jenom to ne,“ uchechtl se Lindblom.

	„Psal jsem ho v ruce.“ V Adamsově řeči byla cítit skromnost. „Na ten stroj jsem se vykašlal – začínal jsem si na něj nějak moc zvykat.“

	„Poslouchej,“ nasadil najednou Lindblom vážný hlas. „Zaslechl jsem nějaké zvěsti. Prý tě mají přeřadit z psaní projevů na nějaký zvláštní projekt. Neptej se jaký, to můj zdroj nevěděl.“ Nakonec dodal: „Řekl mi to jeden z Footových lidí.“

	„Hm.“ Snažil se ovládnout emoce a vypadat nevzrušeně. Žaludek měl ale jako na vodě. Pokud má jeho nová práce prioritu před tou stávající, musela ta iniciativa bezpochyby vzejít z Brosova úřadu. A Brose a jeho zvláštní projekty se mu nijak nezamlouvali. I když co už.

	„Mohlo by tě to bavit,“ pokračoval Lindblom. „Prý to má co do činění s archeologií.“

	Adams se zazubil. „Mám to. Sovětské rakety zničí Kartágo.“

	„Jasně, a tvým úkolem bude naprogramovat Hektora, Priama a všechny ty chlapíky kolem. Takže se doma podívej po svých starých tahácích a opraš si Sofokla.“

	„‚Drazí přátelé,‘“ pronesl Adams parodicky vážným tónem, „‚mám pro vás závažné zprávy, které nás však nemohou zdrtit. Nová sovětská mezikontinentální střela Šatnářka A-3 s chemickou bojovou hlavicí rozsypala radioaktivní kuchyňskou sůl nad oblastí Kartága o rozloze padesáti čtverečních mil, což se však projeví pouze na –“ Na okamžik se odmlčel. „Co to vlastně Kartágo vyrábělo? Vázy?“ Každopádně teď by přišla řada na Lindbloma. Připravil by sled záběrů, zachycených makroobjektivy televizních kamer v Eisenbludtově mamutích, spletitých studiích v Moskvě, až po strop přecpaných rekvizitami. „Toto je, mí drazí občané a přátelé, vše, co zůstalo, ale jak mne informoval generál Holt, odvetný úder naší nejnovější útočné zbraně hrůzy, špuntovky Polyfémos X-B, zlikvidoval celou aténskou flotilu. S Boží pomocí se nám podaří –“

	„On by tě ten humor přešel,“ ozval se zamyšleně Lindblomův hlas z maličkého reproduktoru videosystému frčky, „kdyby nás teď odposlouchával někdo z Brosových lidí.“

	Dole na zemi se jako tekuté stříbro od severu k jihu klikatila široká řeka Mississippi. Joseph Adams se naklonil, aby si mohl vychutnat její krásu. Tohle nebylo dílo žádných rekonstrukčních čet. To, co se blyštělo v ranním slunci, bylo součástí starého stvoření, původního světa. Nemusela být znovu postavena, zrekonstruována, protože nikdy nezmizela. Pohled na řeku, stejně jako na hladinu Tichého oceánu, ho vždy dokonale probral. Byl to důkaz existence něčeho mocnějšího. Něčeho, co dokázalo uniknout zkáze.

	„Jen ať si odposlouchávají,“ opáčil Adams, naplněný novým elánem. Ten mihotající se stříbrný proužek pod ním mu dodával sílu – dostatečně velkou, aby ukončil hovor a vypnul videosystém. Čistě pro případ, že by Brose opravdu poslouchal.

	Potom na druhém břehu Mississippi spatřil vysoké betonové stavby vybudované člověkem, které v něm vyvolávaly zvláštní pocity. Jednalo se o obrovské ozymandiaské (co je sakra ten Ozymandias vůbec zač?) bytovky, které zde vztyčil činorodý stavitel Louis Runcible. Tato mravenčí armáda o jednom muži během svých zátahů nic nelikvidovala svými kusadly, naopak pomocí mnoha kovových ramen stavěla gigantické obytné komplexy, zahrnující dětská hřiště, plavecké bazény, pingpongové stoly a terče na šipky.

	Poznáte pravdu, pomyslel si Adams, a pravda vás zotročí. Yancy by to nejspíš formuloval takto: „Mí drazí Američané, mám tu před sebou dokument tak posvátný a zásadní, že vás musím požádat, abyste –“ A tak dál. Najednou se cítil unavený, a to ještě ani nedoletěl na Pátou avenue 580 v New Yorku, do sídla Agentury, kde na něj teprve čekala skutečná práce. Sám na svém panství na pobřeží Pacifiku cítil, jak neporazitelná, zákeřná mlha osamění dnem i nocí narůstá a dusí ho. Tady – na cestě přes zrekonstruovaná místa i oblasti, na nichž se teprve pracuje, a samozřejmě také přes stále nebezpečné, radioaktivní plochy, které byly rozesety po zemském povrchu jako boláky – ho sžíral stud. Vina ho tížila nikoliv proto, že by výsledky rekonstrukčních prací byly špatné, ale – protože to celé bylo špatné. A on věděl, co a kdo to to jsou.

	Škoda, že na oběžné dráze nezbyla jedna střela, řekl si v duchu, že nemůžeme zmáčknout takový ten bizarní knoflík, jaké dřív mívaly k dispozici vojenské elity. Raketa by udělala fíííí! – přímo na Ženevu. A Stantona Brose.

	Bože, pomyslel si Adams, já snad jednou do vakouše nenaprogramuju projev – dokonce ani tak dobrý projev, jako je ten, který jsem včera v noci konečně vypotil a teď leží vedle mě –, ale prosté oznámení o tom, co se doopravdy děje. Vakoušem se to dostane přímo k simovi, od něj pak bez problémů na audio a videopásky Tenhle proces je automatický, takže do něj nikdo nezasahuje, pokud se k němu samozřejmě nějak nenachomýtne Eisenbludt… a ani on teoreticky nemá právo manipulovat s textovou matérií.

	A potom se zhroutí nebesa.

	Určitě by to byla zajímavá podívaná, přemítal Adams. Kdyby člověk dokázal utéct dost daleko, aby se mohl dívat.

	„Prosím pozor,“ naprogramoval by do Megavaku 6-V A všechna ta srandovní udělátka uvnitř vakouše by se roztočila a z úst sima by vyšlo dané prohlášení, ovšem upravené. Obyčejné slovo by bylo opatřeno oním jemným, přesvědčivým nábojem, který – jenom si to přiznejme, pomyslel si jízlivě – jinak příšerně fádním a neústrojným projevům dodává na autentičnosti. Co by vstoupilo do Megavaku 6-V jako prostý logos, by se před televizními kamerami a mikrofony zjevilo v podobě promluvy, o níž by nikdo příčetný – zvlášť pokud posledních patnáct let strávil zavřený v podzemí – neměl nejmenší pochybnosti. Ale – vznikl by tak paradox, protože by projev obřadně pronášel sám Yancy. Stejně jako ono staré rčení „Nic, co říkám, není pravda“, by se i toto vratké a neduživé prohlášení dokonale zamotalo do sítě vlastních lží.

	A čeho by se tím dosáhlo? Beztak by po tom ženevští činovníci hned skočili – a to by byl teprve tanec, říkal si Joseph Adams vnitřním hlasem, který si – stejně jako všichni ostatní yancysti – introjektoval už před mnoha lety. Předváleční intelektuálové tomu říkali superego, ještě předtím se to označovalo jako ayenbite of inwyt nebo nějakou podobnou neohrabanou středověkou frází.

	Zkrátka svědomí.

	Stanton Brose, zašitý ve své ženevské Festung podobné hradu jako nějaký středověký alchymista ve špičatém klobouku, jako zkažená, hnijící bílá mořská ryba, která se – jak se říká – sice leskne, ale zapáchá, zdechlá makrela se zastřeným pohledem připomínajícím zelený zákal… Vážně takhle Brose vypadal?

	Joseph Adams spatřil Brose osobně pouze dvakrát. Byl starý. Kolik že mu bylo, osmdesát dva? A rozhodně nebyl štíhlý. Do špejle obalené proužky scvrklého, vyuzeného masa měl opravdu daleko. Ve dvaaosmdesáti letech vážil snad tunu, při kolébavé chůzi se nakláněl jako parník a z nosu i úst mu teklo… Přesto Brosovo srdce pořád tlouklo, protože to byl samozřejmě umorgán, stejně jako jeho slezina a kdovíco ještě.

	Pořád to ale byl Brose. Protože jeho mozek byl původní. Umělé mozky neexistovaly. Vyrobit syntetický mozek by znamenalo – tedy bývalo by znamenalo, kdyby společnost Uměl-Org ve Phoenixu nepohltila válka – pustit se do něčeho, čemu Adams s oblibou říkal „pravá imitace stříbra“. Veškeré snahy podobného typu – a že jich bylo – pak podle něj dávaly vzniknout celému vesmíru autentických padělků.

	A tenhle vesmír, uvažoval dál, o kterém byste si mysleli, že do něj vstoupíte vchodovými dveřmi, projdete jím za dvě minuty a zase ho opustíte východem, je stejně jako Eisenbludtovy hromady rekvizit v moskevských filmových studiích nekonečný. Místnosti v něm se řetězí za sebou a východ zjedná je ve skutečnosti pouze vchodem do další.

	Takže jestli Verne Lindblom a ten člověk ze soukromé policejní organizace Webster Foote, s.r.o., Londýn mají pravdu, tak se nějaké nové vstupní dveře na popud senilní, třesoucí se ruky natažené ze Ženevy právě otevřely dokořán. Ta metafora v Adamsově mysli bujela a nabývala na plasticitě a děsivosti. Opravdu před sebou viděl dveře a cítil temnotu, která z nich dýchala – místnost beze světla, do níž co nevidět vkročí, obtěžkán břemenem bůhví jakého úkolu, nebyla pouhou noční můrou. Nebyla jako ta černá, neživá mlha uvnitř i vně, která neměla žádný tvar, ale –

	Byla příliš konkrétní. Popsaná slovy s jednoznačným významem ve zprávě pocházející z toho domu hrůzy v Ženevě. Generál Holt, dokonce i maršál Charenžanyj, což byl krasnoarmějský důstojník a rozhodně ne nějaký operní milovník očuchávající slunečnice – i ten někdy dokázal naslouchat. Ale ten uslintaný, pidlooký kolohnát, který se sotva potácel a byl až k prasknutí nacpaný umorgány – Brose totiž hamižně polykal jeden umorgán za druhým bez ohledu na stále se ztenčující světové zásoby –, neslyšel nikoho a nic.

	Doslova. Sluchové ústrojí mu odumřelo už před lety a Brose odmítl umorgánovou náhradu. Jemu vyhovovalo, že neslyší.

	Když Brose schvaloval jednotlivé pásky s Yancyho proslovy, neposlouchal. Běhal z toho mráz po zádech – přinejmenším Adamsovi –, ale ten tlustý, polomrtvý organismus přijímal audiosložku přímo po drátě: pomocí elektrod, které mu byly před lety umně implantovány do příslušné sekce jeho obstarožního mozku – jediného orgánu, který opravdu patřil Brosovi. Zbytek jeho těla připomínal Plechového dřevorubce ze země Oz: byl to pouhý soubor plastických, složitých, bezporuchových (před válkou společnost Uměl-Org na své produkty hrdě poskytovala doživotní záruku, a v oblasti umorgánů bylo báječně zřejmé, co slovo „doživotní“ znamená, bez ohledu na to, jestli se to vztahovalo na výrobek nebo na samotného majitele) náhražek, na něž měli formální nárok i ostatní, jemu podřízení yancysti – z čehož vyplývalo, že pokud byly v podzemních sejfech pod Estes Parkem ještě nějaké umorgány, patřily yancystům jako třídě, ne pouze Brosovi.

	Ale tak to ve skutečnosti nefungovalo. Když například Shelbymu Laneovi, jehož panství v Oregonu Adams často navštěvoval, selhala ledvina, žádná syntetická náhražka pro něj nebyla k dispozici, i když ve skladu evidovali ještě tři. Lane, upoutaný na postel v největší ložnici své vily, obklopený svitou ustaraných olovčíků, z nějakého důvodu oficiálnímu vysvětlení nevěřil – Brose podle všeho zbylé tři ledviny, jak se říká v právnické hantýrce, „obstavil“. Celou řadou právních kliček a pod záminkou „prioritního nároku“ vyřadil orgány z databáze a znemožnil jejich použití… Lane se pustil do dojemného boje a věc hnal před Rekonstrukční radu, v níž sedí jeden zástupce od každého typu olovčíků a která nepřetržitě zasedá v Mexico City a vydává rozsudky v územních sporech mezi jednotlivými majiteli panství. Lane tak docela neprohrál, ale rozhodně ani nevyhrál, protože v době vynesení verdiktu už byl mrtvý. Zemřel, ještě než mohla být obstávka zrušena. A Brose žil dál s vědomím, že bez problémů přežije ještě tři totální selhání ledvin. A že kdokoliv by se s ním pustil do křížku před Rekonstrukční radou, bezpochyby zemře a spor zanikne spolu s navrhovatelem.

	Ten starej tlustej všivák, pomyslel si Adams a v tom okamžiku se před ním objevil New York, věže, poválečné výškové budovy, silniční nájezdy a tunely a poletující vosičkovité frčky, které zrovna jako ta jeho dopravovaly yancysty při pondělku do práce.

	O chvíli později se již vznášel nad obzvlášť vysokou stavbou na Páté avenue 580, kde sídlila Agentura.

	Agenturou bylo přirozeně celé město: budovy na periférii byly stejně tak součástí celé mašinérie jako tento omfalos. Právě v něm se však nacházela jeho kancelář. Zde se snažil obhájit svoje místo na slunci před ostatními příslušníky své třídy. Měl špičkovou práci… a dobře věděl, že v kufříku, který netrpělivě zvedl ze sedačky, se nachází špičkový materiál.

	Možná měl Lindblom pravdu a Rusové se opravdu chystají bombardovat Kartágo.

	Došel k pojízdné rampě na přistávací ploše na střeše budovy, stiskl vysokorychlostní knoflík a v mžiku jako olovnice propadl do svého patra.

	Když s kufříkem v ruce vkročil do své kanceláře, bez sebemenšího varování stanul tváří v tvář gumové hoře, která na něj mrkala, mávala svými tuleními pseudokončetinami, sledovala ho a přitom se na něj šklebila štěrbinovitými ústy. Očividně ji těšilo, že ho dokázala vyděsit. Jednak svým vzezřením, jednak tím, kdo byla.

	„Pane Adamsi. Na slovíčko.“

	Ona věc, jež se nějakým záhadným způsobem dokázala vměstnat do křesla za jeho stolem, byl Stanton Brose.
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	„Ale jistě, pane Brosi,“ řekl Joseph Adams a slinné žlázy pod jazykem mu od nevolnosti zatrnuly. Otočil se zády a položil kufřík na zem. Ta fyzická reakce, kterou v jeho těle Brosova přítomnost v jeho kanceláři vyvolala, ho překvapila. Necítil hrůzu ani nebyl zaskočený, dokonce ani neměl zlost, že se Brose navzdory promyšlenému systému zámků dostal do jeho kanceláře – v ten okamžik se o slovo nehlásil žádný z těchto pocitů, protože je všechny bohatě přehlušila vlna fyzického odporu.

	„Potřebujete chvilku na vydechnutí, pane Adamsi?“ Jeho hlas byl tenoučký a podloudný. Znělo to, jak by nějaký zlý duch brnkal na ocelové lano.

	„A-ano,“ zakoktal Adams.

	„Cože? Já neslyším, víte? Musím vám vidět na rty.“

	Vidět mi na rty, projelo hlavou Adamsovi. Otočil se. „Minutku,“ řekl. „Měl jsem potíže s frčkou.“ Najednou si uvědomil, že své čtyři věrné pobočníky, čtyři zasloužilé dvorní olovčíky, nechal v zaparkovaném stroji. „Nevadilo by vám –“ spustil, ale Brose ho okamžitě utnul. Ani ne tak neurvale, spíš jako by vůbec nezaregistroval, že Adams něco říká.

	„Rýsuje se nám nový projekt vysokého stupně důležitosti,“ konstatoval Brose ocelově drnkavým hlasem. „Vy budete mít na starost textovou matérii. To bude obnášet…“ Brose se odmlčel, načež odkudsi vytáhl velký ohavný kapesník, kterým si začal šmátrat kolem úst, jako by maso na jeho obličeji byla měkká modelína a on ji hnětl do správného tvaru. „V rámci projektu nevznikne žádná psaná dokumentace ani neproběhnou žádné linkové přenosy. Žádné záznamy. Veškerá komunikace bude vedena ústně, formou osobních setkání vedoucích činovníků: mě, vás a Lindbloma, který zhotoví artefakty.“

	Ha, zajásal v duchu Adams. Webster Foote, s.r.o., soukromá celoplanetární policejní společnost se sídlem v Londýně už stihla tu zprávu vyčmuchat. To znamená, že Brose navzdory všem paranoidním bezpečnostním opatřením prohrál už na samém počátku. Nic nemohlo Adamse potěšit víc. Cítil, jak nevolnost ustupuje. Zapálil si doutník, udělal několik kroků po své kanceláři a vážně pokýval hlavou na znamení ochoty zúčastnit se onoho zásadního, přísně tajného podniku. „Jistě, pane,“ přitakal.

	„Znáte Louise Runcibla?“

	„Myslíte toho stavitele bytovek,“ odtušil Adams.

	„Dívejte se na mě, když mluvíte.“

	Joseph Adams se otočil na Brose a řekl: „Zrovna jsem letěl nad jedním z jeho obytných komplexů. Vypadal jako věznice.“

	„Nikdo je nenutil vylézt nahoru,“ zabrnkal Brose. „A nebyli dost dobří, aby se k nám mohli připojit. Byli nám k ničemu, tak co s nimi jiného než je zavřít do těch králíkáren? Mohou si tam koneckonců zahrát dámu. A vyrábět součástky rozhodně není taková otročina jako montovat celé olovčíky.“

	„Já jenom,“ pronesl Adams, „že mezi mým panstvím a místem, kde jsme teď, se táhnou tři tisíce mil trávy, přes kterou dennodenně létám. Dvakrát. Člověka to občas donutí se zamyslet. Vybavuju si, jak země vypadla za starých časů ještě před válkou, než se museli přestěhovat do těch subterárií.“

	„Kdyby to neudělali, Adamsi, byli by mrtví.“

	„Já vím,“ řekl Adams pomalu. „Proměnili by se v popel a olovčíci by z nich udělali maltu. Já jen, že si někdy vzpomenu na starou šestašedesátku.“

	„Co prosím?“

	„Byla to silnice, která spojovala města.“

	„Takže autostráda.“

	„Ne, pane. Jenom silnice. Nechme toho.“ Byl tak malátný, až se mu na zlomek sekundy zdálo, že utrpěl srdeční zástavu nebo jiný zásadní fyzický kolaps. Opatrně přestal potahovat z doutníku, posadil se do křesla pro hosta na druhé straně pracovního stolu, zamrkal, nadechl se a uvažoval, co že se mu to přihodilo.

	„Dobře,“ pokračoval Adams. „Runcibla znám. Válí si šunky v Kapském Městě a snaží se – a já vím, že se opravdu snaží –, aby subterárníci, kteří se vyhrabou na povrch, měli všechno, co potřebují. V bytech mají zavedenou elektriku, svibly, wubí kůži přes celou podlahu, trojrozměrné televizory a každých deset bytových jednotek má společného olovčíka, který jim pomáhá při úklidu a dalších pracích. O co jde, pane Brosi?“ Čekal na odpověď a znepokojeně oddychoval.

	„V jižním Utahu u St. George – kde to jenom bylo… no, pořád je to na mapách, někde kousek od hranic s Arizonou, jak jsou ty rudé hory nebo tam někde – se vyzářilo jedno zamořené území. Runciblovy detektory zaznamenaly pokles radiace dřív než ostatní, takže na to místo vznesl nárok a dostal ho.“ Brose udělal nesouhlasné, ale zároveň rezignované gesto. „Za pár dnů tam plánuje poslat automatické buldozery, aby začaly hrabat základy pro nový bytový komplex… Víte, co myslím, má na to takovou tu primitivní těžkou techniku, kterou neustále tahá z místa na místo.“

	„Bez té se při stavbě takových budov neobejdete,“ opáčil Adams. „A musíte uznat, že stavby bytovek probíhají celkem svižně.“

	„No,“ konstatoval Brose, „my ale tu oblast chceme.“

	Ty lháři, pomyslel si Adams. Vstal z křesla, otočil se k Brosovi zády a řekl to nahlas: „Ty lháři!“

	„Neslyším vás.“

	Adams se otočil zpět. „Všude kolem jsou jenom skály. Kdo by si tam chtěl postavit panství? Bože, vždyť panství některých z nás mají i milion a půl akrů půdy!“ Upřeně hleděl na Brose. Pravda bude nejspíš někde jinde, honilo se mu hlavou. Runcible se tam dostal jako první, protože se o tu oblast nikdo nezajímal a nestaral se o hodnoty měření. Nikdo nezaplatil Websteru Footovi, aby jeho terénní pracovníci to místo sledovali, takže se Runciblovi přikleplo automaticky. Laskavě mi tady nevěš bulíky na nos, pomyslel si a citil, jak se v něm vůči Brosovi dme vina nenávisti. Nevolnost byla tatam a nahradila ji opravdová emoce.

	Brose očividně vyčetl část Adamsových myšlenek z jeho tváře. „No, to území není žádné velké terno,“ uznal Brose. „Válka neválka.“

	„Jestli chcete, abych se postaral o audiosložku projektu,“ spustil Adams na Brose a sám nevěřil tomu, že s ním tváří v tvář mluví takovým tónem, „měl byste se mnou jednat na rovinu. Protože mi není úplně nejlíp. Celou noc jsem psal projev – v ruce. A dotírala na mě mlha. Snaží se ke mně dostat. Postavit si panství pod San Franciskem na břehu oceánu byla pěkná pitomost. Měl jsem se nastěhovat až někam k San Diegu.“

	„Povím vám to,“ odvětil Brose. „Máte pravdu, kus vyprahlé půdy na starém utažsko-arizonském pomezí nás opravdu nezajímá. Nezajímal by žádného yancystu, který má všech pět pohromadě. Podívejte se na tohle.“ Začal plácat svými pseudokončetinami, až se mu konečně podařilo trefit svitek, který si s sebou přinesl. Papír se rozvinul jako role se vzorky tapet.

	Adamsovi před očima vyvstaly nádherné, pečlivě vyvedené kresby. Bylo to jako dívat se na roli orientálních obrazů na hedvábí z – z budoucnosti? Najednou si totiž všiml, že znázorněné předměty jsou – nepřirozené. Podivné zbraně osázené podivnými tlačítky a výstupky. Elektronická zařízení, která – jak vytušil na základě vlastních zkušeností – k ničemu nesloužila. „Nechápu,“ řekl nakonec.

	„Toto jsou objekty,“ pronesl Brose, „které vyrobí Lindblom. Zkušený řemeslník jako on s tím nebude mít žádný problém.“

	„K čemu ale budou sloužit?“ Najednou to Adams pochopil. Byly to atrapy tajných zbraní. A nejen to: jak se svitek v Brosových ploutvích dál rozvíjel, uviděl i další předměty.

	Lebky.

	Některé patřily druhu homo sapiens.

	Jiné ne.

	„Všechny tyto předměty Lindblom vyrobí,“ prohlásil Brose. „Ale nejdřív se o tom musí pobavit s vámi, protože než budou nalezeny –“

	„Nalezeny?!“

	„Tyto artefakty, zhotovené panem Lindblomem v Eisenbludtových studiích v Moskvě, budou zapuštěny do země, na které se Runcible chystá postavit své nové obytné komplexy. Ještě před tím však musí být stanoveno, že mají nevyčíslitelnou archeologickou hodnotu. Série článků v předválečném vědeckém časopise Svět přírody, který – jak víte – býval dostupný každému vzdělanci po celém světě, je musí zhodnotit jako –“

	Dveře kanceláře se otevřely. Do místnosti vstoupil Verne Lindblom, tvářil se obezřetně. „Řekli mi, abych se dostavil,“ ohlásil se Brosovi. Potom letmo sklouzl pohledem k Adamsovi. Nic víc neřekl. Oběma ale bylo jasné, že o videohovoru, který spolu před půl hodinou vedli, se rozhodně zmiňovat nebudou.

	„Tady jsou zmenšené nákresy předmětů, které vyrobíte a jež budou zasazeny do země v jižním Utahu,“ oznámil Brose Lindblomovi. „Do příslušné geologické vrstvy.“ Natočil papír tak, aby na něj Lindblom viděl. Verne ho rychle přejel znaleckým pohledem. „Je mi jasné, že to chvíli potrvá, ale než je budeme potřebovat, určitě to stihnete. Nemusí je najít hned první buldozer. Stačí, aby se vynořily před koncem výkopových prací, než začne samotná stavba.“

	„Máte mezi Runciblovými pracovníky někoho, kdo na ně upozorní, kdyby bylo potřeba? Kdyby si jich jinak nikdo nevšiml?“ zeptal se Lindblom. Adams z něj měl dojem, že rámcově ví, co se děje. Něco už se k němu tedy dostalo. On sám však neměl ponětí, která bije. Nedal to ovšem na sobě znát a dál zkoumal velmi profesionálně vyvedené kresby.

	„Jistěže,“ opáčil Brose. „Jednoho technika. Jmenuje se Robert –“ Snažil se rozpomenout. Dvaaosmdesátiletý mozek na chvíli vypověděl službu. „Hig,“ dodal konečně Brose. „Bob Hig. Upozorní na ně, kdyby to neudělal nikdo jiný. Můžete tedy začít, pane Lindblome? Eisenbludt byl srozuměn, že budete mít k dispozici veškeré nástroje a vybavení ateliéru, které budete potřebovat. Neví ale k čemu a my se budeme snažit, aby se tato informace dostala k co nejmenšímu počtu lidí.“

	„Hig je najde,“ konstatoval Lindblom, „a upozorní Runcibla. A zatím –“ Podíval se na Adamse. „Ty se zatím postaráš o sérii předválečných článků pro Svět přírody o podobných nálezech, napsaných světoznámými archeology.“

	„Chápu,“ přikývl Adams, který v tu chvíli opravdu pochopil. Články, které napíše pro časopis, budou antedatovány, nově vytištěná čísla pak pomocí techniky uměle zestárnou, aby to vypadalo, že opravdu pocházejí z předválečné éry. A na základě těchto článků, jakožto obecně přijímaných vědeckých názorů, vláda v Estes Parku označí artefakty za drahocenné nálezy. S tím pak půjde před Rekonstrukční radu v Mexico City, nejvyšší soudní instituci stojící nad ZápDemem, PacNárem i všemi yancysty, co jich jen na světě je – a také nad bohatým a mocným stavitelem Louisem Runciblem. A na základě těchto podvržených, antedatovaných textů dá Rada za pravdu vládě v Estes Parku. Pozemek, na kterém se nacházejí tak cenné předměty, se automaticky stane vládním majetkem.

	Ale – Brosovi o tu půdu přece nejde. Něco na tom pořád nesedělo.

	„Nechápete nic,“ komentoval Brose výraz v Adamsově tváři. „Vysvětlete mu to, Lindblome.“

	„Proběhne to takhle,“ spustil Verne Lindblom. „Hig nebo někdo jiný z Runciblových lidí, kdo bude dohlížet na olovčíky a automatickou těžkou techniku, objekty najde a řekne o nich Runciblovi. Ten, nehledě na jejich hodnotu a zákony Spojených států –“

	„Proboha,“ vyhrkl Adams. Runcible si dobře spočítá, že kdyby se o nálezu dozvěděl Estes Park, o pozemek by přišel. „Bude to chtít ututlat,“ dodal.

	„No jistě.“ Brose nadšeně pokýval hlavou. „Madam Morganová z Válečného psychiatrického institutu v Berlíně pro nás nezávisle sestavila Runciblův kompletní psychologický profil. Souhlasí s názorem našich psychiatrů. Krucinál, je to přece obchodník – jde mu hlavně o peníze a moc. Co pro něj znamenají drahocenné starodávné artefakty vyrobené mimozemskými nájezdníky, kteří přistáli v jižním Utahu před šesti sty lety? Vaše články budou doprovázet tyto nákresy nehumanoidnídi lebek. Usoudíte v nich, že tito mimozemšťané přistáli na Zemi, a na základě hrstky nalezených kostí a předmětů vyvodíte, jak vypadali, že se zúčastnili potyčky s indiánskými bojovníky, kterou prohráli, a nemohli proto kolonizovat Zemi. Všechny tyto hypotézy a důkazy známé v době vzniku článků, tedy před třiceti lety, budou neprůkazné. Ale vyjádříte naději v další objevy. A o ty se postaráme my.“

	„Takže tímto se nám konečně dostal do rukou reprezentativní vzorek zbraní a kosterních pozůstatků. Třicet let staré hypotézy se potvrdily a tento okamžik je zcela zásadní pro vědecké poznání lidstva.“ Přešel k oknu a předstíral, že se dívá ven. Až se Louis Runcible, stavitel obytných domů, o nálezu dozví, nesprávně vyhodnotí situaci. Bude mít podezření, že mu předměty na jeho pozemek někdo dal, aby ho o něj připravil. S tímto mylným přesvědčením o artefaktech pomlčí a bude pokračovat ve výkopových a stavebních pracích.

	Načež –

	Robert Hig, u něhož převáží loajalita k vědě nad loajalitou k „zaměstnavateli“ a jeho nabubřelé chamtivosti, „zdráhavě“ vynese informaci o nálezu předmětů a předá ji Estes Parku.

	Což udělá z Runcibla zločince. Existoval totiž zákon, podle kterého jakýkoliv relikt předválečného umění nebo technologie, který olovčíci vykopou na soukromém panství, patří jeho majiteli… s výjimkou předmětů nesporné – rozuměj velké – archeologické hodnoty.

	A mimozemská rasa, která přistála na Zemi před šesti sty lety, svedla bitvu s místními indiány, načež se stáhla a vrátila se domů… Runciblovi při procesu před Rekonstrukční radou v Mexico City zbyde už jen prohlášení nolo contendere. I kdyby si najal toho nejlepšího advokáta planety, nebude mít sebemenší šanci.

	Runcible ovšem nepřijde jenom o svůj pozemek.

	Napaří mu čtyřicet až padesát let podle toho, jak moc se vládní právníci před Rekonstrukční radou blýsknou. Zákon o vzácných reliktech, jak se předpis nazývá, zakusila na vlastní kůži už pěkná řádka yancystů: nalezli něco významného, záměrně to neohlásili a přišlo se na to – Rada umlátí Runcibla paragrafy a ten přijde úplně o všechno. Obchodní impérium, které vybudoval, a veškeré jeho bytovky po celém světě se stanou veřejným majetkem: takový trest je předepsán v sankční klauzuli zákona o vzácných reliktech. Právě díky ní se norma stala postrachem. Ten, kdo je odsouzen pro její porušení, nejde jenom do vězení – jeho majetek in toto propadne státu.

	Všechno to najednou dávalo smysl a Adamsovi se v hlavě začala rodit představa, jak by jeho články pro třicet let stará čísla Světa přírody měly vypadat.

	Jedné věci ale pořád nerozuměl, což způsobilo, že zůstal zaseknutý v jakémsi stavu tuposti, a nezmohl se na víc než na nezúčastněné sledování rozhovoru mezi Brosem a Lindblomem, Oba očividně znali účel toho všeho – na rozdíl od něj.

	Proč chce vláda v Estes Parku zničit Runcibla? Čím se asi provinil – přinejmenším pro ně představuje nějakou hrozbu, ale jakou?

	Louis Runcible staví bydlení pro subterárníky, kteří se dostanou na povrch v přesvědčení, že na něm zuří těžké boje, ale nakonec zjistí, že válka skončila už před mnoha lety a že povrch země se změnil v jeden velký park s vilami a panstvími pro hrstku vyvolených… Proč, nechápal Adams, má být tenhle člověk zlikvidován, když odvádí evidentně záslužnou práci? Nejen pro subterárníky, co vylezou z podzemí a musí někde žít, ale také pro nás, yancysty. Protože – a nemá cenu si namlouvat opak – subterárníci žijící v Runciblových bytovkách jsou v podstatě vězni a jejich obydlí rezervace – nebo podle modernější terminologie koncentrační tábory. Oproti podzemním antiseptickým kontejnerům si sice polepšili, ale pořád jsou to tábory, které nemohou ani na okamžik – legálně – opustit. A když už se nějakému jedinci nebo partě podaří nezákonně vyklouznout, tady v ZápDemu na ně čeká armáda generála Holta a v PacNáru vojsko maršála Charenžanyho. V obou případech se jedná o jednotky velice schopných, ostřílených olovčíků, které uprchlíky dostihnou a vrátí zpět do jejich bytovek s bazénem, trojrozměrným televizorem a wubí kůží přes celou podlahu.

	„Lindblome,“ promluvil Adams nahlas, „stojím zády k Brosovi, takže mě neslyší. Ty ale jo. Chci, aby ses od něj nenápadně odvrátil. Nechoď ke mně – jenom ke mně otoč hlavu. A pak mi řekni, o co tady sakra jde.“

	Po chvíli Adams zaslechl, jak se Lindblom pohnul. „Co jako myslíš, Joe?“

	„Proč jdou po Runciblovi?“

	„Ty to nevíš?“

	Od stolu se ozval Brosův hlas: „Nevidím vám do tváře. Prosím, otočte se, abychom mohli pokračovat v přípravě projektu.“

	„Pověz mi to,“ procedil Adams. Pořád stál u okna a díval se na protější budovu Agentury.

	„Mají za to, že Runcible systematicky informuje jedno subterárium za druhým, že válka skončila,“ řekl Lindblom. „Někdo to dělá v každém případě. Oni vědí, že už je po válce. Zjistili to Footovi terénní pracovníci při rutinním výslechu skupinky subterárníků, která se vynořila zhruba před měsícem.“

	„Co se děje?“ zavrčel Brose s rostoucím podezřením. „Vy dva si něco vykládáte!“

	Nato se Adams od okna otočil čelem k Brosovi. I Lindblom té odporné hroudě, nacpané do křesla za pracovním stolem, pohlédl do tváře. „Nic si nevykládáme,“ řekl Adams Brosovi. „Jenom tak přemýšlíme.“

	Lindblomův obličej byl zcela bez výrazu. Tvářil se naprosto nezúčastněně. Dostal úkol, a hodlal ho splnit. Svým postojem Josephu Adamsovi doporučil, aby udělal to samé.

	Ale co když je v tom Runcible nevinně? Co když je tím informátorem někdo jiný? Potom celý tenhle projekt, falešné artefakty, články do Světa přírody, „únik“ zprávy o nálezu, proces před Rekonstrukční radou, zničení Runciblova obchodního impéria a jeho uvěznění – to všechno by bylo zbytečné.

	Joseph Adams se roztřásl. Na rozdíl od Brose, na rozdíl od Verna Lindbloma a nejspíš i Roberta Higa a všech ostatních, kdo jsou do tohoto projektu zapojeni, měl děsivé tušení, že se jedná o omyl.

	Jeho tušení ten projekt ovšem nezastaví.

	Ani náhodou.

	Adams se znovu otočil zády k Brosovi a řekl: „Lindblome, třeba se pletou. Třeba to nedělá Runcible.“

	Žádná reakce. Lindblom nemohl reagovat, protože stál právě čelem k Brosovi, který stál na nohou a s berlí pod ramenem se kolébavou chůzí šinul směrem ke dveřím kanceláře. Při odchodu si něco mrmlal.

	„Přísahám bohu,“ pronesl Adams a strnule zíral z okna, „ty články napíšu, ale jestli to není on, dám mu echo.“ Nato se obrátil k Lindblomovi a pokusil se mu vyčíst z tváře, co si o tom myslí.

	Lindblom na sobě nedal nic znát. Určitě ho ale slyšel.

	Jednou jeho reakce ale přijde. Dříve či později. Joseph Adams ho dobře znal, byl to jeho blízký přítel. Pracoval s ním dostatečně dlouho na to, aby si tím mohl být jistý.

	A ta reakce bude rázná. Po delším sebezpytování mu dá Verne Lindblom za pravdu a nejspíš mu pomůže najít způsob, jak Runcibla varovat, aniž by po sobě zanechal stopu, po které by ho mohli vyčmuchat Brosovi agenti. Brosovi agenti v úzké spolupráci s najatými detektivy z Footovy agentury. Na druhou stranu –

	Musel počítat i s opačnou alternativou.

	Verne Lindblom je přesvědčený yancysta. To je nutné vzít v úvahu především.

	Může klidně zareagovat tak, že Adamse udá Brosovi.

	V horizontu minut by se pak Brosovi agenti objevili na Adamsově panství a zlikvidovali by ho.

	Bez mrknutí oka.

	V ten okamžik nedokázal předpovědět, kterou cestou se jeho dlouholetý přítel Lindblom vydá. Adams na rozdíl od Brose neměl k dispozici služby mezinárodní organizace sestavující psychologické profily lidí.

	Mohl jen čekat. A modlit se.

	A modlitby, pomyslel si kysele, nezabíraly ani před dvaceti lety. Než vypukla válka.

	~

	Terénní technik soukromé policejní organizace Webster Foote, s.r.o. se krčil v těsném bunkru a v ruce držel vysílačku, která ho spojovala s londýnskou centrálou. „Mám nahrávku dvoustranného rozhovoru, pane.“

	„Týkal se naší věci?“ doputoval do bunkru hlas Webstera Foota.

	„Jednoznačně.“

	„Dobře. Víte, kdo je spojkou Louise Runcibla. Dohlédněte na to, aby tu pásku dostal.“

	„To bohužel ale –“

	„Předejte mu ji v každém případě. V rámci možností děláme vše, co je v našich silách.“ Vzdálený hlas Webstera Foota zněl autoritativně. Z jeho úst to znělo jako názor i rozkaz zároveň.

	„Ano, pane Foote. Udělám to obratem.“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Webster Foote. „Obratem.“ A na své straně v Londýně ukončil audiopřenos.

	Terénní technik agentury Webstera Foota se vzápětí otočil k soustavě detekčních a nahrávacích zařízení s ekonomicky nenáročným provozem, ale uspokojivými výstupy. Zpětně si prohlédl videopásky, na něž se mezitím ukládala další data, aby měl jistotu, že mu během audiohovoru s jeho nadřízeným nic neuniklo. Tohle rozhodně nebyla chvíle, kdy by si mohl dovolit něco opomenout.

	Neopomněl.
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	Výtečný ručně psaný projev ležel mezitím nerušeně v Adamsově kufříku.

	Lindblom zůstal v kanceláři. Roztřesenou rukou si zapálil cigaretu ve snaze vyhnout se – alespoň na okamžik – další konverzaci. Měl toho všeho dost, ale byl příliš vyčerpaný, než aby dokázal odejít.

	„Klidně mě můžeš nechat sebrat,“ utrousil Adams, když se posadil za svůj pracovní stůl, otevřel kufřík a vytáhl z něj projev.

	„Já vím,“ zamumlal Lindblom.

	Adams se zvedl a zamířil ke dveřím. „Jdu to zadat do vakouše, přes sima to nahraju na pásku a dál ať se s tím děje, co chce. No a potom – jaký je vůbec název toho nového projektu, myslím to falšování mimozemských předmětů za účelem zabásnutí chlápka, který celý svůj život zasvětil tomu, aby postavil solidní bydlení –“

	„Nacisti,“ přerušil ho Lindblom, „si taky nevedli žádné písemné záznamy rozkazů týkajících se konečného řešení, genocidy Židů. Všechny instrukce se předávaly pouze osobně, od nadřízeného k podřízenému. Ta informace putovala ústně z ruky do ruky, jestli ti nevadí ta nesmyslná katachréze. Nejspíš vadí, že.“

	„Pojď, dáme si kafe,“ navrhl Adams.

	Lindblom pokrčil rameny. „Sakra. Oni rozhodli, že je to Runcible. Kdo jsme my, abychom tvrdili opak? Ukaž mi ještě někoho jiného – schválně zkus na někoho přijít –, komu by informování subterárníků mohlo prospět.“

	„S radostí,“ odvětil Adams a všiml si, že se Lindblom zatvářil trochu znepokojeně. „Kdokoliv z těch tisíců subterárníků, kteří žijí v Runciblových bytovkách. Stačilo by, aby jeden utekl, proklouzl Brosovým agentům i Footovým detektivům a dostal se zpátky do svého subterária. Z něj by pak mohl kontaktovat sousední subterárium, odtamtud další a –“

	„Jo,“ přikývl apaticky Lindblom. „Jasně. Proč by ne? Má to ale háček: pustili by ho ostatní subterárníci zpátky? Nemysleli by si náhodou, že je radioaktivní nebo že má – jak že jsme to pojmenovali? – pytlíkový pogrom? Nejspíš by ho okamžitě zlikvidovali. Protože oni opravdu věří textové matérii, co jim vysíláme večer co večer a o sobotách pro jistotu dvakrát. Byli by přesvědčení, že je to chodící bomba. Krom toho jsou tu ještě další věci, které očividně nevíš. Měl bys čas od času poslat Footovi na konto pár dolarů, aby se k tobě dostaly nějaké zákulisní informace. Ti subterárníci, kteří věděli, co se na povrchu opravdu děje, se to nedozvěděli od někoho, koho by znali. Nebyl to žádný jejich soused, který by se vrátil pod zem.“

	„Dobře, do subterária se vrátit nemohl, ale místo toho–“

	„Ty informace přišly po koaxu,“ řekl Lindblom.

	Adams na něj chvilku zíral, jako by nerozuměl.

	„Přesně tak,“ přisvědčil Lindblom. „Dozvěděli se to z televizního přijímače. Signál byl slabý a celé to trvalo asi jenom minutu. Ale bohatě to stačilo.“

	„Dobrý bože,“ vypravil ze sebe Adams. Vždyť jich tam dole jsou miliony, proběhlo mu hlavou. Co by se asi stalo, kdyby se někdo napíchl na hlavní koax, jediný a nejdůležitější centrální informační kanál z Estes Parku, vedoucí do všech subterárií? Jak by to asi vypadalo, kdyby se země otevřela a na povrch by vystoupily celé zástupy lidských bytostí, které byly patnáct let drženy v podzemních krytech v přesvědčení, že svět nad jejich hlavami je jedna velká skládka radioaktivního odpadu, kde se prohánějí řízené střely, pobíhají miliardy bakterií a kde proti sobě bojují mocné armády? Systém panství by utrpěl smrtící zásah a obrovský park, přes který dvakrát denně létá, by znovu zaplavila civilizace. Nevypadalo by to sice stejně jako před válkou, ale hodně podobně. Znovu by se objevily silnice. A města.

	A – nakonec by nevyhnutelně došlo k další válce.

	Od tohoto předpokladu se ostatně všechno odvíjelo. Jak v ZápDemu, tak v PacNáru to byly masy, kdo dohnal své vůdce k válce. Jakmile byly masy uklizeny do podzemních antiseptických kontejnerů, vládnoucí potentáti obou stran mohli konečně uzavřít dohodu… i když v jistém smyslu za ní vlastně nestáli oni: ani Brose, ani generál Holt, vrchní velitel ZápDemu, ani maršál Charenžanyj, nejvyšší důstojník sovětských armádních struktur. Ovšem skutečnost, že jak Holt, tak Charenžanyj věděli, kdy je čas na sebe posílat rakety (což oba také dělali) a kdy je naopak čas toho nechat, se nedala popřít. Kdyby oba nebyli stejně rozumní, mír by nikdy nenastal. Za spoluprací těchto dvou vojenských vůdců se nicméně skrývalo ještě něco jiného, co Adamsovi připadalo přirozené i bizarní zároveň. A svým způsobem hluboce dojemné.

	Tím byla Rekonstrukční rada olovčíků v Mexico Gity – Amecamece. Ke zjednání celoplanetárního míru došlo do značné míry její zásluhou. A i poté si zachovala své postavení vládnoucího orgánu a nejvyššího arbitra. Člověk zkonstruoval zbraň, která dokázala samostatně přemýšlet, a po nějaké době takového přemýšlení, po dvou letech naplněných ohavným pustošením a nepřetržitým bojem robotích armád dvou znepřátelených bloků, pokročilé typy olovčíků, které byly vyvinuty, aby dovedly své analytické schopnosti využít při taktickém plánovém‘ a vymýšlení celkové strategie – tyto pokročilé modely, série deset, jedenáct a dvanáct, usoudily, že nejlepší strategií je to, na co Féničané přišli už před pěti tisíci lety. Stejnou myšlenku obsahuje i opera Mikado, uvažoval Adams. Totiž pokud prosté prohlášení, že byl někdo popraven, dokáže lidi uspokojit, proč někoho popravovat a jen to neříct? Celý problém byl – podle inteligentních olovčíků – vlastně úplně prostý. A vůbec se přitom nejednalo o náruživé fanoušky Gilberta a Sullivana. Gilbertovo libreto k Mikadovi jejich umělé mozky vůbec neznaly. I tak ale olovčíci dospěli k témuž závěru – a navíc v jeho duchu ve spolupráci s maršálem Charenžanym a generálem Holtem i konali.

	„Hlavní užitek jim ale nedošel,“ promluvil Adams nahlas. „Cože?“ zamumlal Lindblom, stále otřesený a bez nejmenšího zájmu zapojit se do jakékoliv diskuze. Vypadal unaveně.

	„Jelikož olovčíci nemají ve svém percepčně-analytickém systému žádnou složku libida, Rekonstrukční rada nepochopila, že maxima ‚Proč někoho popravovat –‘“

	„Prosím tě sklapni,“ odsekl Lindblom, načež se otočil a odkráčel z Adamsovy kanceláře. Nechal ho v ní stát samotného s projevem v ruce a nevyřčenou myšlenkou. Dvojitá frustrace.

	Stěží ale mohl Lindblomovi jeho podrážděnost zazlívat. V tomhle jsou si totiž všichni yancysti podobní. Jsou to sobci: udělali si ze světa přírodní park na úkor milionů lidí, kteří zůstali pod povrchem. Bylo to špatné – moc dobře to věděli a cítili se za to provinile. Ne až tak, aby sejmuli Brose a pustili subterárníky ven, ale dost na to, aby to jejich večery proměnilo ve zdrcující agonii osamění a prázdnoty a noci v nesnesitelnou trýzeň. Věděli také, že pokud se o někom dá říct, že napravuje zločin, který byl spáchán – tedy krádež celé planety jejím právoplatným majitelům je to právě Louis Runcible. Když subterárníci zůstávají pod zemí, profitují z toho oni, yancysté. Pro Louise Runcibla je naopak výhodné, když se dostanou ven. V očích yancystických elit byl Runcible protivník, ale hluboko uvnitř jim bylo jasné, že z morálního hlediska je právo na jeho straně. Nebyl to zrovna příjemný pocit, určitě ne pro Josepha Adamse, když stál sám ve své kanceláři a v ruce svíral báječný projev, který měl projet vakoušem, aby ho následné namluvil sim a výslednou pásku by nakonec vykastrovali cenzoři na Brosově úřadě. Ta řeč sice neříkala pravdu, ale alespoň to nebyla pastiš klišé, lží, banalit, eufemismů –

	A ještě zákeřnějších přísad, které Adams nacházel v textech svých kolegů yancystů. Adams byl koneckonců jen jedním autorem z mnoha.

	Se svým nejnovějším, převzácným projevem v podpaží – za vzácný ho považoval přinejmenším on sám a poblíž nebyl nikdo, kdo by mu to mohl vyvrátit – vyšel z kanceláře a rychlovýtahem sjel do patra, kde vytrvale běžel Megavak 6-V Jednalo se spíše o několik pater, jelikož během let prodělal elektronický organismus vakouše řadu úprav a vylepšení a některé jeho nové součásti zabíraly celá podlaží. Megavak 6-V expandoval, zatímco sim byl pořád stejný.

	Jakmile vystoupil z výtahu, upřeli na něj oči dva uniformovaní strážci, hromotluci s poněkud tupým výrazem ve tváři, osobně vybraní Brosem. Znali ho: věděli, že jeho přítomnost na programovacím podlaží Megavaku 6-V je součástí jeho práce.

	Došel ke klávesnici stroje a zjistil, že ji právě někdo používá. Nějaký yancysta, kterého nikdy předtím neviděl, třískal do kláves jako klavírní virtuóz na konci opusu Franze liszta, hrající všechny ty zdvojené oktávy a ostatní záležitosti. Div že do nich rovnou nebušil pěstmi.

	Nad hlavou měl pověšenou sjetinu svého textu. Adams neodolal a popošel blíž, aby na ni viděl.

	Yancysta okamžitě přestal psát.

	„Promiň,“ omluvil se Adams.

	„Ukaž mi povolení.“ Yancysta, mladík tmavé pleti, nevelkého vzrůstu a s vlasy téměř jako Mexičan, rezolutně natáhl ruku.

	Adams si povzdychl a z kufříku vytáhl povolení z Brosovy ženevské kanceláře opravňující ho zadat do vakouše tento projev. Samotný text projevu byl opatřen razítkem s číselným kódem, který se shodoval s kódem na povolení. Malý snědý yancysta porovnal oba dokumenty. Evidentně ho uspokojily, a tak je podal Adamsovi zpět.

	„Mám to tady ještě tak na čtyřicet minut,“ ucedil mladík a znovu se pustil do psaní. „Jakže kdyby ses teď sebral a nechal mě v klidu pracovat.“ Tón jeho hlasu byl neutrální, ale i tak z něj bylo cítit nepřátelství.

	„Máš dobrý styl,“ pronesl uznale Adams. V rychlosti očima prolétl prvních pár vět yancystovy sjetiny. Byl to dobrý materiál. Setsakra dobrý.

	Yancysta znovu nechal psaní. „Ty jsi Adams, že?“ Opět natáhl ruku, tentokrát však, aby si s ním potřásl. Pozdravili se a napětí kleslo na přijatelnou úroveň. Kdykoliv se totiž potkají dva yancysti – a to jak mimo Agenturu na svých panstvích, tak přímo v práci –, je mezi nimi vždycky patrná snaha trumfnout toho druhého. Což vždycky udělá den ještě nesnesitelnějším. Přesto si však Adams tyto okamžiky užíval – kdyby ne, uvažoval, už by se dávno musel z toho všeho zcvoknout. „Napsal jsi pár skvělých kousků – viděl jsem finální pásky.“ Mladý yancysta si ho prohlížel pronikavýma, inteligentníma, černýma, hluboko zasazenýma mexickýma očima. „Ale slyšel jsem, že ti toho v Ženevě spoustu zaříznou.“

	„No,“ odtušil stoicky Adams, „v téhle branži ti práci buď zaříznou, nebo ji pošlou po koaxu pod zem. Nic jako polovičaté vysílání neexistuje.“

	„Chceš se vsadit?“ Mladíkův hlas byl ostrý a sebevědomý. Vyváděl Adamse z míry.

	Adams obezřetně, protože oba koneckonců soutěžili o stejnou cenu, odvětil: „Počítám, že nevýrazný, suchopárný projev by se dal považovat za –“

	„Něco ti ukážu.“ Tmavý yancysta vstal a sepnul spínač hlavního okruhu, aby mohl vakouš zpracovat to, čím ho zatím nakrmil.

	Nato se oba dva vypravili k simovi.

	Seděl o samotě za svým bytelným dubovým stolem, za jeho zády byla vystavená americká vlajka. V Moskvě seděl ještě jeden, úplně stejný sim napojený na totožný typ Megavaku, jen za ním byla sovětská vlajka. Jinak byli oba simové stejní: měli stejné šaty, stejné šedivé vlasy, moudrý, otcovský, ale přitom vůdcovský výraz, ostře řezanou bradu – byli vyrobeni ve stejný čas v Německu, o jejich elektronické vybavení se postarali ti nejlepší yancystičtí technici té doby.

	Soustavně se kolem nich motali opraváři, kteří znaleckým pohledem pátrali po jakémkoliv náznaku poruchy, byť by se jednalo o zpoždění v řádu zlomků vteřiny. Zkrátka a dobře po čemkoliv, co by snižovalo požadovanou kvalitu: opravdovost a přirozenost. Ze všech simulaker, se kterými yancysti pracovali, vyžadovalo právě toto největší přiblížení se skutečnosti, kterou mělo imitovat.

	Selhání na tomto místě, jakkoliv zanedbatelné, by mohlo vést ke katastrofě, uvědomil si Adams. Jednou třeba sim zvedl levou ruku a –

	Na zdi se rozsvítilo obrovské červené světlo a rozezněla se siréna. V tu ránu se objevil tucet opravářů, aby zjistili, co se děje.

	Situace byla vážná. Simova ruka se při zvednutí začala třást jako při Parkinsonovi, vypadalo to jako neuromotorický tremor… což by v případě, že by se nahrávka opravdu poslala po kabelu pod zem, naznačovalo pozvolně postupující senilitu. Ano, tak by si to nejspíš subterárníci vysvětlovali. Stárne, špitali by si mezi sebou ve společenských halách pod dohledem svých politruků. Podívej, jak se klepe. To je tím tlakem. Vzpomínáte na Roosevelta? Břemeno války na něj taky nakonec dolehlo. Nevyhne se ani protektorovi a co pak budeme dělat?

	Ten záznam se ale samozřejmě nikdy neodvysílal. Subterárníci ho nikdy neviděli. Technici sima otevřeli, provedli zevrubnou prohlídku a otestovali činnost každé části. Ukázalo se, že poruchu má na svědomí jedna miniaturní komponenta – a v dílně jednoho Runciblova obytného komplexu byl jeden dělník tiše zbaven své práce, dost možná i života… Aniž by se dozvěděl proč, jelikož vůbec netušil, do čeho ta maličká cívka, dioda nebo co to vlastně bylo, vůbec patří.

	Sim se dal do pohybu. Joseph Adams zavřel oči. Stál mimo dosah kamer a vedle sebe měl malého, tmavého, velmi mladého, ale schopného yancystu, autora slov, jež za okamžik zazní nahlas. Možná se ta věc zblázní, napadlo Adamse, a začne recitovat pornografické balady. Nebo se zasekne jako ty staré desky z minulého století a bude opakovat pořád jedno slovo slovo slovo slovo slovo…

	„Mí drazí Američané,“ spustil sim známým, trochu chraplavým, ale jinak pevným hlasem.

	Ano, pane Yancy, pane! odpověděl v duchu Joseph Adams.
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	Joseph Adams naslouchal nedokončenému projevu až k bodu, kdy mladý snědý yancysta přerušil programování vakouše. Jakmile sim ztuhl a kamery se – v tu samou vteřinu – vypnuly, otočil se k muži stojícímu vedle, k autorovi textu, a pronesl: „To teda smekám. Jsi vážně dobrý.“

	Málem tomu sám podlehl. Sledoval simulakrum protektora Talbota Yancyho, jak s dokonalou intonací pronáší řeč, kterou na základě zadaných slov dotvořil a vybrousil – v podstatě původní text celý překopal – Megavak 6-V. Adamse to téměř pohltilo, přestože měl Megavak celou tu dobu na očích a podvědomě cítil emanaci neviditelné textové matérie vysílané vakoušem do simulakra. Přestože ve skutečnosti na vlastní oči viděl, co pohání tento ryze umělý výtvor usazený za dubovým stolem s americkou vlajkou v pozadí. Až z toho člověka zamrazí, blesklo mu hlavou.

	Ale dobrý projev je dobrý projev. Ať už ho přednese kdokoliv. Když takové děcko na střední čte z Toma Paina… pořád je to kvalitní materiál, A v případě simulakra se přednášející nezakoktává, není nervózní a nepřeříkává se. O to se stará vakouš a všichni tihle údržbáři. A, pokračoval v úvahách, taky my. Víme, co je naším úkolem.

	„Kdo jsi?“ zeptal se toho podivně schopného mladého yancysty.

	„Dave něco. Zapomněl jsem,“ odtušil muž, který byl ještě nyní v téměř mystickém vytržení, i když sim už jen strnule seděl.

	„Ty jsi zapomněl, jak se jmenuješ?“ Chvíli zmateně mlčel, ale potom si uvědomil, že to byl jen eliptický způsob, jímž mu osmahnutý mladík sděloval, že je relativně čerstvým yancystou, který ještě není pevně zakotvený v hierarchii. „Lantano,“ dodal Adams. „Jsi David Lantano a žiješ v zamořené zóně nedaleko Cheyenne.“

	„Přesně tak.“

	„To pak není divu, že máš černou kůži.“ Spálila mu ji radiace, uvědomil si Adams, Mladík byl celý hr, aby získal půdu pro svoje panství, a usadil se na ní příliš brzy. Všechny ty šuškandy, které kolovaly mezi elitou, když neměla o odpolednách do čeho píchnout, byly pravdivé: bylo příliš brzy a David Lantano, mladík na vrcholu sil, na to doplatil.

	„Žiju,“ podotkl filozofickým tónem Lantano.

	„Ale za jakou cenu. Co tvoje kostní dřeň?“

	„Podle testů nedošlo k vážnějšímu poškození tvorby červených krvinek. Prý se z toho dostanu. A navíc záření v té oblasti každým dnem slábne. To nejhorší už mám za sebou.“ Nato se ušklíbl: „Měl bys někdy přijet na návštěvu, Adamsi. Moji olovčíci makají dnem i nocí, vila už je skoro hotová.“

	„Do cheyennské radioaktivní oblasti bych nejel ani za deset mil vysokou hromadu postkreditů. Na tom tvém projevu je vidět, jak moc pro nás můžeš být užitečný. Proč bys měl riskovat zdraví nebo dokonce život! Můžeš bydlet v agenturní bytovce tady v New Yorku, než –“

	„Než v cheyennské zóně klesne za deset patnáct let radioaktivita,“ ucedil Lantano. „A někdo mi ji pak vyfoukne před nosem.“ Jinými slovy říkal, že tam přišel příliš brzy úmyslně, protože to byla jeho jediná šance. To samé udělali někteří yancysti ve stejném postavení už před ním. Tyto předčasné investice a zbrklé vstupy na stále zamořená území často znamenaly jediné – smrt. A nebyla to milosrdně rychlá smrt, ale hrůzné, pomalé chátrání trvající celé roky.

	Při pohledu na tmavého – ve skutečnosti vážně popáleného – mladíka si Adams uvědomil, jaké má sám štěstí. Má pevné zázemí. Jeho vila už dávno stojí, celý jeho pozemek je osázený stromy a porostlý trávou. A na zamořené území na západním pobřeží jižně od San Franciska vkročil, až když to bylo bezpečné. Spoléhal na draze odkoupené zprávy Footových agentů a očividně se to vyplatilo. Ve srovnání s tímhle.

	Lantano nakonec bude mít svoji skvostnou vilu, honosnou kamennou stavbu z betonové sutě, která zbyla po městu Cheyenne. Ale on sám už bude mrtvý.

	A tím se podle zásad Rekonstrukční rady území znovu uvolní pro ostatní. Horliví yancysté se budou moci přetrhnout, aby se dostali k Lantanově pozůstalosti. A to bude definitivní tečka za celým tímhle žalostným příběhem: mladíkova vila, vybudovaná za obrovskou cenu jeho života, se dostane do rukou někomu, kdo nehnul ani prstem, ani nemusel dennodenně hlídat roj olovčíků, kteří ji stavěli.

	„Předpokládám,“ spustil Adams, „že se z Cheyenne snažíš vypadnout, jak to jenom zákon umožňuje.“ Podle regulí Rady musel majitel nového panství strávit na svém území nejméně dvanáct z každých dvaceti čtyř hodin.

	„Chodím sem. Pracuju tady. Jak ostatně vidíš sám.“ Lantano se vrátil ke klávesnici Megavaku 6-V, Adams ho následoval. „Abych použil tvoje slova, Adamsi, leží přede mnou pořádný kus práce. A očekávám, že budu žít dost dlouho na to, abych ho zvládl dokončit.“ Lantano se posadil na židli u přístroje, čelem k rukopisu projevu.

	„No, štěstí že ti ta radiace nezlikvidovala mozek,“ odvětil Adams.

	Lantano se usmál. „Díky.“

	Joseph Adams stál hodinu na místě a pozoroval, jak Lantano zadává text do Megavaku 6-V. Když si ho celý přečetl a když pak projev doputoval z vakouše do sima a on ho uslyšel v podání vznešené, šedovlasé otcovské postavy samotného Talbota Yancyho, zmocnil se ho pocit, že jeho vlastní text je v porovnám s tímhle naprosto jalový. Rozdíl byl přímo propastný.

	To, co si uložil do kufříku, byl začátečnický blábol. Měl pocit, že by se měl radši vytratit. Nejlépe do úplného zapomnění.

	Kde jenom tenhle osmahlý, nezaopatřený nováček s mlíkem na bradě bere tyhle nápady? nechápal Adams. A jak to, že je dokáže tak podat? A jak může hergot přesně vědět, co s jeho textem udělá vakouš… jak bude nakonec působit, až ho bude sim odříkávat do kamer? Netrvá to člověku celé roky? Jemu rozhodně roky trvalo, než se naučil, co umí dnes, tedy napsat větu a po jejím prozkoumání přibližně – tedy víceméně přesně – odhadnout, jak bude v konečné fázi znít. Jinými slovy vytvořit to, čemu se připitoměle říká textová matérie a co se dennodenně zhmotňuje na obrazovkách milionů subterárníků, kteří tomu, co vidí, bezmezně věří.

	Textová matérie – elegantní termín s bezobsažným obsahem, ušklíbl se v duchu Adams. Ale existovaly výjimky, jako třeba tenhle projev Davea Lantana. Uchovává základní iluzi. Nebo dokonce – musel Adams neochotně přiznat – iluzi Yancyho světa ještě prohlubuje. Ale přesto –

	„Tvůj projev,“ řekl Lantanovi, „není jenom chytrý. Čiší z něj opravdová moudrost. Jako by ho psal Cicero.“ K antickým zdrojům, jako je Cicero nebo Seneca, Shakespearovým monologům nebo k Tomu Painovi obvykle hrdě přirovnával vlastní práce.

	David Lantano naskládal svoji sjetinu do kufříku a lakonicky pronesl: „Tvého uznání si vážím, Adamsi. Speciálně od tebe to má pro mě váhu.“

	„Proč ode mě?“

	„Protože,“ odvětil zamyšleně Lantano, „vím, že bez ohledu na svoje omezení –“ V ten okamžik na Adamse vrhl letmý pronikavý pohled, „– se vážně snažíš. Myslím, že víš, o čem mluvím. Ze zásady se vyhýbáš berličkám, klišé a jiným pokleskům. Sleduju tě už roky a vidím, jaký je mezi tebou a ostatními rozdíl. Brose ten rozdíl vidí taky, a i když ti toho většinu zařízne, respektuje tě. Nemůže jinak.“

	„No,“ vypravil ze sebe Adams.

	„Děsí tě to, Adamsi, když vidíš, jak ti v Ženevě shodí pod stůl tvoji nejlepší práci? Když už se po všech peripetiích dostala tak daleko? Jenom tě to frustruje, nebo –“ David Lantano si ho přeměřil pohledem. „Jo, děsí tě to.“

	Po chvíli ticha Adams řekl: „Mívám strach. Ale jenom v noci, když nejsem v Agentuře, ale sám ve své vile jenom s olovčíky. Cítím se dobře, když píšu nebo láduju text do vakouše nebo když pozoruju sima… Když jsem tady, kde –“ Rozhodil rukama. „Kde to žije. Ale – kdykoliv zůstanu sám, tak to na mě padne.“ Nato se odmlčel a přemýšlel, co ho přimělo svěřit se s nejniternějšími pocity zrovna tomuhle neznámému mladíkovi. Obvykle si člověk dvakrát rozmyslel, co na sebe prozradí kolegovi yancystovi. V neutuchajícím boji o post autora Yancyho proslovů – tedy v podstatě o post Yancyho jako takového – mohly být jakékoli osobní informace zneužity.

	„V Agentuře, myslím přímo tady v New Yorku, spolu možná soupeříme,“ pronesl vážně Dave Lantano, „ale ve skutečnosti jsme semknutá skupina. Tvoříme jeden celek. Křesťané tomu říkali kongregace… to je hodně přesné pojmenování. V šest večer ovšem všichni nasedneme do frčky. Přeletíme pustý venkov a vstoupíme do hradu obývaného umělými stvořeními, která se pohybují a mluví, ale jsou –“ Mávl rukou. „Olovčíci nemají emoce, Adamsi. Dokonce ani ty pokročilé typy, které zasedají v radě. Nic necítí. Naber tolik olovčíků, co se jich jenom vejde do frčky, a odleť za někým na návštěvu. Každý večer.“

	„Chytří yancysti to tak dělají,“ přisvědčil Adams. „Nikdy nejsou doma. Taky se o to snažím. Když přiletím domů, sním večeři a hned někam vypadnu.“ Výbavil si Colleen a blahé paměti, když ještě žil, svého souseda Lanea. „Mám děvče,“ vyhrkl. „Yancystu. Nebo spíš bych měl říct yancystku. Navštěvujeme se a povídáme si. Ale to obrovské okno v mé knihovně –“

	„Nedívej se ven,“ odvětil David Lantano. „Ta mlha a skalnaté pobřeží se jižně od San Franciska táhne celých sto mil. Je to jedna z největších pustin na světě.“

	Adams překvapeně zamrkal. Nechápal, jak mohl Lantano přesně vědět, co chtěl říct, o jeho strachu z mlhy. Jako by dokázal číst jeho nejskrytější myšlenky.

	„Chtěl bych se podívat na tvůj projev,“ prohlásil Lantano. „Když už jsi ty můj text podrobil tak důkladnému zkoumání – a to v tvém případě, Adamsi, znamená opravdu zevrubnému.“ Vrhl zvědavý pohled na Adamsův kufřík.

	„Ne,“ zareagoval Adams. Nemohl mu ten proslov ukázat. Ne teď, když viděl a slyšel Lantanovo působivé, svěží dílo.

	Textová matérie z pera Davida Lantana, která se tak úchvatně linula z Yancyho simulakra, pojednávala o deprivaci. Dotkla se přímo nejzranitelnějšího místa všech subterárníků… alespoň podle toho, co vyrozuměl ze zpráv politruků, které dostávala vláda v Estes Parku a následně poskytovala všem yancystům jako zpětnou vazbu, zejména tedy autorům projevů. Jedině z nich mohli čerpat informace o tom, jak byla jejich textová matérie přijata.

	Zajímalo by ho, jak budou vypadat ohlasy osvětových pracovníků po odvysílání této Lantanovy řeči. Nepřijdou dřív než za měsíc, přesto si Adams poznamenal oficiální číselný kód projevu a předsevzal si, že si pečlivě projde reakce, které na něj přijdou ze všech koutů světa… Respektive ze ZápDemu, i když jestli bude odezva opravdu dobrá, sovětští představitelé si dost možná vyžádají první kopii pásky s projevem z Megavaku 6-V a strčí ji do svého vakouše v Moskvě, aby naprogramoval jejich sima… Brose v Ženevě může navíc stáhnout přímo originál cívky, nejen první kopii, a prohlásit ho za primární zdrojový materiál, ze kterého budou yancysti na celém světě povinně vycházet při psaní dalších textových matérií. Jestli je Lantanova řeč opravdu tak dobrá, jak Adamsovi přijde, mohla by se zařadit po bok hrstky „nadčasových“ textů a stát se tak součástí stálé politiky. To by byla obrovská čest. Doprčic, vždyť je to ještě kluk.

	„Kde bereš tu odvahu?“ zeptal se Adams mladého, tmavého yancysty, který ještě neměl ani panství, noci trávil ve smrtelně nebezpečné zamořené zóně, kde trpěl a umíral pod náporem záření, ale i tak odváděl vynikající práci. „Jak můžeš otevřeně prohlásit, že subterárníkům je systematicky upíráno, na co mají nárok? Přesně tohle totiž v tom projevu říkáš.“ Přesně si vybavil Lantanova slova tak, jak vyšla z prezidentových pevných čelistí. Talbote Yancy, umělý a svým způsobem neexistující protektore, to, co jsi řekl subterárníkům – nebo spíš co jim řekneš za pár týdnů, až páska dostane v Ženevě zelenou, což samozřejmě dostane –, není všechno. Vaše životy jsou nenaplněné, když to vezmeme podle Rousseaua, který tvrdil, že člověk spatřil světlo světa svobodný, ale nyní žije v okovech. A jak projev upozorňuje, jediné, v čem se dnešní doba liší, je to, že se lidé narodili na povrch světa, a když jim byl tento povrch se svým vzduchem, sluncem a horami, oceány, řekami, barvami a vzory a všemi svými pachy ukraden a oni skončili – obrazně řečeno – namačkaní v plechové ponorce, obytných kontejnerech, kde žijí pod umělým světlem a dýchají filtrovaný zatuchlý vzduch, poslouchají hudbu z rádia bez možnosti volby a celý den sedí u ponku a vyrábějí olovčíky za účelem, o kterém… Takhle daleko ale nemohl zajít ani Lantano. Nemohl říct za účelem, o kterém nemáte ani ponětí. Abychom my tady na povrchu mohli rozmnožit svoji družinu, svoji svitu, která nám posluhuje, dělá nám společnost, pracuje pro nás na výkopech, buduje a ohýbá před námi svůj hřbet… Učinili jste z nás magnáty žijící ve svých nabubřelých sídlech a vy jste Nibelungové, trpaslíci v podzemních dolech. Dřete na nás. A my vám na oplátku dáváme – textovou matérii. Ne, o tom už proslov nepojednává – jak by také mohl? Ale připouští skutečnost, že subterárníci mají nárok na něco, čeho se jim nedostává. Jsou to obětí zlodějů. Na milionech z nich byl spáchán zločin, a za celé ty roky nebyla zjednána žádná morální ani právní náprava.

	„Mí drazí Američané,“ proneslo simulakrum Talbota Yancyho vážným, strohým, stoickým, vojenským, vůdcovským, otcovským hlasem (Adams na tento moment projevu nikdy nezapomene), „podle jisté prastaré křesťanské představy, kterou možná znáte, je život na zemi, či ve vašem případě pod zemí, jen přechodem. Krátkou příhodou mezi životem předešlým a věčným životem na nebesích, jenž teprve přijde. Jednoho pohanského krále na Britských ostrovech kdysi obrátili na křesťanství připodobněním tohoto života ke krátkému průletu nočního ptáka, který vlétl oknem do vyhřáté a osvětlené hodovní síně na hradě a kratičký okamžik prolétává nad scénou plnou pohybu a řeči, hmatatelného společenského života, a prožívá ten krásný pocit, který vyvolává sounáležitost s ostatními. Protějším oknem pak pták znovu vylétne z osvětleného sálu hradu do prázdné, nekonečné černočerné noci na druhé straně. Už nikdy neuvidí ten zářící, vřelý vír hlasů, pohybu a života. A –“ A na tomto místě Yancy, ve vší své okázalosti a důstojností, při ohromném vlivu svých slov, která promlouvají k mnoha, přemnohá lidským bytostem v subteráriích po celém světě, prohlásil: „– vy, mí drazí Američané v podzemních krytech, neprožíváte ani tento kratičký moment, k němuž byste se mohli upnout. Chybí vám tento krátký let osvětlenou síní, na nějž byste mohli vzpomínat nebo jej očekávat, či snad se z něho přímo těšit. Jakkoliv pomíjivý je ten okamžik, máte na něj právo. Nicméně kvůli noční můře, která vypukla před patnácti lety, jste byli zatraceni. Každým dnem platíte daň za to šílenství, jež vás vyhnalo z povrchu stejně, jako před tisíci let biče fúrií vyhnaly naše prapředky z původní zahrady. A to není správné. Ujišťuji vás, že jednoho dne bude tomuto odcizení konec. Omezování vaší reality, odpírání života, na který máte nárok – jak je psáno, se zvukem poslední polnice bude tato obrovská pohroma a nespravedlnost smetena. Protože až to přijde, nebude to postupný proces. I kdybyste se tomu vzpírali, všichni budete vyvrženi zpět do svého světa, který na vás čeká na povrchu. Mí drazí Američané, váš nárok je právoplatný a my ho pro vás střežíme. Jsme jen vašimi dočasnými zmocněnci. Vše zde nahoře však pomine a vy se vrátíte. A vzpomínky na nás, dokonce i jen samotná představa nás, co tu nyní jsme, navždy zmizí.“ A na závěr simulakrum Yancyho dodalo: „Nebudete nám moci spílat, protože si ani nevzpomenete, že jsme kdy existovali.“

	Bože, pomyslel si Adams. A on chce vidět můj proslov.

	David Lantano zaregistroval jeho zdráhavost a tiše řekl: „Sleduju tvoji práci, Adamsi. Na tomhle máš svůj podíl i ty.“

	„Zatraceně malej,“ opáčil Adams. „Víš, vždycky mi šlo jenom o to – a bylo to správné, jenom to zkrátka nemělo tu šťávu –, abych rozptýlil jejich pochybnosti. Ohledně nezbytnosti situace, ve které jsou. Ale ty – bože, ty jsi skutečnost, že musí žít pod zemí, neoznačil jenom jako nezbytnost, ale nazval jsi to nespravedlivým, dočasným, ďábelským prokletím. Já používám Yancyho sima k tomu, abych je přesvědčil, že to musí vydržet, protože na povrchu zamořeném bakteriemi, radioaktivitou a smrtí je to ještě horší. A to je obrovský rozdíl. Tys jim dal slavnostní slib – uzavřel jsi s nimi smlouvu, dal jim své slovo – Yancyho slovo –, že jednoho dne dojdou spravedlnosti.“

	„No,“ pronesl klidně Lantano, „v Bibli se píše, že člověk dojde spravedlnosti od Boha. Nebo tak nějak. Zapomněl jsem, jak je to přesně.“ Vypadal unaveně, ještě víc než Lindblom. Všichni příslušníci téhle třídy byli unavení. Luxus našeho způsobu života je obrovské břímě, řekl si v duchu Adams. Jelikož nás nikdo nenutí trpět, rozhodli jsme se k tomu dobrovolně. Vyčetl to Lantanovi z tváře a to samé – nebo něco podobného – viděl i na tváři Verna Lindbloma. Na Brosově ale ne, napadlo ho najednou. Muž s největší mocí, který zároveň nese největší zodpovědnost, cítí nejmenší – pokud vůbec nějakou – tíhu.

	Žádný div, že se všichni třesou. Žádný div, že mají zlé sny. Slouží špatnému pánovi. A moc dobře to vědí.
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	Joseph Adams, s projevem zamčeným – měl pocit, že už navždy – ve svém kufříku, aniž by do něj nechal nahlédnout Davida Lantana nebo ho naprogramoval do Megavaku 6-V, se vydal na horizontálním rychlopásu z budovy na Páté avenue 580 do gigantického úložiště referenčních materiálů Agentury. Jednalo se o oficiální archiv veškerého dostupného vědění z období před válkou, uchovaného a zakonzervovaného na věčné časy a samozřejmě přístupného elitám, jako byl on, kdykoliv bylo potřeba.

	A on zrovna jeden jeho střípek potřeboval.

	V obrovské hlavní stanici se postavil do řady, a když se ocitl tváří v tvář kombinaci olovčíka typu třicet pět a Megavaku 2-B, která představovala vládnoucí monádu spletitého organismu tvořeného nepřeberným množstvím cívek s mikropáskami – které tvarem, hmotností i velikostí připomínaly jojo a každá z nich byla schopna pojmout informace dvaceti šesti knižních svazků –, promluvil poněkud sklíčeným tónem – nebo mu tak alespoň připadal, když slyšel vlastní hlas: „Víte, já ani pořádně nevím. Nehledám nic konkrétního jako třeba Lucretiovu báseň O přírodě nebo Pascalovy Listy provinciálovi nebo Kafkův Zámek.“ Tahle díla si půjčoval v minulosti: udělala z něj to, co je, společně s nesmrtelným Johnem Donnem, Ciceronem, Senecou, Shakespearem a dalšími.

	„Váš identifikační klíč, prosím,“ zabzučela vládnoucí monáda archivu.

	Zasunul klíč do zdířky. Systém ho přijal a vládnoucí monáda nyní po konzultaci s paměťovou bankou přesně věděla, které zdroje kdy Adams využil a v jakém pořadí. Obsáhla celou strukturu jeho formálních vědomostí. Z hlediska archiválií ho měla dokonale přečteného a dokázala určit – alespoň v to doufal – příští položku na grafu růstu jeho organického inteligenčního života. Měla by říct, jak se jakožto vědoucí entita rozvíjí.

	Bůh mu byl svědkem, že on neměl o příští položce svého grafu ani páru. Textová matérie Davida Lantana mu vzala pevnou půdu pod nohama a on se ještě stále potácel v děsivém šoku. Ocitl se v profesní krizi, dost možná poslední a nejzásadnější. Dospěl do bodu, přinejmenším potenciálně, kterého se obávali všichni autoři proslovů pro sima Talbota Yancyho: zkrátka a dobře vyhořel. Jeho schopnosti naprogramovat něco do vakouše, vlastně naprogramovat cokoliv do čehokoliv, rychle slábly.

	Vládnoucí monáda oficiálních archivů Agentury několikrát zacvakala, jako by do sebe hluboko v jejích útrobách zapadla ozubená kola, a řekla: „Pane Adamsi, hlavně se neděste.“

	„Dobře,“ odvětil, i když byl vyděšený přímo k smrti. Ostatní yancysté ve frontě za ním netrpělivě čekali. „Tak co to je?“ chtěl vědět.

	„Dovolujeme si vás odkázat zpět k prvotnímu zdroji. K oběma dokumentům, verzím A i B, z roku 1982. Není to míněno jako kritika, u přepážky napravo dostanete cívky s původní prací Gottlieba Fischera.“

	Svět Josepha Adamse se v tu chvíli zhroutil jako domeček z karet. A když přecházel k přepážce napravo, kde si měl vyzvednout cívky, v nitru zemřel. Umíral v obrovských bolestech. Zradil ho základní metabolický biorytmus, který je nezbytný pro existenci každého jedince.

	Protože jestli doteď nepochopil dokumenty Gottlieba Fischera z roku 1982, nepochopil nic.

	Podstata Yancyho, čím byl a jak se zrodil, potažmo celá existence bratrstva yancystů, jako byl on, Verne Lindblom a Lantano, dokonce i ten příšerný starý despota Brose, vycházely z dokumentů A a B. Verze A byla pro ZápDem, verzi B připravili pro PacNár. Tvořily naprostý základ.

	Vrátil se o celé roky nazpět. Na počátek své profesionální dráhy yancysty. A jestli se to mohlo stát jemu, může zavrávorat i celá organizace. Cítil, jak se mu svět, který znal, bortí pod nohama.
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	Převzal cívky a s pohledem upřeným do země se odebral k prázdnému stolu se čtečkou. Usadil se, když vtom si uvědomil, že si někde po cestě odložil kufřík a už ho nezvedl – šel dál bez něj. Jinými slovy se s podvědomým úmyslem, a z pádného důvodu, navždy rozloučil s projevem, který v mukách vlastnoručně napsal během předchozí noci.

	To dokazovalo jeho domněnku. Měl vážný problém.

	~

	Který z těch dvou snímků bych měl přetrpět jako první? ptal se sám sebe.

	Upřímně nevěděl. Nakonec si, v podstatě nazdařbůh, vybral dokument A. Sám byl koneckonců zápdemským yancystou. Verzi A, která byla prvním ze dvou děl Gottlieba Fischera, měl vždycky radši. Protože jestli bylo v některém z nich zrnko pravdy, bylo to právě v dokumentu A. Samozřejmě bylo pohřbené pod takovým nánosem vyumělkovaných lží, že tvořilo v podstatě anomálii – a právě díky tomu se oba dokumentární snímky staly základním uctívaným zdrojem pro všechny yancysty.

	Právě touhle vrstvou „ryzí lži“ je Gottlieb Fischer kdysi dávno všechny porazil na hlavu. Dnes ani v budoucnosti už si asi nikdo nebude moci dovolit s vážnou tváří vyprávět takové báchorky jako v onom nevinném, zlatém věku. Západoněmecký filmař Gottlieb Fischer, dědic ateliérů UFA – největšího říšského filmového trustu, který byl ve třicátých letech dvacátého století úzce spjatý s úřadem doktora Goebbelse – a vynikající a zcela výjimečný autor uhrančivého obrazového materiálu, neuváděl věci do pohybu nějakým kuňkáním, ale pořádným děsivým řevem. Samozřejmě měl k dispozici obrovské zdroje. Vojenský establishment ZápDemu i PacNáru mu poskytl finanční pomoc i duchovní podporu – a také výtečné snímky z druhé světové války, které měly oba bloky schované ve svých tajných filmotékách.

	Sesterské dokumenty, určené k souběžnému odvysílání, pojednávaly o druhé světové válce, která byla v roce 1982 pro mnoho lidí ještě živou vzpomínkou, protože skončila jen třicet sedm let před vysíláním snímků. Když americký voják, kterému bylo v roce 1945 dvacet let, seděl u televize ve svém obýváku v Boise v Idahu a sledoval první díl dokumentu A (z celkových pětadvaceti), bylo mu teprve sedmapadesát.

	Když Joseph Adams přiložil oči ke čtečce pásek, pomyslel si, že si toho tehdy lidé mohli pamatovat dost na to, aby poznali, že vše, co se na ně valí z obrazovky, je bohapustá lež.

	Před jeho zraky se objevil maličký, ostrý kolorovaný obraz Adolfa Hitlera, jak promlouvá k zaplaceným figurkám, které tvořily Reichstag koncem třicátých let. Der Führer byl sardonický, žoviální, uštěpačný a značně nabuzený. Tato slavná scéna – kterou znal každý yancysta nazpaměť – zachycovala okamžik, kdy Hitler reagoval na požadavek amerického prezidenta Roosevelta, aby garantoval hranice asi tuctu malých národů v Evropě. Adolf Hitler předčítal jednu položku seznamu za druhou a s každou další zemí zvyšoval hlas, zatímco nastrčené figurky za vzrůstajícího pobavení vůdce synchronizovaně vřeštěly. Scéna byla přímo nabitá emocemi: der Führer se stěží dokázal ovládat – tak moc se tím absurdním seznamem bavil (později začal systematicky obsazovat v podstatě všechny země, které na něm byly) –, do toho jásali jeho pochopové… Joseph Adams to sledoval a poslouchal a spolu s Hitlerem v sobě cítil škodolibou radost a ozvěnu nadšeného křiku – a zároveň ho naplňoval prostinký dětský údiv nad tím, že k této scéně mohlo opravdu někdy dojít. Došlo. Tento výsek z prvního dílu dokumentu A byl – což vzhledem k jeho obsahu bylo doopravdy šílené – autentický.

	A nyní přišla řada na mistrovství berlínského filmaře z roku 1982. Scéna projevu v Reichstagu postupně zmizela a ze tmy se vynořil další výjev. Zobrazoval hladové Němce s nepřítomnými výrazy během krize výmarské éry, předhitlerovského období. Neměli práci. Neměli peníze. Byli ztraceni. Byli poraženým národem bez budoucnosti.

	Vedle videosložky se prosadil i slovní komentář, pronášený měkkým, ale pevným hlasem zkušeného herce, kterého si Gottlieb Fischer najal – jmenoval se Alex Sourberry nebo tak nějak –, který podával náležitý výklad toho, co se v ní dělo. V záběru byl nyní oceán. Britské královské námořnictvo na něm pokračovalo v blokádě i rok po první světové válce. Úmyslně a s úspěchem se mu dařilo udržovat v permanentní stagnaci národ, který se už dávno vzdal – a nyní byl dočista bezmocný.

	Adams zastavil čtečku, opřel se o opěradlo židle a zapálil si cigaretu.

	Vážně musí poslouchat vrnění Alexandra Sourberryho, aby pochopil poselství dokumentu A? Vážně tu musí sedět nad všemi pětadvaceti hodinovými díly, a až to utrpení konečně skončí, přesunout se ke stejně dlouhé a složité verzi B? To poselství přece znal. A to jak z úst Alexe Sourberryho z verze A, tak od jeho východoněmeckého ekvivalentu z verze B. Znal obě ta poselství… Protože stejně jako existovaly dvě rozdílné varianty filmu, byla tu i dvě rozdílná poselství.

	Zrovna ve chvíli, kdy Adams vypnul čtečku, aby si dopřál chvilku oddechu – za který děkoval bohu –, chtěl Sourberry poukázat na pozoruhodnou skutečnost: podobnost dvou scén, které od sebe byly vzdáleny přes dvacet let. Britská blokáda v roce 1919 a koncentrační tábory s vyhladovělými, zmírajícími kostrami v potrhaných šatech v roce 1943.

	Podle dějin revidovaných Gottliebem Fischerem zavinili Buchenwald vlastně Britové. Ne Němci. Němci byli v roce 1943 oběti, stejně jako v roce 1919. Další scéna dokumentu A ukazovala Berlíňany v roce 1944, jak v lesích za městem hledají kopřivy do polévky. Němci hladověli. Všichni lidé v kontinentální Evropě, v koncentračních táborech i mimo ně, hladověli. Kvůli Britům.

	Bylo to nad slunce jasné a tohle téma se vracelo během všech dvaceti pěti odborně zkompilovaných dílů. Byly to „jediné správné“ dějiny druhé světové války – alespoň pro obyvatele ZápDemu.

	Proč bych si to měl pouštět? uvažoval Adams, když seděl, kouřil cigaretu a chvěl se svalovou i mentální únavou. Vím, co ten film sděluje. Hitler byl přecitlivělý, excentrický, náladový a labilní – což bylo ovšem přirozené, jak nalhával film. Protože to byl zkrátka a dobře ryzí génius. Jako Beethoven. A Beethovena bezpochyby všichni obdivujeme. Géniovi světového významu se přece nějaká ta výstřednost musí prominout. A Hitler byl nakonec nesporně dohnán až k psychotické paranoie… kvůli neochotě Anglie pochopit nebo si vůbec připustit, že skutečnou hrozbou bylo stalinistické Rusko. Hitlerovy osobité charakterové rysy (vždyť byl během první světové války a výmarské krize pod dlouhým a silným tlakem, jako všichni Němci) přivedly poněkud flegmatické anglosaské národy k mylné představě, že je „nebezpečný“. Zápdemský televizní divák se zkrátka dozvěděl – a Alex Sourberry předával svým podmanivým hlasem toto poselství v každém dílu –, že Anglie, Francie, Německo a Spojené státy se ve skutečnosti měly spojit. Proti opravdovému zlosynovi, Josifu Stalinovi a jeho megalomanským plánům na dobytí světa, které dokazovalo chování Sovětského svazu po válce – v období, kdy i Churchill musel uznat, že nepřítelem je právě sovětské Rusko.

	A vždycky bylo. Avšak komunističtí propagandisté, pátá kolona Západních demokracií, oklamali lidi i samotné vlády… dokonce i Roosevelta a Churchilla. A pokračovali i po válce. Vezměme si například Algera Hisse… Vezměme si Rosenbergovy, kteří ukradli tajemství výroby bomby a předali ho sovětskému Rusku.

	Například taková úvodní scéna čtvrtého dílu verze A. Joseph Adams přetočil cívku na tuto epizodu a přiložil oči ke čtečce, oné moderní technologické křišťálové kouli, do které lidi nenahlíželi, aby uviděli budoucnost, ale aby v ní spatřili minulost.

	Vlastně to ani minulost nebyla. Koule jim nabídla leda tenhle podvrh, který právě sledoval.

	Před očima mu běžela filmová scéna, podbarvená úlisným, trénovaným hlasem až dotěrně všudypřítomného Alexe Sourberryho. Byl to zásadní moment pro celkové morální poslání verze A, které chtěl Gottlieb Fischer, tiše podporovaný zápdemským vojenským establishmentem, divákům sdělit – jinými slovy se jednalo o raison d’être celé pětadvacítky hodinových dílů verze A.

	Miniaturní obraz před ním mu přehrával setkání hlav států Roosevelta, Churchilla a Stalina. Místo konání: Jalta. Zlověstná, osudová Jalta.

	Trojice světových vůdců sedí vedle sebe na židlích a pózuje fotografům. Je to historický okamžik, jehož dosah téměř není možno unést. A nikdo na světě si nemůže dovolit na něj zapomenout, jelikož zde – jak předl Sourberryho hlas – bylo učiněno dějinné rozhodnutí. Sledujete to na vlastní oči.

	Jaké rozhodnutí?

	Školený medový hlas v uších Josepha Adamse šeptal: „Na tomto místě v tuto chvíli došlo k uzavření dohody, která ovlivnila budoucí osud lidstva včetně generací, které se ještě ani nenarodily.“

	„Tak fajn,“ řekl nahlas Adams, čímž polekal nic netušícího yancystu, který seděl u protější čtečky. „Promiň,“ omluvil se Adams a potom už jen v duchu dodal: No tak, Fischere, tak ven s tím. Jak se říká, dost bylo řečí. Chceme důkaz. Buďto nám dolož hlavní tezi tohohle sáhodlouhého „dokumentu“, nebo se na to vybodni.

	A jelikož ten snímek viděl předtím už mnohokrát, věděl, že filmař s důkazem přijde.

	„Joe,“ vyrušil ho ze soustředění ženský hlas. Opřel se o opěradlo, zvedl oči a uviděl před sebou Colleen.

	„Moment,“ odpověděl jí. „Teď nic neříkej. Ještě chvilinku.“ Znovu přiložil oči ke čtečce. Byl rozrušený a měl strach. Jako chudák nějaký subterárník, pomyslel si, který ve fobické úzkosti chytil – nebo si spíš představoval, že chytil – smršťovací svrab, svědivou předzvěst smrti. Ale já si to nepředstavuju, ujišťoval se Joseph Adams. A zatím ta hrůza v jeho nitru rostla a rostla, až dorostla do bodu, kdy už se to nedalo snést. Přesto však nespouštěl oči z filmu a za neustávajícího tichounkého mumlání Alexandra Sourberryho uvažoval: Cítí to ti dole stejně? Pokud tedy chápou podstatu toho, na co se doopravdy dívají. Když jim naservírujeme svoji adaptaci tohohle – V tu chvíli strnul.

	Sourberry předl dál: „Oddaný pracovník americké tajné služby natočil tyto mimořádné záběry kamerou s teleobjektivem, kamuflovanou ve formě knoflíku na límci. Proto jsou poněkud rozostřené.“

	A jak uvedl Sourberry, dvě poněkud rozostřené postavy se spolu procházely podél zdi. Byli to Roosevelt a – Josif Stalin. Druhý jmenovaný stál, Roosevelt seděl na vozíčku s kabátem přehozeným přes klín a tlačil ho uniformovaný sluha.

	„Speciální zvukové nahrávací zařízení s dlouhým dosahem,“ pokračoval Sourberry, „jež měl oddaný pracovník tajné služby u sebe, mu umožnilo zachytit –“

	Dobře, blesklo Josephu Adamsovi hlavou, to by šlo. Kamera velikosti knoflíku. Kdo si v roce 1982 pamatoval, že ve čtyřicátém čtvrtém žádné takové zařízení neexistovalo? Nikoho to nezarazí – tedy nezarazilo, když tuhle hrůzu poprvé vysílali po celém ZápDemu. Nikdo nenapsal vládě ve Washingtonu dopis ve smyslu: „Vážení, dovoluji si vás kontaktovat ve věci ‚kamery v knoflíku‘, patřící onomu ‚oddanému pracovníkovi tajné služby‘. Rád bych vás informoval, že –“ Nic takového se nikdy nestalo. Anebo pokud ano, dopis pěkně potichoučku zlikvidovali… A možná i člověka, co ho napsal.

	„Jaký díl to sleduješ, Joe?“ otázala se Golleen.

	Znovu se narovnal a zastavil cívku. „Velkou scénu. Jak se spolu Roosevelt a Stalin domlouvají na obětování Západních demokracií.“

	„Jo tohle.“ Pokývala hlavou a posadila se vedle něj. „Jen rozmazaný záběr z dálky. Na ten se nedá zapomenout. Vtloukali nám ho do –“

	„Ale víš,“ přerušil ji, „kde se stala chyba.“

	„Učili nás, v čem se spletli. Vysvětloval nám to samotný Brose, který to osobně prožil a navíc byl Fischerovým žákem, takže –“

	„Dneska už nikdo při přípravě textové matérie takovéhle boty nedělá,“ poznamenal Adams. „Hodně jsme se toho naučili. Chtěla by ses na to podívat? Se zvukem?“

	„Ani ne, díky. Upřímně mě to nezajímá.“

	„To mě taky ne,“ opáčil Adams. „Ale fascinuje mě, že ten film prošel a všichni ho přijali.“ Znovu se naklonil nad čtečku a spustil přehrávání cívky.

	Z audiostopy vystupovaly hlasy dvou rozmazaných postav. Trochu splývaly s hlasitým šumem na pozadí – důkaz použití mikrofonu s dlouhým dosahem, který měl u sebe „oddaný pracovník tajné služby“ –, ale při troše vůle se jim rozumět dalo.

	Ve verzi A hovořili Roosevelt a Stalin v této scéně anglicky. Roosevelt hovořil se svojí harvardskou intonací, Stalin s tvrdým, slovanským, hrdelním přízvukem, který zněl téměř jako vrčení.

	Rooseveltovi tedy bylo rozumět lépe. A to, co říkal, bylo velice důležité, jelikož se otevřeně, neboť nevěděl o „skrytém mikrofonu“, přiznal, že on, Franklin Roosevelt, prezident Spojených států amerických, je – komunistický agent. Poslušný stranické disciplíně. A svému šéfovi Stalinovi právě zaprodával Spojené státy, načež jeho velitel řekl: „Ano, soudruhu. Víš, co potřebujeme. Jsme dohodnuti, že zadržíš spojenecké síly na západě, aby naše Rudá armáda mohla proniknout dostatečně hluboko do střední Evropy, přesněji až k Berlínu, a sovětská sféra vlivu tak sahala –“ Hlas s tvrdým, hrdelním akcentem v tomto momentě utichl, jelikož se dvojice vůdců dostala z dosahu snímacího zařízení.

	Joseph Adams záznam opět zastavil a obrátil se na Colleen. „Až na tu jednu chybu Gottlieb odvedl znamenitou práci. Ten chlápek, co hraje Roosevelta, vypadá přesně jako on. A herec představující Stalina –“

	„Ale ta chyba přece,“ připomněla mu Colleen.

	„No jo.“ Byla závažná, nejzávažnější, jaké se Fischer dopustil. Vlastně jediná opravdu vážná ve všech podvržených scénách verze A.

	Josif Stalin neuměl anglicky. A jelikož Stalin neuměl anglicky, nemohlo k téhle situaci vůbec dojít. Zásadní scéna, kterou právě viděl, se sama odhalila – potažmo odhalila, co je zač celý tenhle „dokument“. Záměrná, pečlivě připravená lež, zkonstruovaná za účelem očištění Německa od skutků a rozhodnutí, které učinilo během druhé světové války. Protože v roce 1982 bylo Německo opět světovou velmocí a nejdůležitějším hráčem v komunitě zemí označujících se jako „Západní demokracie“, nebo jednoduše ZápDem, jelikož OSN se za latinskoamerická války v roce 1977 rozpadlo a zanechalo po sobě mocenské vakuum, do kterého se Německo šikovně a velmi rychle nacpalo.

	„Je mi zle,“ oznámil Adams Colleen a třesoucími se prsty uchopil cigaretu. Když si člověk uvědomí, že to, čím jsme, stojí na tak tupém kabaretním triku, jako je tahle scéna, ve které mluví Stalin jazykem, který neuměl.

	Po chvilce ticha Colleen pronesla: „No, Fischer to mohl –“

	„Snadno opravit, jo. Stačilo by tam přidat jednoho pitomého tlumočníka. Nic víc. Ale Fischer byl umělec – chtěl, aby spolu mluvili tête à tête, bez prostředníka. Měl pocit, že to tak bude dramaticky působivější.“ A měl pravdu, jelikož jeho „dokument“ je obecně považovaný za historicky přesný popis „zaprodání“ na Jaltě a „nepochopeného“ Hitlera, který chtěl ve skutečností jen chránit Západní demokracie před komouši. Dokonce i tábory smrti byly náležitě vysvětleny. Stačilo jen poskládat vedle sebe záběry britských válečných lodí, hladovějících obětí v koncentračních táborech, několik zcela podvržených scén, jež se ve skutečnosti nikdy nestaly, pár skutečných záběrů ze zápdemských vojenských archivů… a podmanivý hlas, který to všechno propojí. Podmanivý – ale pevný.

	Elegantní.

	„Nechápu, co tě na tom tak štve,“ ozvala se najednou Colleen. „Že je ta chyba tak nápadná? Tehdy to tak nebylo, protože kdo v roce 1982 věděl, že Stalin neuměl –“

	„Víš,“ přerušil ji klidným hlasem Adams, „na jaké habaďůře je postavená ta samá scéna ve verzi B? Přemýšlela jsi o tom někdy? Protože podle mě ani Brose nikdy nepronikl do verze B tolik jako do verze A.“

	Colleen se zamyslela: „Jak to bylo? Ve verzi B, určené pro komunistický svět roku 1982…“ Snažila se rozpomenout a vraštila u toho obočí. Nato prohlásila: „Už dlouho jsem žádnou část dokumentu B neviděla, ale –“

	Adams navázal: „Tak začněme s funkční hypotézou, na které je béčko založeno. Sovětský svaz a Japonsko chtějí zachránit civilizaci. Anglie a Spojené státy jsou tajní spojenci Hitlera a nacistů. Vynesli ho k moci, aby zaútočil na východní země a zachoval tak status quo na úkor sílícího Východu. Tohle je jasné. Za druhé světové války Anglie a Spojené státy jenom předstíraly, že bojují proti Německu. A zatím všechno oddřelo Rusko na východní frontě. Vylodění v Normandii – jak se tomu říkalo? druhá fronta? – se událo teprve po porážce Německa Ruskem. Amerika a Británie se chtěly rychle zmocnit co největší části kořisti –“

	„Kořisti,“ řekla Colleen, „která po právu náležela Sovětům.“ Pokývala hlavou. „Ale kde v béčku udělal Fischer technickou chybu? Ta myšlenka je věrohodná, stejně jako v áčku. A ty autentické záběry Rudé armády u Stalingradu ve verzi B –“

	„Ano. Všechny byly skutečné. Původní a dost přesvědčivé. Válka byla ve skutečnosti vybojována u Stalingradu. Ale –“ Sevřel ruku v pěst a zlomil přitom cigaretu, načež ji opatrně odložil do popelníku. „Verzi B si pouštět nebudu,“ prohlásil. „I když mi to vládnoucí monáda doporučila. A to znamená, že selhávám. Přestal jsem růst, moje místo zaujmou jiní a tím to pro mě hasne – věděl jsem to už včera večer, než jsi odešla. A dnes jsem si to znovu uvědomil, když jsem poslouchal projev Davida Lantana a došlo mi, o co je lepší než cokoliv, co bych napsal já – nebo co kdy napíšu. Je mu devatenáct, maximálně dvacet.“

	„Davidovi je dvacet tři,“ opravila ho Colleen.

	Adams k ní zvedl oči. „Ty ho znáš?“

	„Pořad lítá mezi Agenturou a svojí zamořenou zónou. Rád se tam vrací, aby dohlédl na olovčíky a ujistil se, že práce na vile probíhají tak, jak si přeje – podle mého názoru si ji chce co nejvíc užít, protože ví, že jejího dokončení se nejspíš už nedožije. Mám ho celkem ráda, ale je hodně zvláštní a tajuplný. Takový samotář. Přijde, naprogramuje proslov do vakouše, chvilku jen tak postává, moc toho nenamluví a nakonec zase zmizí. Ale co je za chybu ve verzi B pro PacNár, o které víš, ale nikdo jiný, ani Brose, si jí za ty roky nevšimnul?“

	„Je ve scéně, jak Hitler podniká během války jeden ze svých tajných letů do Washingtonu, aby se setkal s Rooseveltem,“ odvětil Adams.

	„Jasně. Fischera k tomu inspiroval Hessův let do –“

	„Jde o to důležité tajné setkání Roosevelta s Hitlerem. Došlo k němu v květnu 1942. Roosevelt – spolu s lordem Louisem Mountbattenem, princem Rattenem von Rattenberg, který reprezentoval Británii – na ní informuje Hitlera, že spojenci pozdrží vylodění v Normandii minimálně o rok, aby Německo mohlo soustředit veškeré své síly na východní frontu k porážce Ruska. A také mu sděluje, že německá rozvědka podvedením admirála Canarise bude pravidelně dostávat údaje o trasách všech zásobovacích konvojů převážejících válečný materiál do přístavů na severu Ruska, aby je mohly nacistické ponorky v převaze obklíčit a poslat ke dnu. Vzpomínáš si na ty rozmazané záběry z dálky, které ze setkání pořídil ‚stranický soudruh zaměstnaný v Bílém domě‘… Hitler a Roosevelt spolu sedí na otomanu a Roosevelt Hitlera ujišťuje, že se nemá čeho obávat: spojenecké bombardování proběhne v noci a mine své cíle a veškeré informace z Ruska týkající se jejich vojenských plánů, počtu jednotek a tak dále budou do čtyřiadvaceti hodin od jejich doručení do Spojeného království nebo Spojených států postoupeny přes Španělsko Berlínu.“

	„Baví se německy,“ dodala Colleen. „Mám pravdu?“

	„Ne,“ řekl navztekaně.

	„Tak rusky? Aby jim obyvatelé PacNáru rozuměli? Už je to dlouho, co jsem –“

	„Jde mi o Hitlerův příjezd na ‚tajnou vojenskou základnu Vzdušných sil USA poblíž Washingtonu‘,“ odsekl Adams. „Tam je ta technická chyba a je vážně s podivem, že ji nikdo dosud nezaznamenal. V první řadě za druhé světové války žádné Vzdušné síly USA nebyly.“

	Vyjeveně na něj zírala.

	„Tenkrát se jim ještě pořád říkalo Armádní letectvo,“ vysvětlil Adams. „V té době to ještě nebyla samostatná ozbrojená složka. Ale to je jenom prkotina. Může se jednat o chybku v audiokomentáři – prostě nic zásadního. Podívej.“ Rychlým pohybem vyjmul cívku ze čtečky a založil záznam s verzí B. S očima přilepenýma na čtečce hbitě převíjel cívku dál a dál, až se dostal ke scéně v šestnáctém dílu, kterou hledal. Odsedl si a gestem ruky ji vyzval, aby se podívala.

	Colleen chvíli jen mlčky sledovala. „Teď je tam ten jeho tryskáč,“ zamumlala potom. „Je noc, stroj jde na přistání u – jo, měls pravdu. Komentátor tomu říká základna Vzdušných sil USA. Matně si vzpomínám, že –“

	„Má tryskáč,“ zavrčel Adams.

	Colleen zastavila převíjení a podívala se na něj.

	„Hitler v květnu 1942 tajně přistává ve Spojených státech,“ pokračoval Adams, „v Boeingu 707 s turbodmychadlovým motorem. Tyhle stroje se objevily až v polovině šedesátých let. Za druhé světové války existovalo jenom jedno proudové letadlo, německá stíhačka, která ale nikdy nebyla nasazená.“

	„Proboha,“ vyhrkla Colleen s vyvalenýma očima.

	„Ale film svůj účel splnil,“ konstatoval Adams. „Příslušníci Pacifických národů mu uvěřili – v roce 1982 už pro ně byly tryskáče běžná věc a zapomněli, že ve čtyřicátém druhém existovaly jenom –“ Nemohl si vzpomenout.

	„Vrtulové letouny,“ doplnila ho Colleen.

	„Myslím, že už vím,“ pronesl Adams, „proč mě vládnoucí monáda archivu odkázala zpátky k původnímu zdroji. K dílu Gottlieba Fischera, prvního yancysty, muže, z jehož snů se zrodil Talbot Yancy.“ Ale který už bohužel nikdy neviděl, jak dokončené simulakrum vypadá – ani jak slouží oběma mocenským blokům. „Monáda chtěla, abych viděl,“ řekl, „že moje obavy ohledně kvality mojí práce jsou přehnané. Že je moje úzkost zbytečná, protože naše dílo, naše kolektivní, historické úsilí je už od samého počátku, kdy vznikly tyhle dva dokumenty, ze své podstaty nedokonalé. Když se ty a já pokoušíme falšovat skutečnost, tak ty a já a všichni ostatní dřív nebo později uděláme chybu.“

	„Ano,“ přikývla. „Jsme jenom lidi. Nejsme dokonalí.“

	„Zvláštní ale je,“ namítl Adams, „že z Davida Lantana jsem tenhle pocit neměl. Vzbuzoval ve mně strach a teď vím proč. Je jiný. Je – nebo by přinejmenším mohl být – dokonalý. Není jako my. Takže co je zač? Nečlověk?“

	„Bůhví,“ opáčila nervózně Colleen.

	„To neříkej,“ prohlásil. „Z nějakého důvodu se mi spojení Boha a Davida Lantana vůbec nezamlouvá.“ Možná proto, pomyslel si, že ten chlapík má tak blízko k smrtícím silám. Žije přece na radioaktivním území a dennodenně ho spaluje záření. A i když ho sužuje a zabíjí, jako by z něj zároveň čerpal jakousi mystickou sílu.

	Opět si uvědomil vlastní smrtelnost, onu jemnou rovnováhu sil, jež, na biochemické úrovni počínaje, umožňuje člověku žít.

	Ale David Lantano se naučil žít v samém srdci těchto sil a ještě se na nich živit. Jak to dokázal? Lantano, pomyslel si, získal možnost čerpat sílu z něčeho, co nás přesahuje. Jenom by mě zajímalo, jak se mu to podařilo. Chtěl bych to taky umět.

	„Z cívek se dvěma Fischerovými dokumenty z roku 1982 jsem se dozvěděl, co jsem se dozvědět měl, takže už to tady asi můžu zabalit,“ řekl Colleen. Vstal a sebral cívky. „Pochopil jsem jednu věc. Ráno jsem viděl a slyšel projev třiadvacetiletého yancystického nováčka, který mě vyděsil. Potom jsem si prohlédl tyhle dva Fischerovy dokumenty s osmdesátého druhého a vyšlo mi z toho tohle.“

	Napjatě čekala s archetypální ženskou trpělivostí matky země.

	„Dokonce ani Fischer,“ pokračoval, „největší z nás, by se s Davidem Lantanem nemohl měřit.“ Právě tohle se dnes dozvěděl. Ale co to znamená, tím si nebyl – alespoň prozatím – jistý.

	Měl ale pocit, že se to on i celá třída yancystů, včetně samotného Brose, brzy dozví.
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	Nicholas Saint-James se prokopával pomocí malého ručního rypadla z podzemí, když mu miniaturní, citlivá sonda, odolná vůči extrémním podmínkám, která pracovala na podobném principu jako sonar – šlo o jakousi geologickou verzi přístroje, jenž by se dal najít na každé ponorce – a kterou měl připevněnou k výstroji, oznámila, že se dolopotil zhruba metr pod povrch.

	Nechal práce, aby se alespoň na okamžik uklidnil. Protože, jak se domníval, za nějakých patnáct minut prorazí nahoru a zažije horké chvilky.

	Instinktivní pocit, že se za chvíli stane lovnou zvěří, se mu pranic nezamlouval.

	Smlsne si na něm nějaký uměle sestrojený, komplikovaný mechanismus s tisíci sofistikovanými miniaturními komponenty, se systémy zpětné vazby a zálohami dat, vjemovými extenzory, samonapájením, které má v podstatě neomezenou životnost, a – a to je nejhorší – detektory esenciální jakosti života: faktoru zvaného teplo.

	Neblahou skutečností bylo, že tím, že je živý, přitahuje pozornost. Taková byla realita zemského povrchu a jemu nezbývalo, než se na ni připravit, protože až se v ní ocitne, bude muset vzít nohy na ramena. Jakýkoliv boj by byl marný. Šance na výhru byla nulová. Buď uteče, nebo zemře. A utíkat musí začít hned, jakmile prorazí skrz. Když tak trčel v zatuchlé tmě, dýchal vzduch z kyslíkové bomby a držel se hřebů zaražených do stěny úzkého tunelu jako nějaký pavouk, uvažoval, jestli i to nebude pozdě.

	Možná ho detekovali už teď, ještě než se dostal ven. Prozradily ho vibrace maličkého, přehřátého rypadla, které už mlelo z posledního. Nebo jeho dech. Nebo – a opět jsme u toho nejjednoduššího, groteskního zneužití základního projevu života – jeho tělesné teplo aktivovalo automatickou minu (znal je z televize), která už se vynořila ze svého původního stanoviště, kam se předtím zahrabala tak hluboko, až nebyla vidět… Vyhrabala se na povrch a nyní lezla po sutinách, které pokrývaly zemský povrch jako hora odpadků po nějaké opravdu divoké, monstrózní psychopatické celonoční párty, na které se všichni zlili tak, že popadali pod stůl. Drala se jeho směrem, aby se s ním setkala přesně v místě, kde prorazí skrz. Ta synchronizace prostoru a času mezi minou a jím je dokonalá, pomyslel si. Činnost jeho a té věci jsou v ironickém souznění.

	Věděl o ní. Věděl o ní, už když vstoupil do tunelu, který za ním vzápětí zespodu zapečetili. „To vy, aktivisti,“ ucedil. „To vy, deputanti, vy byste tady teď měli být.“

	Kyslíková maska mu přiškrtila hlas. Sotva se dostal až k jeho uším. Cítil ho jen jako vibraci v obličejových kostech. Kéž by mě byl Dale Nunes zastavil, honilo se mu hlavou. Jak jsem mohl tušit, pokračoval v úvahách, že budu mít takový strach?

	Ten nervový otřes u mě nejspíš spustil paranoiu, uvažoval. Akutní, vtíravý dojem, že mě někdo sleduje. Nic odpornějšího jsem nikdy nepociťoval, usoudil. Samotný strach v tom nehrál nijak velkou roli, to spíš ta všetečná podezíravost se nedala snést.

	Nastartoval rypadlo. Přístroj zaúpěl a znovu se dal do hrabání. Hlína a kamení nad jeho hlavou se odlupovaly a rozpadly se na prach, shořely, změnily se na energii nebo co to s nimi to rypadlo dělalo – z jeho zadní části se linul jen odpad podobný popelu, nic víc. Mechanický metabolismus rypadla spotřeboval všechno ostatní, takže se tunel za Nicholasem neplnil.

	Tedy – mohl to ještě otočit.

	Ale neudělal to. Kopal dál.

	Titěrný reproduktor jeho vysílačky, která ho spojovala s deputanty v subteráriu Toma Mixe hluboko pod ním, zakníkal: „Pane prezidente, jste v pořádku? Už jste se nám hodinu neozval.“

	„Můžu vám říct jenom jediné –“ prohlásil a odmlčel se. Proč by to měl říkat? Už od něj to slovo slyšeli a moc dobře věděli, jak se tam nahoře cítí. A navíc – jsem přece jejich zvolený prezident, uvědomil si, a prezidenti, dokonce ani prezidenti subterárií, takhle oficiálně nemluví. Pokračoval v práci. Vysílačka mlčela. Na druhém konci vzkaz pochopili.

	Deset minut nato spatřil paprsek světla. Do tváře mu spadla hromada hlíny, kořenů a kamení, a i když ho chránily brýle, maska a vlastně celá helma, přikrčil se. Slunce. Hrozivé, šedé a tak ostré, že ho okamžitě začal nenávidět. Divoce šermoval rukama, jako by to slunce bylo oko, které se nikdy nezavírá, a on ho chtěl rozsápat. Slunce. Po patnácti letech znovu denní a noční cyklus. Kdybych se uměl modlit, pomyslel si, modlil bych se. Nejspíš bych se modlil za to, aby tento obraz slunečního božstva, nejstaršího z bohů, nebyl předzvěstí smrti. Abych žil dost dlouho a zažil střídání dne a noci, ne jenom jeden spalující záblesk.

	„Jsem skrz,“ ohlásil do vysílačky.

	Žádná odpověď. Snad mu nedošla baterie – ale svítilna na helmě mu pořád svítila, i když teď na slunci jen slabě. Zuřivě vysílačkou zatřepal. Najednou mu přišlo důležitější obnovit kontakt se subteráriem než pokračovat dál – proboha, řekl si v duchu, moje žena, můj bratr, moji lidé. Jsem od nich odříznutý.

	~

	Pocítil potřebu vrhnout se zpátky dolů. Byl to záchvat paniky. Zápasil jako brouk: část hlíny a kamení vyhrnul nahoru na povrch, zbytek nechal spadnout dolů – uvolnil se z tunelu a vyhrabal se na vlhkou rovnou zem. Byla horizontální a táhla se do nedohledna. Ležel na ní a všemi částmi těla se k ní tiskl, jako by do ní chtěl vytlačit svoji siluetu. Udělám tady otisk, dostal bláznivý nápad. Dolík velikosti člověka. A i kdybych teď zmizel, zůstanu tu navždycky.

	Otevřel oči a pohlédl k severu. Bylo snadné určit, kterým směrem to je: říkaly mu to skály a tráva – seschlé, hnědé, zoufale skomírající trsy plevelnatého porostu pod ním a kolem něj. Polární oblast k sobě přitáhla a natočila veškerý život. Poté vzhlédl nahoru a podivil se, že nebe není ani trochu modré, ale dočista šedé. To prach, pomyslel si. Může za něj samozřejmě válka. Částice se nikdy úplně neusadí. Byl zklamaný.

	Ale ta zem. Něco živého mu přeběhlo přes ruku. Byla to jen chitinová forma života, ale i tak ji na základě vzpomínek a toho, co o ní věděl, obdivoval. Pozoroval mravence na jeho cestě a všiml si, že drží v kusadlech jakousi bílou částečku. Nepatřili jako rasa k nejbystřejším, ale aspoň to nevzdali. A především – zůstali tady nahoře. Před patnácti lety neutekli: čelili dies irae, dni hněvu, a přečkali ho. Tento příslušník mravenčího rodu byl jeho svědkem. Neviděl v něm jednoho mravence, ale všechny mravence světa všech věků, jako by se ten tvoreček vymanil toku času.

	V jeho vysílačce to zapraskalo. „Haló, pane prezidente! Už jste nahoře?“ linul se z maličkého aparátu hlas naplněný vzrušením.

	„Jo.“

	„Popište nám to. Co tam vidíte?“

	„V první řadě,“ řekl, „je obloha šedá kvůli rozptýleným částečkám prachu. To je trochu zklamání.“

	„No to je škoda!“ překřikovaly se hlasy na druhém konci.

	„Moc toho nevidím,“ prohlásil Nicholas. „Napravo mám trosky Cheyenne. Pár budov pořád stojí, ale jinak to vypadá dost bledě. Jsou hodně daleko, až na horizontu. Blíž ke mně jsou jenom balvany. Vlastně –“ Mohlo to být horší. Byl zmatený, protože v dálce zahlédl něco, co vypadalo jako stromy. „Podle televize,“ pokračoval, „by přímo za hranicemi Nebrasky měla být velká vojenská základna. Vydám se podle plánu na severovýchod a budu doufat, že –“

	„Nezapomeňte,“ drmolil překotně reproduktor, „že podle toho, co se říká, žijou černý prodejci právě v ruinách měst, ve sklepech a starejch protivodíkovejch krytech. Takže jestli vám přijde, že severovýchodně nic není, běžte rovnou na sever k troskám Cheyenne. Snad se vám tam podaří někoho zkontaktovat. V tak velkým městě by měla bejt spousta fakt hlubokejch sklepů, dost na to, aby se tam pár chlapíků někde dobře schovalo. A nezapomeňte, že vědí, jak se chránit před olovčíkama. Nic jinýho jim taky nezbejvá. Rozumíte? Slyšíte mě?“

	„Slyším,“ opáčil Nicholas. „Tak fajn, půjdu –“

	„A taky máte s sebou bednu těch radioaktivních šupinek, co odlákaj tepelně naváděný vraždící stroje, že jo? A kuličky, co vyřaděj z chodu zabijáky detekující kovy – jak půjdete, rozhazujte je kolem sebe. Trochu jako Jeníček a Mařenka, co? Che che. Až na to, že vy chcete, aby krysy ty drobečky sežraly.“

	Pomalu a neohrabaně se postavil na nohy.

	V tu ránu ho našli. Slyšel, jak se k němu blíží. Přilákal je jeho pohyb. Otočil se a sáhl po ubohé zbrani, kterou mu ti géniové ze subterárnických dílen dali. První olovčík se vznesl do vzduchu, jako by byl naplněný heliem a nic nevážil, takže paprsek Nicholasovy ručně vyrobené laserové pistole prolétl pod ním. Nato se olovčík jako ostřílený profesionál snesl, obkroužil ho tak, že se mu dostal těsně za záda, zatímco druhý se ohnul jako stonožka a vyrazil obrovskou rychlostí k Nicholasovi. Z robota cosi vyjelo, ale neviděl přesně, o co se jedná. Stroj se ho nesnažil zastřelit, chtěl ho chytit. Ustoupil, znovu vypálil z chatrné, ručně vyrobené pistole, ale bylo to k ničemu. Viděl, jak kousek olovčíka odpadl, ale ten za jeho zády ho zahákl. Hák smrti, pomyslel si Nicholas. Táhl ho a on sebou smýkal přes kameny a trsy plevele, jako by se zachytil za auto, které ne a ne zastavit. Snažil se hák vyndat. Měl ho zabodnutý v obleku a částečně i v kůži mezi lopatkami. Olovčík evidentně vědě!, že je bezbranný. Nedokázal se ani otočit. A potom pochopil proč. O co se snaží.

	Chtějí ho dostat co nejdál od tunelu. Jeden ho nejprve zezadu zahákl, načež druhý, i přes své poškození, dokázal tunel uzavřít. Olovčík na zemi namířil nějaký paprsek a hlína, kamení i tráva začaly vřít a bublat. Z místa se zvedal kouř a po otvoru nezůstalo ani památky. V tom okamžiku tahání ustalo. Olovčík se zastavil, zvedl Nicholase ze země, vyrazil mu z ruky vysílačku a kovovou nohou ji rozdupal. Systematicky z něj serval vše, co měl s sebou: zbraň, helmu, kyslíkovou bombu, vesmírný oblek – to všechno drtil a trhal na kousíčky, až toho s uspokojením nechal. Zastavil se.

	„Vy jste sovětští olovčíci?“ zalapal po dechu Nicholas. Očividně byli. Zápdemští olovčíci by asi sotva –

	Vtom na trupu bližšího robota spatřil nápis vyvedený ne v ruské cyrilici, ale v angličtině. Byla to jasně čitelná slova, nanesená barvou pomocí šablony a jediného tahu širokým štětcem. K takovému označení ale rozhodně nedošlo pod zemí v subteráriu – někdo ho provedl až potom, co se olovčík dostal šachtou na povrch. Klidně mohl být vyrobený i v Tomu Mixovi, ale něco se od té doby muselo změnit, protože ten zvláštní nápis zněl:
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	Stál na místě a nechápavě zíral na nápis na olovčíkově hrudi. „Omluvte, pane, naše hrubé jednání,“ ozval se olovčík, „ale chtěli jsme vás co nejrychleji dostat od tunelu a zároveň se ho pokusit zavřít. Možná byste nás mohl informovat přímo, bez nutnosti použití dalších detekčních zařízení. Chystají se za vámi vydat ještě nějací další jedinci z vašeho subterária, nebo jsou již na cestě?“

	„Ne,“ zamumlal Nicholas.

	„Dobře,“ prohlásil olovčík a jakoby spokojeně pokýval hlavou. „Naše další otázka zní: Proč jste se rozhodl vykopat vertikální tunel, a to navzdory všeobecnému nařízení, za jehož porušení hrozí těžké tresty?“

	Jeho společník, částečně poškozený olovčík dodal: „Jinými slovy, pane, povězte nám laskavě, proč tu jste.“

	Po chvíli ticha Nicholas váhavě řekl: „Já – pro něco jsem sem přišel.“

	„Sdělil byste nám povahu toho ‚něčeho‘?“ otázal se nepoškozený olovčík.

	Za nic na světě se nedokázal rozhodnout, jestli by bylo lepší to říct, nebo ne. Svět kolem něj a jeho obyvatelé, kovoví, avšak zdvořilí, kteří na něj sice tlačili, ale zároveň byli nesmírně uctiví, ho vyváděli z míry tak, že byl naprosto dezorientovaný.

	„Dáme vám chvilku,“ řekl nepoškozený olovčík, „abyste se trochu sebral. Nicméně musíme trvat na odpovědi.“ Jeho směrem vystřelila robotova ruka. „Rád bych, abyste se při výpovědi podrobil polygrafickému vyšetření. Jinými slovy, pane, chceme nezávislým detektorem přeměřit pravdivost vašich prohlášení. Bez urážky, pane, jde o běžnou rutinu.“

	Než se nadál, zápěstí mu secvakl detektor lži.

	„Jakže, pane,“ oslovil Nicholase nepoškozený olovčík, „jak jste popsal podmínky na povrchu planety Země svým spolusubterárníkům prostřednictvím vysílačky, již jsme právě vyřadili z provozu? Sdělte nám, prosím, veškeré podrobnosti.“

	„Já –“ koktal. „Já nevím.“

	Poškozený olovčík promluvil ke svému společníkovi: „Na to se ho nemusíme ptát. Byl jsem dostatečně blízko a tu konverzaci monitoroval.“

	„Pusť záznam, prosím,“ požádal ho nepoškozený olovčík.

	K Nicholasově údivu a nelibosti se najednou z hlasového otvoru poškozeného olovčíka začal linout záznam jeho rozhovoru se subterárníky. Byla to pištivá, vzdálená, ale dobře srozumitelná slova, která zněla, jako by to nebyla nahrávka, ale olovčíkova příšerná imitace.

	„Haló, pane prezidente! Už jste nahoře?“

	Nato se ozvala jeho odpověď, i když mu přišla trochu zrychlená.

	„Jo.“

	„Popište nám to. Co tam vidíte?“

	„V první řadě je obloha šedá kvůli –“

	Musel stát vedle dvou olovčíků a celé si to znovu poslechnout. A po celou tu dobu se mu znovu a znovu vtírala otázka: Co se to sakra děje?

	Rozhovor konečně skončil a dvojice olovčíků se začala radit. „Neřekl jim nic zásadního,“ usoudil nepoškozený olovčík.

	„Souhlasím,“ přikývl poškozený. „Znovu se ho zeptej, jestli se za ním nechystají nahoru.“ Obě kovové hlavy se otočily k Nicholasovi, pečlivě si ho měřily pohledem. „Pane Saint-Jamesi, plánuje někdo vyrazit za vámi, ať už teď, nebo později?“

	„Ne,“ řekl nejistě.

	„Polygraf jeho odpověď potvrzuje,“ poznamenal poškozený olovčík. „A teď ještě jednou, pane Saint-Jamesi. Z jakého důvodu jste se provrtal na povrch? Se vší úctou, pane, trvám na vaší odpovědi. Musíte nám říct, proč tu jste.“

	„Ne,“ odvětil.

	Poškozený olovčík se obrátil na svého společníka: „Spoj se s panem Lantanem a zeptej se ho, jestli máme pana Saint-Jamese zabít, nebo ho předat organizaci pana Runcibla či berlínským psychiatrům. Tvůj vysílač je funkční, můj zničila zbraň pana Saint-Jamese.“

	Nepoškozený olovčík po chvíli prohlásil: „Pan Lantano ve vile není. Domácí personál a venkovní dělníci říkají, že je v Agentuře v New Yorku.“

	„Mohou se s ním spojit tam?“

	Nastalo dlouhé ticho. „Kontaktovali Agenturu po videolince,“ ozval se najednou nepoškozený olovčík. „Pan Lantano tam byl, pracoval s vakoušem, ale poté odešel a nikdo z Agentury neví, kde a kdy se znovu objeví. Nenechal žádný vzkaz.“ Nato dodal: „Budeme se muset rozhodnout sami.“

	„Nesouhlasím,“ protestoval poškozený olovčík. „V nepřítomnosti pana Lantana musíme zkontaktovat nejbližšího yancystu a řídit se jeho úsudkem, ne svým. Pomocí videolinky ve vile bychom snad mohli zavolat panu Arthuru B. Tauberovi na jeho panství na východě. A když ne jemu, tak komukoliv v Agentuře v New Yorku. Na druhou stranu pan Saint-James nikomu v subteráriu neřekl, jak to na povrchu vypadá. V případě smrti bude tedy považován za bona fide válečnou oběť. To jim jako vysvětlení bude stačit.“

	„Máš úplnou pravdu,“ uznal nepoškozený olovčík. „V tom případě si myslím, že bychom ho prostě měli zabít a neobtěžovat yancystu pana Arthura B. Taubera, který bude stejně touto dobou v Agentuře, a než bychom se mu dovolali –“

	„Souhlasím.“ Poškozený olovčík vytáhl jakýsi trubicový přístroj a Nicholas věděl, že je to poselství smrti. Tímhle to pro mě končí, bez dalších debat. Olovčíci se poradili – nemohl z hlavy vyhnat myšlenku, že tyhle dva jsme vyrobili v našich dílnách, vlastníma rukama –, rozhovor skončil a padlo rozhodnutí.

	„Počkejte,“ vyhrkl.

	Olovčíci jako by z formální zdvořilosti uposlechli. Zatím ho nezabili.

	„Povězte mi,“ spustil, „proč, když patříte k ZápDemu, a ne k PacNáru – a podle nápisů vidím, že ze ZápDemu jste –, proč byste mě zabíjeli?“ Apeloval na jejich výjimečně vnímavé a racionální neurální vybavení, na jejich vysoce organizované cefalické kapacity – byli ze šesté série. „Přišel jsem sem, abych získal umělou slinivku, a my tak mohli splnit normy válečné výroby. Chci umorgán, chápete? Pro našeho hlavního mechanika. Pro válečné úsilí.“ Ale, napadlo ho, tady žádné známky války nevidím. Jsou tady jen pozůstatky, stopy po tom, že tady válka kdysi proběhla… Viděl ruiny, ale ty byly dočista opuštěné. Bylo vidět, že všechno už tu takhle nějakou dobu leží. A v dálce se opravdu rýsovaly stromy. Vypadaly čerstvě a zdravě. Tak takhle to je, řekl si v duchu. Válka skončila. Jedna strana vyhrála nebo boje ustaly nějak jinak a tihle olovčíci už nepatří ZápDemu, neslouží ve vládní armádě, ale jsou majetkem fyzické osoby, jejíž jméno je na nich otisknuto, Davida Lantana. To od něj přijímají rozkazy – když ho tedy najdou. Ale teď tu zrovna není, abych si s ním promluvil. A proto musím zemřít.

	„Polygraf vykazuje u pana Saint-Jamese vysokou mentální aktivitu,“ upozornil poškozený olovčík. „Možná by bylo humánní říci mu –“ Stroj se odmlčel. Rozložil se totiž na kousíčky. Na místě, kde stál, zůstal jen sloupec nespojitých částeček, který se zakymácel, zhroutil se na zem a vzápětí se zcela rozložil. Nepoškozený olovčík se otočil kolem dokola jako kovová šroubovací zátka. Zkušeně se rozhlížel po zdroji síly, která zničila jeho společníka, avšak i jeho v tu ránu zasáhl koncentrovaný smrtící paprsek a jeho pohyb ustal. Sesunul se k zemi a rozpadl se na kousky. Nicholas zůstal sám, bez ničeho, co by žilo, mluvilo nebo uvažovalo, byť by to byly umělé výtvory. Kruté chování olovčíků, kteří se ho chystali zabít, nahradilo všeobjímající ticho. Jejich zničení mu přineslo nesmírnou úlevu, i když vůbec nechápal, co se to stalo. Jako nepoškozený olovčík se rozhlížel všemi směry a stejně jako robot nic neviděl, jen balvany, trsy trávy a daleko na obzoru trosky Cheyenne.

	„Haló!“ zavolal nahlas. Chodil sem a tam s očima upřenýma do země, jako by o to dobrotivé stvoření měl každou chvíli zakopnout. Jako by očekával, že bude velké jako moucha nebo brouk, něco tak titěrného, že by to našel jedině tehdy, kdyby to skoro zašlápl. Ale – nenašel nic. A kolem se stále rozléhalo ticho.

	Vtom zaburácel hlas, zesílený elektrickým megafonem: „Běž do Cheyenne.“

	Nadskočil a otočil se. Za jedním z balvanů se někdo schovával. Mluvil k němu, ale nechtěl se ukázat. Proč?

	„V Cheyenne,“ pokračoval burácivý hlas, „najdeš bývalé subterárníky, kteří se vyhrabali před tebou. Nejsou samozřejmě z tvého subterária, ale přijmou tě mezi sebe. Ukážou ti hluboké sklepy, kde je minimální radioaktivita. Tam budeš v bezpečí, než se rozhodneš, co chceš dělat dál.“

	„Chci umorgán,“ zvolal se zarputilostí bezduchého stroje. Nedokázal myslet na nic jiného. „Náš hlavní mechanik –“

	„Chápu,“ odvětil hlas zesílený megafonem. „Ale i tak ti radím, běž do Cheyenne. Cesta ti zabere několik hodin a tahle oblast je stále radioaktivní. Nesmíš tu zůstat příliš dlouho. Schovej se v cheyennských sklepech!“

	„Můžete mi říct, co jste zač?“

	„Potřebuješ to vědět?“

	„Nepotřebuju,“ prohlásil Nicholas. „Ale rád bych. Moc by to pro mě znamenalo.“ Čekal. „Prosím,“ řekl.

	Postava za kamenem chvíli váhala, ale nakonec vyšla ze svého úkrytu, který byl tak blízko, že Nicholas leknutím nadskočil. Mechanické zesílení hlasu byl technický klam, který měl znesnadnit lokalizaci jeho zdroje – a úspěšně vyvolával naprosto mylný dojem o jeho obrovské vzdálenosti jak od Nicholase, tak od druhého olovčíka. Všechno to byla jen iluze.

	Postava, která před ním stála, byl –

	Talbot Yancy.
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	Verne Lindblom stál na protější straně stolu. „Myslím, že tohle bude stačit,“ řekl. Ukázal na několik zbraní a potom na kosti a lebky, pečlivě zabalené do igelitu. Byly pozemské i mimozemské. Oba typy byly nyní zabaleny odděleně, ale brzy se smíchají v utažské půdě.

	Na Josepha Adamse udělaly dojem. Lindblom sebou s jejich výrobou hodil. Dokonce i Stanton Brose, který přetékal ze speciálně upraveného kolečkového křesla, byl podle všeho překvapený. A samozřejmě velmi potěšený.

	Poslední přítomný nijak nereagoval. Neměl to dovoleno: jenom okouněl kousek opodál. Adams uvažoval, kdo by to mohl být, a pak si znechuceně uvědomil, že to bude Brosův špicl, který se infiltroval mezi Runciblovy dělníky. Byl to Robert Hig, muž, který najde jeden nebo dva tyto artefakty – zkrátka spustí lavinu nálezů.

	„Ještě nemám ani hrubou verzi článků,“ řekl Adams. „A vy jste už zatím vyrobili všechny předměty.“ Ve skutečnosti sotva začal s první stranou prvního textu. Bude trvat několik dní, než dopíše všechny tři a odevzdá je do dílen Agentury, kde se vytisknou v podobě časopisu a zkombinují s dalšími, patrně skutečnými vědeckými články z třicet let starých předválečných čísel Světa přírody.

	„To vás nemusí trápit,“ zamumlala na něj prastará ochablá masa na motorovém vozíčku, jež se nazývala Stanton Brose. „Ta čísla Světa přírody nebudeme potřebovat, dokud naše právní oddělení nepřivede Runcibla před Rekonstrukční radu, a to bude chvíli trvat. Napište je co nejrychleji, ale my se do toho můžeme pustit už teď a předměty zakopat – nemusíme na vás čekat, Adamsi.“ K tomu bez zjevného důvodu dodal: „Díkybohu.“

	„Podívej,“ obrátil se na Adamse Lindblom, „vymysleli jsme to takhle. Footovi lidé, kteří pracují pro Runcibla, už ho varovali – nebo brzy varují –, že se něco peče. Něco v tomhle duchu. Ale nebudou vědět co přesně. Pokud jeden z nás čtyř, co jsme tady, není agent Webstera Foota, což je nepravděpodobné. Nikdo jiný o tom neví.“

	„Ještě je tu jeden člověk,“ opravil ho Brose. „Ta holka, co dělala původní nákresy, zvlášť ty vysoce přesvědčivé lebeční pozůstatky neterannů. Jejich vytvoření vyžadovalo ohromné antropologické a anatomické znalosti. Musela vědět, čím by se měly od druhu homo sapiens odlišovat: větší nadočnicové oblouky, nediferencované stoličky, chybějící řezáky, méně výrazná brada, zato mohutnější frontální oblast, která by naznačovala vysoce strukturovaný mozek o kapacitě podstatně vyšší než patnáct set kubických centimetrů – zkrátka a dobře by to poukazovalo na rasu, která je vyvinutější než my. A to samé platí o tomhle.“ Ukázal na kosti dolní končetiny. „Žádný amatér by si nesedl a nenakreslil lýtkovou nebo holenní kost jako ona.“

	„A co je s ní?“ zajímal se Adams. „Byla by schopná něco z toho vynést Runciblovi nebo lidem Webstera Foota?“ Dost dobře bych to mohl udělat i já, pomyslel si… jak ostatně sám víš, Verne Lindblome.

	„Je mrtvá,“ konstatoval Brose.

	V místnosti se rozhostilo ticho.

	„Tak s tímhle nechci nic mít,“ prohlásil Lindblom. Otočil se a jako náměsíčný vyrazil ke dveřím.

	Najednou se objevili dva Brosovi agenti ve vysokých naleštěných botách a s kamennou tváří zablokovali východ. Bože na nebi, kde se tu vzali? Adamsovi přeběhl mráz po zádech. Byli v místnosti celou dobu, ale díky nějakému technologickému kouzlu byli absolutně nenápadní. Maskování, došlo mu. Použili starý dobrý špionážní trik… jako chameleoni splynuli se vzorkem stěny.

	„Nikdo ji nezabil,“ ujistil přítomné Brose. „Měla infarkt. Pracovní stres. Dali jsme jí šibeniční termíny a ona ten nápor nevydržela. Bohužel. Byla vážně k nezaplacení. Jenom se podívejte na tu její práci.“ Zabodl otylý, rosolovitý prst do xerokopie původního nákresu.

	Lindblom váhal. „No –“

	„Je to pravda,“ konstatoval Brose. „Klidně se podívejte do lékařské zprávy. Jmenovala se Arlene Davidsonová, její panství leží v New Jersey. Vždyť jste ji znal.“

	„Má pravdu,“ řekl nakonec Lindblom Adamsovi. „Arlene měla doopravdy zvětšené srdce a doktoři ji varovali, aby se nepřetěžovala. Ale –“ Vrhl po Brosovi bezmocný, zlostný pohled. „Tihle na ni tlačili. Chtěli mít ty svoje materiály včas, přesně podle plánu.“ Obrátil se na Adamse. „A s námi se to má stejně. Já už mám hotovo, pod tlakem jsem docela výkonný. Co ty? Přežiješ ty tři články?“

	„Přežiju,“ řekl Adams. Já nemám zvětšené srdce, dodal v duchu. Jako dítě jsem na rozdíl od Arlene neprodělal revmatickou horečku. Ale i kdybych ji byl prodělal, tlačili by na mě stejně, jako tlačili na Arlene, jak říkal Verne. I kdyby mě to mělo třeba zabít – ovšem za předpokladu, že bych zemřel až po splnění úkolu. Cítil se slabý, bezmocný a propadal trudomyslnosti. Naše továrna na podvrhy, přemítal, na nás klade vysoké požadavky. Možná jsme vládnoucí elita, ale ani na chvilku se nezastavíme. Dokonce ani Brose si ve svých letech nemůže dovolit zahálet.

	„Proč nedostala Arlene umělé srdce?“ zeptal se k údivu všech Robert Hig. Jeho tón byl nesmělý, ale i tak byla jeho otázka na místě.

	„Žádná nemáme,“ zabručel Brose, otrávený, že se Hig vmísil do hovoru. Navíc takovýmto způsobem.

	„Myslel jsem, že ještě přinejmenším dvě jsou –“ Nedal se Hig odbýt, ale Brose ho příkře usekl.

	„Žádná z nich nejsou volná,“ upřesnil Brose.

	Jinými slovy, pomyslel si Adams, jsou v podzemním skladu v Coloradu. Ale jsou tam pro tebe, ty obludná, sípající, uslintaná, zpráchnivělé stará bečko sádla. Nárokuješ si všechna dostupná umělá srdce, abys udržel v chodu tuhle mršinu. Věčná škoda, že nedokážeme zopakovat výrobní postup, který vyvinul jediný licencovaný výrobce umorgánů před válkou.

	Škoda, že v agenturních dílnách nemůžeme vyrábět srdce jako na běžícím pásu nebo poslat po kabelu příkaz do nějakého většího subterária, aby nám je připravili tam.

	No, vlastně bychom tady srdce vyrobit uměli, blesklo mu hlavou. Ale – byla by to jen simulace. Vypadala by jako skutečné srdce, tloukla by tak… Ale jakmile byste ji voperovali do těla, dopadlo by to stejně jako se vším, co tady produkujeme. A to by žádnému pacientovi moc nepomohlo.

	Naše výrobky, pomyslel si zachmuřeně, neudrží život ani na vteřinu. Hodně to vypovídá o nás a našich dovednostech. Bože. Jeho smutek rostl. Jak tak stál v rušné místnosti v sídle Agentury spolu se svými kolegy yancysty, lomcoval jím obrovský mlžný mrak, který měl v sobě. Byl tu s Vernem Lindblomem, který byl nejen jeho kolegou, ale také přítelem, Stantonem Brosem, svým zaměstnavatelem, i tím nýmandem Robertem Higem, který jedinou otázkou překvapivě uhodil hřebíček na hlavičku. Za to má u mě bod, pomyslel si Adams. Že měl koule se zeptat. Jeden nikdy neví. Nikdy nemůžete někoho jenom tak odepsat, i kdyby se sebevíc jevil jako nudný, natvrdlý a zkorumpovaný patron.

	Lindblom se s vážnou tváří konečně pomalu vrátil ke stolu, na kterém byly vyskládané nově vypadající artefakty. Mluvil tichým a pomalým hlasem. Hovořil mechanicky, prost všech emocí. „Takže, Joe, jelikož Runcible okamžitě nařídí nechat je prověřit radiouhlíkovou metodou, nemůžou tyhle předměty jenom vypadat jako šest set let staré – musí být šest set let staré.“

	„Pochopte,“ řekl Brose Adamsovi, „že jinak bychom těžko nechali tady Verna vyrobit tyhle nové nablýskané artefakty. I vaše časopisecké články musí zestárnout. Ovšem jak vidíte, tyhle předměty staré nejsou.“

	Protože stáří, jak říká Brose, nejde zfalšovat, pomyslel si Adams. Runcible by tak přece přišel na to, která bije. Takže – je to nakonec pravda. „Ty dohady,“ řekl Brosovi. „O nějakém časostroji Vždycky se o něm mluvilo, ale nevěděli – nemohli jsme vědět, jestli je na tom něco pravdy.“

	„Pošle je zpátky,“ prohlásil Brose. „Může přenést předměty do minulosti, ale nemůže z ní nic přivézt. Je jenom jednosměrný. Nevíte náhodou proč, Verne?“ Upřeně pohlédl na Lindbloma.

	„Ne,“ odvětil Verne Lindblom. „Byla to válečná zbraň,“ vysvětlil Adamsovi. „Vyvinula ji jedna firmička v Chicagu. Její budovu i všechny zaměstnance rozmetala sovětská střela. Ten stroj máme, ale nevíme, na jakém principu funguje, ani ho neumíme znovu vyrobit.“

	„Nicméně funguje,“ dodal Brose. „Umí přenést malé předměty zpátky v čase. Nacpeme do něj tyhle artefakty jeden po druhém: lebky, kosti, prostě všechno, co je na tomhle stole. Všechno to uděláme pozdě v noci na Runciblově pozemku v jižním Utahu – budou tam naši geologové, kteří nám ukážou, jak hluboko je máme zapustit, a manuální práci pak odvedou olovčíci. Nesmíme to pokazit, protože když je dáme moc hluboko, Runciblovy automatické buldozery je nevykopou, chápete?“

	„Jo,“ přisvědčil Adams. A pomyslel si: Co všechno by se s takovým vynálezem dalo udělat… Mohli bychom do minulosti vystřelit vědecká data a dávným civilizacím poskytnout produkty nevyčíslitelné hodnoty – třeba lékařské recepty… Mohli bychom ohromným způsobem pomáhat starým společenstvím a národům, stačilo by jenom přeložit pár příruček do latiny, řečtiny nebo staré angličtiny… Mohli bychom odvrátit války nebo poslat léky, které by zastavily středověké morové epidemie. Mohli bychom se spojit s Oppenheimerem a Tellerem a přesvědčit je, aby nezkonstruovali jadernou ani vodíkovou bombu – na to by stačilo pár filmových záběrů války, kterou jsme právě prožili. Ale ne. Použijeme ho na něco jiného, na zosnování podvodu, dalšího prostředku z mnoha, které Stantonu Brosovi zajistí větší kus osobní moci. A původní využití vynálezu bylo ještě horší: byla to válečná zbraň.

	Jsme prokletý rod, uvažoval Adams. Genesis má pravdu. Neseme si stigma, znamení. Protože jedině prokletý, poznamenaný, narušený živočišný druh by byl schopný používat svoje objevy tak, jak to děláme my.

	„A jen tak mimochodem,“ řekl Verne Lindblom, sehnul se a zvedl ze stolu jednu bizarní „neterranskou“ zbraň, „tenhle kousek jsem navrhl podle toho, co o tom časostroji vím – ta chicagská společnost mu říkala zpětný metabolický převaděč nebo tak nějak.“ Přiblížil k Adamsovi trubicové zařízení. „Na zpětný metabolický převaděč ve válce nikdy nedošlo,“ vysvětlil, „takže nevíme, jak by fungoval. Nicméně jsem potřeboval nějakou inspiraci pro –“

	„Nevidím vám na rty,“ stěžoval si Brose. Briskně otočil své křeslo s elektrickým pohonem, aby viděl Lindblomovi do obličeje a mohl sledovat, co říká.

	„Jenom jsem Adamsovi vysvětloval, že jsem potřeboval předlohu pro ‚mimozemské‘ zbraně,“ konstatoval Lindblom. „Pochopitelně jsem nemohl jenom vzít naše zbraně ze třetí světové války a groteskně upravit jejich vzhled, protože Runciblovi experti by mohli nalézt dost společných rysů a upozornit na shodu. Jinak řečeno –“

	„Ano,“ přisvědčil Brose. „Byla by to opravdu zvláštní shoda náhod, kdyby ‚neterrani‘, kteří před šesti sty lety napadli Zemi, vyvinuli stejné zbraně jako my v poslední válce… a jejich jedinou odlišností by byl, jak řekl Verne, vnější plášť. Jak ho nakreslila Arlene.“

	„Musel jsem je naplnit součástkami, které jsou dneska neznámé,“ pokračoval Verne Lindblom. „A neměl jsem čas je vynalézat, tak jsem se obrátil na archiv vyspělých zbraňových systémů tady u nás v Agentuře, kde jsou prototypy, které nebyly nikdy použity.“ Podíval se na Brose. „Pan Brose,“ řekl, „mi umožnil vstup do tohoto archivu. Jinak bych se tam nedostal.“ Archiv vyspělých zbraňových systémů byl jednou z mnoha sekcí Agentury, kterou Brose „obstavil“, stejně jako obstavil umorgány v podzemním skladu v Coloradu. Jakékoliv náhražky byly k dispozici všem yancystům. Originály – ty byly jen pro Brose. Nebo, jako v tomhle případě, se výjimka vztahovala i na malou skupinku lidí, jež pracovala pod jeho přímým dohledem na tajném projektu. O kterém však yancysté jako celek neměli ani potuchy.

	„Takže jsou to vlastně opravdové zbraně,“ poznamenal Adams, zabrán do téměř děsivých úvah nad artefakty bizarních tvarů. Výroba napodobenin ušla pořádný kus cesty. „Klidně bych mohl jednu vzít a –“

	„Jistě,“ řekl vlídně Brose. „Zastřelte mě. Vezměte si kteroukoliv z nich a namiřte ji na mě, nebo jestli vás už třeba štve Verne, zabte jeho.“

	„Nefungují, Joe,“ sdělil mu Verne Lindblom. „Ale po šesti stech letech, kdy byly pohřbené v utažské půdě –“ Zazubil se na Josepha Adamse. „Kdybych je vážně uměl sestrojit tak, aby fungovaly, mohl bych ovládnout svět.“

	„Přesně tak,“ uchechtl se Brose. „Pak byste místo pro mě dělal pro Verna. Abychom ten – jak že se tomu říkalo? – zpětný metabolický převaděč mohli použít, museli jsme ho vyzvednout z archivu, takže Verne měl dost příležitostí otevřít ho a pořádně ho prošmejdit –“ Zarazil se. „Vlastně ne. Vy jste nesměl šmejdit, že ne? Nějak mi vynechává paměť.“

	„Měl jsem se podívat,“ odvětil Verne prkenně. „Ale nedotýkat se.“

	„Pro fachmana, jako je Verne, je to hrozná křivda,“ otočil se Brose na Adamse. „Moci se jenom dívat. On si rád věci ohmatá.“ Zasmál se. „To muselo být vážně utrpení, Verne, když jste viděl všechny ty prototypy válečných zbraní, vyspělou technologii, která nikdy nepřišla do výroby, nikdy ji neprodukovaly naše ani sovětské autovýry. Nuže, jednou mi selže mozek… ať už v důsledku arterosklerózy, sraženiny nebo tumoru, tak se pak můžete probojovat přes všechny ostatní yancysty až na můj post. A potom si budete moct zajít do oddělení vyspělých prototypů zbraňových archivů a šmejdit a ohmatávat si je, jak dlouho se vám jenom zamane.“

	Z uctivé vzdálenosti se ozval Robert Hig: „Rád bych si ujasnil pár věcí, pane Brosi. Takže já najdu jeden nebo dva z těchto předmětů. Všechny budou samozřejmě zrezivělé a zchátralé. Měl bych poznat, že nejsou ze Země? Jako až je ukážu panu Runciblovi –“

	„Povíte mu,“ usekl ho příkře Brose, „že jako technik víte, že ty věci nebyly vyrobené na Zemi. Žádní američtí indiáni v roce 1425 nic podobného nevyráběli – to by snad sakra poznal každý: žádné vědecké nebo technické výrazy nebudou pro Runcibla potřeba. Prostě mu ty zbraně ukážete a řeknete mu, že byly v šest set let staré vrstvě a aby se na ně podíval. Jsou to snad opracované pazourky? Nebo džbány z nepálené hlíny? Nebo žernovy z obroušené žuly? Tohle mu řeknete, potom se vrátíte rovnou k buldozerům a dohlídnete na to, aby se odkrylo mnohem víc těchhle objektů – hlavně ty nehumanoidní lebky.“

	„Ano, pane Brosi,“ řekl Robert Hig a poslušně přikývl.

	„Rád bych viděl, jak se Runcible bude tvářit, až mu ty nálezy ukážete,“ prohlásil Brose. Jeho staré gumové oči slzely vzrušením.

	„Vždyť uvidíte,“ připomněl mu Lindblom. „Hig bude mít takovou tu kameru v knoflíku u košile, včetně zvukového snímače. Takže až vypukne spor, budeme mít v ruce důkaz, že Runcible věděl jak o objevu, tak o jeho vědecké hodnotě.“ Z jeho hlasu bylo lehce cítit pohrdání – pohrdání stárnoucím mozkem, který již není s to uchovat všechny informace a který zapomněl na tuto zásadní část jejich podniku. Obrátil se k Adamsovi: „Znáš ty malé pohotovostní kamerky. Gottlieb Fischer je vždycky používal ve svých dokumentech. Právě jimi se pořídily všechny ty ‚rozmazané tajné špionážní záběry‘.“

	„No jasně,“ prohlásil Adams zachmuřeně. „Vím, co myslíš.“ Nebyla šance, že by se mu existence těchto slavných kamerek vykouřila z hlavy. Podle Fischera se začaly používat kolem roku 1943, ušklíbl se v duchu. „Jste si jistí,“ řekl nahlas, „že jste ty objekty neudělali až moc cenné? Že nemají tak fantasticky ohromnou vědeckou hodnotu, že i Runcible by –“

	„Podle berlínských psychiatrů,“ prohlásil Brose, „v něm vyšší vědecká hodnota vyvolá větší strach, že o ten pozemek přijde. Takže tím spíš bude chtít ten nález ututlat.“

	„Jestli se vaši berlínští psychiatři spletli,“ ucedil Adams, „byla všechna tahle práce k ničemu.“ V nitru ucítil naději, že tomu tak bude. Doufal, že se Runcible zachová čestně a ohlásí nález světu – místo aby sám sebe vydal do rukou nepřátel vinou své slabosti, svého strachu a chtíče, své hamižnosti.

	Něco mu ale říkalo, že berlínští psychiatři budou mít pravdu.

	Pokud někdo – a bůh ví, kdo by to mohl být – nezajde za Runciblem a nepomůže mu, má to ten chlapík spočítané.

	
14

	Louis Runcible ležel na břiše na verandě své vily v Kapském Městě, mřížemi obrostlými vinnou révou na něj dopadaly paprsky slunce a on naslouchal hlášení jednoho z Footových mužů, anonymnímu poslovi mezinárodní soukromé policejní agentury se sídlem v Londýně, Webster Foote, s.r.o.

	„V pondělí ráno,“ četl zpravodaj ze složky, „naše sledovací zařízení zaznamenala videohovor mezi dvěma yancysty, Josephem Adamsem z koncepčního oddělení a Vernem Lindblomem, který dělá v realizačním. V podstatě je to Eisenbludtův konstruktér, i když Brose si ho před časem stáhl do Agentury v New Yorku.“

	„A ten jejich rozhovor,“ otázal se Louis Runcible, „byl o mně?“

	„Ne,“ připustil Footův zpravodaj.

	„Tak proč to sem proboha –“

	„Máme pocit – tedy pan Foote osobně je toho názoru, že byste o něm měl vědět. Dovolte mi, abych ho shrnul.“

	„Dobře,“ ucedil znuděně Runcible. „Tak hrňte.“ Beztak vím, že mě chtějí dostat, pomyslel si. Doufám, že mi za moje peníze povíš ještě něco jiného než jenom tohle. Protože na to, abych se dozvěděl tohle, si nepotřebuju najímat Webstera Foota.

	Zpravodaj spustil: „Adams a Lindblom se bavili o dalším vizuálním projektu, který bude Eisenbludt točit ve svých moskevských studiích. Bude to zničení San Franciska. Adams zmínil svůj nový projev, který by měl být zadán do vakouše a následně naprogramován do sima. Popsal ho jako ‚psaný v ruce‘.“

	„A to vás platím, abych poslouchal –“

	„Okamžik strpení, pane Runcible,“ řekl chladným anglickým tónem Footův člověk. „Nyní odcituji přesná slova yancysty Lindbloma, jak je zachytila naše zařízení. ‚Zaslechl jsem nějaké zvěsti.‘ Ti dva jsou přátelé, abyste to správně pochopil. ‚Prý tě mají přeřadit z psaní projevů na nějaký zvláštní projekt. Neptej se jaký, to můj zdroj nevěděl. Řekl mi to jeden z Footových lidí.‘“ Zpravodaj se odmlčel.

	„A co dál?“

	„Potom,“ odvětil policista, „se bavili o archeologii.“

	„Hmmm.“

	„Žertovali o zničení starého Kartága a aténské válečné flotile. Bylo to sice vtipné, ale informační hodnotu to nemělo žádnou. Dovolte mi ale, abych zdůraznil, že to, co prohlásil yancysta Lindblom, nebyla pravda. Nikdo z naší společnosti ho o žádném ‚zvláštním projektu‘ neinformoval. Bezpochyby to řekl jen proto, aby po něm Adams nechtěl podrobnosti. Pravý zdroj se určitě pohybuje přímo v newyorské Agentuře. Nicméně –“

	„Nicméně víme,“ přerušil ho Runcible, „že jistý zvláštní projekt opravdu probíhá, že je do něj zapojen jeden člověk z koncepčního a jeden z Eisenbludtových stavitelů falešných měst a že ten podnik je přísně tajný. Dokonce i v rámci Agentury.“

	„Správně. Naznačuje to Lindblomova neochota hovořit o –“

	„Jaký názor na to má Webster Foote?“ chtěl vědět Runcible. „O co tady podle něj jde?“

	„Od tohoto pondělního hovoru po vidfonu byl stavitel Verne Lindblom neustále v práci. Přespával buď v Agentuře, nebo v Eisenbludtových moskevských studiích – neměl kdy se vrátit na své panství a užít si trochu volného času. Zadruhé, Adams tento týden nezadal do vakouše žádný projev. Což znamená, že ještě než ho mohl naprogramovat –“

	„A to je všechno, co jste zjistili?“ ozval se Runcible. „Nic víc?“

	„Máme ještě jeden údaj, který by s tím mohl souviset. Brose několikrát opustil Ženevu a letěl svojí vysokorychlostní frčkou do Agentury. A přinejmenším jednou – ale spíše dvakrát – se setkal s Adamsem, Lindblomem a zřejmě ještě jedním nebo dvěma lidmi. Upřímně si nejsme jisti. Jak říkám, pan Foote má za to, že tento ‚zvláštní projekt‘ s vámi nějak souvisí. A jak víte, pan Foote čerpá ze svých nevelkých, ale velmi užitečných parapsychologických schopností. Dokáže předpovědět, co se stane. I když v tomto případě nejsou jeho předzvěsti zcela jasné. Chce ale zdůraznit jednu věc: jakmile se v souvislosti s vašim podnikáním stane cokoliv neobvyklého, dejte mu okamžitě vědět. Ať už to bude sebevíc triviální. Všeho nechte a okamžitě kontaktujte pana Foota. Pan Foote si na mimosmyslové úrovni dělá upřímné starosti o vaše blaho.“

	„Škoda jen, že Websterovo znepokojení nevyneslo na světlo taky něco konkrétního,“ utrousil Runcible jízlivě.

	Zpravodaj pronesl omluvnou, filozofickou odpověď: „To by si jistě přál i sám pan Foote.“ Přehraboval se v dokumentech ve snaze vydolovat ještě něco užitečného. „Vlastně ještě jedna věc. Sice v tom zatím nevidíme žádnou souvislost, ale přesto je to zajímavé. Yancystka jménem Arlene Davidsonová, která má panství v New Jersey a která v Agentuře platí za špičkovou kreslířku, zemřela minulý víkend na rozsáhlý infarkt. Stalo se to v sobotu v noci.“

	„Zkoušeli pro ni sehnat umělé srdce?“

	„Ne.“

	„Jen skunk,“ ulevil si Runcible. Myslel samozřejmě Brose. Zacloumala jím vlna nenávisti – pokud ho tedy mohl Runcible nenávidět víc než dosud.

	„Vědělo se o ní, že má slabé srdce,“ dodal Footův člověk. „Měla ho od dětství zvětšené následkem revmatické horečky.“

	„Jinými slovy –“

	„Možná dostala šibeniční termín na nějaký důležitý úkol a nevydržela to. Ale to už jsou jenom spekulace. Nicméně není běžné, že by Brose létal tak často z Ženevy do New Yorku. Je mu přece přes osmdesát. Tenhle ‚zvláštní projekt‘–“

	„Jo,“ přitakal Runcible. „Musí to být něco velkého.“ Na chvíli se zamyslel a potom řekl: „Brosovi se podařilo proniknout hluboko do mé společnosti.“

	„Přesně tak.“

	„Ale ani já, ani vy nevíme –“

	„Nikdy se nám nepodařilo odhalit, kdo z vašich lidí je Brosův agent. Je mi líto.“ Vypadal, že ho to opravdu mrzí. Od agentury Webster Foote, s.r.o. by to byl bravurní kousek, kdyby se jim podařilo identifikovat Brosovy krysy na Runciblově výplatní listině.

	„Přemýšlím o Utahu,“ zamumlal Runcible.

	„Co prosím?“

	„Zrovna se chystám dát povel svým automatickým stavebním strojům a olovčíkům, aby začali pracovat poblíž bývalého města Saint George.“ To nebylo žádné tajemství.

	„Pan Foote to vede v patrnosti, ale nevydal ohledně toho žádné doporučení. Alespoň ke mně se žádné nedostalo.“

	Louis Runcible se nadzvedl, přetočil a postavil se. „Asi nemá smysl na nic čekat. Zavolám jim, aby začali kopat. A budu doufat.“

	„Ano, pane,“ pokýval hlavou zpravodaj.

	„Padesát tisíc lidí,“ pronesl Runcible.

	„Ano, bude to veliký komplex.“

	„Budou žít tak, jak si zaslouží. Pod sluncem, ne v těch podzemních antiseptických komorách. Jako mloci žijící na dně vyschlé studny.“

	Footův posel stále listoval dokumenty ve snaze přijít s něčím důležitým, ale nakonec to se zklamáním vzdal. „Přeji vám hodně štěstí,“ řekl nakonec. „Příště snad…“ A napadlo ho, jestli pro Runcibla ještě vůbec nějaká zpráva bude. Pokud se totiž mimosmyslové vnímám jeho zaměstnavatele Webstera Foota nemýlí, tato nedostatečná – a je třeba si přiznat, že nedostatečná opravdu je – svodka může být dost možná poslední.

	A jeho zaměstnavatel se obvykle nemýlí.
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	Z rozdrcených, všemožně poházených trosek, které kdysi bývaly výškovými budovami, ulicemi, složitými a mohutnými stavbami velkoměsta, se vynořili čtyři muži a dostihli Nicholase Saint-Jamese. „Jak to, že tě nevyčmuchal žádný olovčík?“ zeptal se jeden z nich. Všichni byli zarostlí a otrhaní, ale očividně zdraví.

	Naprosto vyčerpaný Nicholas zůstal chvíli stát, načež se usadil na kus ulomeného kamene, naprázdno zalovil v kapse pro cigarety – krabičku mu vzal olovčík – a řekl: „Dva mě našli. Když jsem se prokopal. Museli zachytit vibrace rypadla.“

	„Na to jsou hodně citliví,“ přisvědčil vedoucí skupiny. „Vlastně na jakékoliv přístroje. A na radiosignál. Jestli jsi měl –“

	„Měl. Vysílačku, která mě spojovala s podzemím. Nahráli si veškerou moji komunikaci.“

	„A to tě nechali jenom tak jít?“

	„Byli zničeni,“ opáčil Nicholas.

	„Subterárníci, co vylezli za tebou, je dostali. Tak jsme se jich zbavili i my. Původně nás bylo pět, ale ten první to koupil. Nechtěli ho zabít. Chystali se ho odvléct do jedné z těch – stejně nevíš, o co jde. Runciblových bytovek. V podstatě jsou to věznice.“ Upřeně se na Nicholase zadíval. „Ale my jsme je zezadu sejmuli. Jednoho z našich teda bohužel zabili. Vlastně to schytal, když jsme stříleli po olovčících. Asi je to naše vina.“ Muž se odmlčel. „Jmenuju se Jack Blair.“

	„Z jakého jsi subterária?“ zeptal se další z vousatých mužů.

	„Z Toma Mixe,“ odpověděl Nicholas.

	„To je někde poblíž?“

	„Čtyři hodiny chůze.“ Dál mlčel. Ani oni podle všeho nevěděli, co říct. Byla to trapná situace. Všichni měli oči přilepené k zemi, až nakonec Nicholas ticho prolomil: „Ty dva olovčíky, kteří mě zajali, zničil Talbot Yancy.“

	Zarostlí muži na něj zůstali zírat s otevřenými ústy.

	„Přísahám, že je to pravda,“ ujišťoval je Nicholas. „Vím, že se tomu těžko věří, ale viděl jsem ho. Vůbec neměl v plánu vyjít ze své skrýše. Nechtěl, ale já ho přesvědčil. Viděl jsem ho zblízka. Nemohl to být nikdo jiný.“ Čtveřice mužů kolem na něj stále nevěřícně civěla. „Jak bych si ho mohl splést?“ řekl potom Nicholas. „Dívám se na něj v televizi už patnáct let, tři, čtyři, někdy i pět večerů v týdnu.“

	Po chvíli ze sebe Jack Blair vypravil: „Jenže – ono jde o to, že žádný Talbot Yancy neexistuje.“

	„Celé je to podvrh, víš? Chápeš?“ snažil se mu vysvětlit jiný muž.

	„Co je podvrh?“ zeptal se Nicholas, i když už mu to bylo jasné. Okamžitě pocítil zrůdnost toho všeho, byl to tak nesmírný podvod, že to slovy ani nešlo uchopit. Vymykalo se to jakémukoli popisu. Ani tihle muži mu to nemohou ozřejmit, bude to muset vidět na vlastní oči a prožít na vlastní kůži.

	„To, co sledujete tam dole každý večer v televizi…“ spustil Jack Blair, „jak že jsi to říkal? V Tomu Mixovi? Tak to, na co se tam díváte a říkáte tomu ‚protektor Yancy‘, je ve skutečnosti robot.“

	„Ani ne robot,“ opravil ho druhý vousatý muž. „Není vůbec samostatný nebo, jak se taky říká, intrinsický či homeo. Je to jenom panák sedící za stolem.“

	„Ale vždyť mluví,“ namítl Nicholas. „Přednáší heroické projevy. Nechci vám odporovat, jenom tomu nerozumím.“

	„Mluví,“ řekl Jack Blair, „protože ho řídí velký počítač zvaný Megavak 6-V nebo tak nějak.“

	„A kdo programuje ten počítač?“ zeptal se okamžitě Nicholas. Celý rozhovor probíhal pomalu a ztěžka, jako ve snu – jako by se snažili hovořit pod vodou. Jako by je všechny tížilo obrovské závaží. „Někdo,“ prohlásil, „by do něj přece musel ty projevy zadávat. Sám počítač by –“

	„Mají na to spoustu školených lidí,“ konstatoval Jack Blair. „Říká se jim yancysti. Yancysti, kteří mají na starosti vymýšlení koncepcí, napíšou text a nahrají ho do Megavaku 6-V. Ten si pak pohraje s jejich slovy, dodá správnou intonaci a vymyslí gesta, která má figurína dělat, aby to vypadalo skutečně. To se nahraje na pásku a v Ženevě to pak posoudí vrchní yancysta, který to celé řídí. Hajzl jménem Brose. A když nahrávku schválí, putuje záznam po koaxiálním kabelu do všech subterárií v ZápDemu.“

	Další muž dodal: „V Rusku mají ještě jednoho.“

	„Ale co válka?“ nerozuměl Nicholas.

	„Ta skončila už před lety,“ sdělil mu Jack Blair.

	„Aha,“ pokýval hlavou Nicholas.

	„Mají společné ateliéry v Moskvě,“ pokračoval Blair. „Podobně jako mají společnou Agenturu v New Yorku. Vede je jeden talentovaný komanč, producent jménem Eisenbludt. Inscenuje všechny scény zkázy, které vidíte na obrazovce. Kulisy se obvykle staví ve zmenšeném měřítku – bývají to jenom miniatury. Někdy jsou ovšem v životní velikosti. Jako třeba na záběrech s bojujícími olovčíky. Odvádí fakt dobrou práci. Myslím tím, že jeho filmy jsou opravdu přesvědčivé. Někdy, když nám funguje naše televize, co tu máme, se nám daří je chytat. I nás oblafli, když jsme byli dole. Eisenbludt a všichni ti yancysti. Oklamali v podstatě všechny, občas ale subterárníci i tak vylezou na povrch. Jako ty.“

	„Já jsem ale nevylezl proto, že bych měl nějaké podezření,“ řekl Nicholas. Carol ale něco tušit začala, pomyslel si. A měla pravdu. Je prostě chytřejší než já. Poznala to. „A to vypadá celý svět takhle?“ Ukázal na trosky po Cheyenne, které je obklopovaly. „Jako radioaktivní suť?“

	„Ani náhodou,“ odvětil rozmrzele Blair. „Tohle je zamořená zóna, a těch už na zemi moc není. Zbytek je park. Udělali ze světa jeden obrovský park a rozdělili ho na parcely, kterým říkají panství. Každý yancysta má navíc svitu olovčíků. Jsou jako králové ve středověku. Svým způsobem je to pozoruhodné.“ Jeho hlas utichl. „Ale fér to rozhodně není. Alespoň podle mě.“

	Ostatní zarostlí muži mohutně přikyvovali. Souhlasili. Fér to vážně nebylo. O tom nebylo pochyb.

	„A jak vůbec žijete?“ podíval se na čtveřici mužů. „Kde berete jídlo?“ Když vtom ho něco napadlo: „Je vás víc?“

	„V naší skupině je dvě stě bývalých subterárníků,“ odpověděl Blair. „Žijeme tady v ruinách Cheyenne. Všichni bychom měli být ve vězení, v obrovských bytových komplexech, které staví ten Runcible, co jsem o něm mluvil. Nejsou až tak hrozné, lepší než subterária – necítíš se v nich jako krysa zavřená v plechovce. Ale i tak chceme –“ Rozhodil rukama. „Nedokážu to vysvětlit.“

	„Chceme si chodit, kam se nám zlíbí,“ řekl jiný vousáč. „Ale to teď stejně nemůžeme. Nemůžeme opustit Cheyenne a riskovat, že nás pochytají olovčíci.“

	„Copak sem nechodí?“ podivil se Nicholas.

	„Chodí,“ odvětil Blair. „Ale nijak zvlášť se nečiní. Víš, jak to myslím. Prostě si jen odkroutí to nejnutnější. Budujou tady totiž nové panství. Stavební práce na vile ještě nejsou hotové a hlavně je to tady pořád radioaktivní. Ale nastěhoval se sem jeden yancysta a zkouší tady štěstí, snaží se tu žít. Jestli ho záření nezabije, připadne pozemek jemu. Stane se z něj jeho panství a on bude dominem.“

	„David Lantano,“ pronesl Nicholas.

	„Jo, přesně.“ Blair na něj vrhl nechápavý pohled. „Jak to víš?“

	„Zahákovali mě jeho olovčíci,“ vysvětlil Nicholas.

	„A to tě chtěli zabít?“

	Přikývl.

	Čtyři vousatí muži si vyměnili úzkostlivé, znepokojené pohledy. „A byl Lantano u sebe ve vile? Odsouhlasil to?“

	„Ne,“ odpověděl Nicholas. „Snažili se s ním spojit, ale nepodařilo se jim to. Tak se rozhodli sami.“

	„Pitomci,“ utrousil Blair a zaklel. „Lantano by jim to nikdy nedovolil, o tom jsem přesvědčený. Pěkně by si je podal. Nicméně byli vyrobeni, aby zabíjeli. Spousta olovčíků jsou váleční veteráni: mají reflex zabíjet všechno živé. Pokud jim jejich dominus nedá jiný pokyn, Máš štěstí, žes jim uniknul. To je hrozné – fakt mi z toho běhá mráz po zádech.“

	„Ale,“ vzal si slovo další muž, „jak mluvil o tom Yancym, co to má jako znamenat?“

	„Viděl jsem ho,“ zopakoval Nicholas. „Jsem si tím jistý.“

	„‚Spatřil jsem Boha. Nevěříš? Odvažuješ se nevěřit?‘“ odcitoval Jack Blair jistý obskurní text. „Jakou měl ten muž, co tě zachránil, zbraň? Laserovou pistoli?“

	„Ne. Rozložil ty olovčíky na prach.“ Snažil se zdůraznit, jak náhlá a prudká ta likvidace olovčíků byla. „Zbyly z nich jen hromádky suchých šupinek, vypadalo to jako rez,“ prohlásil. „Říká vám to něco?“

	„Byla to vyspělá yancystická zbraň,“ přikývl pomalu Blair. „Takže tě zachránil yancysta. Takovou zbraň žádný bývalý subterárník nemá. Ani nevím, jak se jí říká, ale hádám, že jim zbyla z války – mají jich spousty a sem tam se stane, že se dva sousedící yancysti dostanou do sporu ohledně hranice svých území. Chápeš, kde pozemek jednoho končí a druhého začíná. To se nahrnou do veřejného oddělení zbraňového archivu v Agentuře v New Yorku – to je místo, kde se zpracovává veškerá textová matérie – a střelhbitě pak letí zpátky na panství ve svých maličkých frčkách. Tam shromáždí svoje olovčíky a pošlou je do bitvy. Je to vážně psina: řežou se hlava nehlava a střílejí po sobě jako šílení. Nejmíň tucet jich je potom zralých na odpis, sem tam to schytá i samotný yancysta. Nakonec pošlou zmrzačené olovčíky do nejbližšího subterária, aby jim je tam v dílně opravili. No a nové olovčíky, kteří přijdou zespoda, si okamžitě zaberou a přidají je ke své družině.“

	„Někteří yancysti mají na svých panstvích třeba i dva tisíce olovčíků. Úplnou armádu,“ vložil se do diskuze jiný zarostlý muž.

	„O Brosovi se třeba říká,“ pokračoval Blair, „že jich má dokonce deset nebo jedenáct tisíc. Technicky vzato ale všichni olovčíci v ZápDemu spadají pod vojenské velení generála Holta. Jako vrchní velitel může zrušit rozkaz jakéhokoliv yancysty, jakéhokoliv domina na jeho panství a povolat olovčíky do služby. To se ale samozřejmě nevztahuje na Brose.“ Tón jeho hlasu sklesl. „Na Brose nikdo nemůže. Brose stojí nade všemi. Jako jediný má například přístup do těch oddělení zbraňových archivů, kde jsou uložené vyspělé typy zbraní, které nebyly nikdy nasazeny. Kdyby došlo na použití některých těch šílených prototypů, tahle planeta by zmizela. Válka skončila právě včas. Ještě měsíc, a – nic by tu nezůstalo.“ Zagestikuloval.

	„Hrozně rád bych si dal cigaretu,“ prohlásil Nicholas.

	Čtveřice vousatých mužů se poradila, načež se před Nicholasem váhavě vynořila krabička Lucky Strikes. Opatrně z ní vyndal jednu cigaretu a nechal muže, aby zbytek vzácného balíčku zase schovali.

	„Všeho máme nedostatek,“ omlouval se Blair, když Nicholasovi připaloval. „Hele, ten nový dominus, co si tu staví panství, David Lantano – není tak špatný. Jak jsem řekl, když tu zrovna je, drží svoje olovčíky na uzdě, aby nás všechny nezlikvidovali nebo nezavlekli do bytovek. Svým způsobem nad námi drží ochrannou ruku. Dává nám jídlo.“ Nato se Blair odmlčel. Nicholas z jeho výrazu nedokázal nic vyčíst. „A cigarety. Jo, vážně nám pomáhá. A prášky. Osobně nám nosí tablety proti ozáření. Podporují obnovu červených krvinek nebo tak něco. Sám je užívá. Nemá na výběr.“

	„Je nemocný,“ dodal jiný bývalý subterárník. „Je ošklivě popálený. Zákon totiž vyžaduje, aby z každých dvaceti čtyř hodin strávil dvanáct hodin tady. Nemůže se schovat do podzemních sklepů jako my. Většinu času jsme dole – teď jsme vylezli, protože jsme si všimli tebe.“

	Potom se obrátil na Blaira. „Vlastně už bychom se radši měli vrátit do brlohu. Pro dnešek už toho záření bylo víc než dost.“ Ukázal na Nicholase. „Pro něj to platí obzvlášť. Chodí po povrchu už celé hodiny.“

	„Vy mě vezmete s sebou?“ řekl Nicholas. „Mám to chápat tak, že můžu žít s vámi?“

	„No jasně,“ přitakal Blair. „Takhle naše kolonie vznikla. Myslel sis, že tě odkopneme? Proč bychom to dělali?“ Vypadal vážně nabroušeně. „Nechat tě napospas nějakému olovčíkovi nebo –“ Zarazil se. „Lidi by si snad měli pomáhat. Můžeš s námi zůstat, jak dlouho jenom budeš chtít. Až se trochu rozkoukáš, sám se rozhodneš, jestli se přihlásíš a půjdeš žít do bytovky. Určitě už tam žijí statisíce lidí – bude to jenom na tobě. Dej tomu ale čas, aby ses dokázal správně rozhodnout.“ Vyrazil po uzounké pěšince mezi sutinami, jakési oslí stezce. Ostatní včetně Nicholase ho jeden za druhým následovali. „Někdy to trvá celé týdny, než přijdeš k sobě,“ zavolal přes rameno Blair. „Než ze sebe úplně setřeseš ty hovadiny, kterýma vás patnáct let krmili.“ Na okamžik se zastavil, otočil se a vážným hlasem dodal: „Rozumově to možná přijmeš, ale emočně to chvíli trvá. Je toho na jednoho zkrátka moc. Žádný Yancy není a nikdy nebyl, Saint-Nicholasi –“

	„Ne,“ opravil ho Nicholas. „Jmenuju se Nicholas Saint-James.“

	„Žádný Yancy nikdy neexistoval. Válka ale opravdu byla, jak vidíš kolem sebe.“ Ukázal na trosky, které se před nimi táhly na míle daleko. Na trosky Cheyenne. „Nicméně Yancyho vytvořil Stanton Brose, nechal se inspirovat nápadem západoněmeckého filmaře z minulého století. Nejspíš jsi o něm slyšel. Sice už jsi ho nezažil, ale jeho dokument se vysílal i po jeho smrti. Myslím tu pětadvacetidílnou televizní sérii o druhé světové válce nazvanou Vítězství na Západě. Viděl jsem ji, když jsem byl ještě kluk.“

	„Gottlieb Fischer,“ řekl Nicholas. „Jasně.“ Ten starý dobrý dokument viděl, a ne jednou. Platil za stejnou klasiku jako Modrý anděl, Na západní frontě klid nebo Dizzy Man. „A to on vymyslel Yancyho? Gottlieb Fischer?“ Šel dál za čtveřicí mužů. Byl nedočkavý, znepokojený a zmatený. „Ale proč?“

	„Aby vládnul,“ opáčil Blair, aniž by se zastavil. Spěchali, aby se co nejrychleji dostali na místo, kterému říkali brloh. Byl to podzemní prostor nezasažený vodíkovou bombou, která z tohohle místa udělala to, co je.

	„Vládnul,“ zopakoval chápavě Nicholas. „Rozumím.“

	„Ale jak si možná pamatuješ, Fischer zahynul při tom nešťastném letu na Venuši. Byl celý hr stát se jedním z prvních vesmírných cestovatelů. Zkrátka tam musel letět a basta, protože –“

	„Vzpomínám si,“ řekl Nicholas. Předčasné tragické smrti Gottlieba Fischera byly v té době plné noviny. Palivo jeho vesmírné lodi se vznítilo při opětovném vstupu do atmosféry… Když Fischer zemřel, nebylo mu ani čtyřicet. Žádné další dokumenty, které by se kvalitou mohly Vítězství na Západě rovnat, už potom nevznikly. Z šedi bezvýznamných filmařů po něm vyčníval snad jedině těsně před válkou jistý sovětský tvůrce, jehož díla byla v ZápDemu zakázaná… Jak se jenom jmenoval?

	Zatímco se Nicholas snažil udržet krok s rychle se pohybujícími zarostlými muži, vzpomněl si na jméno toho ruského filmaře. Eisenbludt. Byl to ten muž, o kterém Blair před chvílí říkal, že falšoval válečné scény pro subterárníky v ZápDemu i PacNáru, tedy stál za vizuálním „potvrzením“ lží z Yancyho projevů. Nakonec tedy i zápdemští občané dostali možnost Eisenbludtovo dílo spatřit.

	Řevnivost mezi Východem a Západem byla očividně minulostí. Eisenbludt už nebyl „nepřátelským“ filmovým producentem, jako byl v době, kdy se Nicholas Saint-James, jeho manželka Rita a mladší bratr Stu museli v podstatě doslova s pistolí u hlavy přestěhovat do Toma Mixe. Tehdy si mysleli, že to bude nanejvýš na rok… nebo, jak předpovídali největší pesimisti, na dva.

	Nakonec těch let bylo patnáct. A z těch patnácti –

	„Řekněte mi, kdy přesně válka skončila?“ otázal se Nicholas. „Jak už je to dlouho?“

	„Bude to pro tebe bolestivé,“ řekl Blair.

	„Na tom nesejde. Řekni mi to.“

	Blair pokýval hlavou. „Skončila před třinácti lety. Po prvním roce bojů na Marsu trvala válka na Zemi jenom dva roky. Takže tě třináct let tahali za nos, Nicholasi, nebo jak jsi to říkal. Promiň, zase jsem zapomněl. Nicku. Můžu ti říkat Nicku?“

	„Klidně,“ zamumlal Nicholas a přemýšlel o Carol, Ritě, starém Maurym Souzovi, Stuovi a všech ostatních. Jorgensonovi, Flandersovi, Hallerovi, Gillerovi, Christensonovi, Petersonovi, Grandim, Martinovi a tak by mohl pokračovat. Dokonce si vzpomněl i na Dalea Nunese, politruka Toma Mixe. Jestlipak to ví? blesklo Nicholasovi hlavou. Jestli ano, slibuju, svatosvatě přísahám, že ho zabiju. Udělám to holýma rukama, abych to cítil. Nic mě v tom nezastaví. Ale ne, to není možné. Komisař Nunes byl přece zavřený tam dole s nimi. Ale – ne celou dobu. Jenom –

	Nunes to věděl. Spustil se k nim šachtou teprve před pár lety. Předtím pracoval pro „vládu v Estes Parku“, pro Yancyho.

	„Pane Jamesi,“ oslovil ho jeden z vousáčů. „Zajímalo by mě jedno: pokud jste neměl žádné podezření, proč jste šel nahoru? Vždyť jste na povrchu mohl čekat jedině válku a v televizi přece říkají – úplně si to vybavuju – že vás okamžitě zastřelí –“

	„A to se mu taky málem stalo,“ komentoval to Blair.

	„– kvůli pytlíkovému pogromu nebo smršťovacímu svrabu, mimochodem ani jedno z toho samozřejmě ve skutečnosti neexistuje. Ty dvě bakteriální epidemie jsou jenom další výmysl, kterým vás balamutili. I když ten ohavný nervový plyn z newportského vojenského závodu, nebo jak se ten podnik jmenoval, jsme opravdu vyvinuli. Sovětská raketa ale celou fabriku i s veškerým personálem dočista smetla. A musím přiznat, že jsem tomu rád. Tahle oblast je ale silně radioaktivní, ačkoliv zbytek povrchu –“

	„Vylezl jsem nahoru,“ prohlásil Nicholas, „abych koupil umělou slinivku. Umorgán. Na černém trhu.“

	„Žádné nejsou,“ odtušil Blair.

	„Jsem ochotný za ni –“ spustil Nicholas.

	„Žádné nejsou! Nikde! Dokonce ani pro yancysty. Brose je obstavil. Právně je všechny vlastní on.“ Blair se otočil, z očí mu čišela zlost. Tvář měl pokroucenou jako maňásek, svíjející se na prstech vodičovy ruky. „Všechny jsou pro něj. Je mu dvaaosmdesát nebo třiaosmdesát a kromě mozku už má v sobě jenom umorgány. Společnost, která je produkovala, zanikla a dneska je nikdo neumí vyrobit. Jsme zdegenerovaní, za to může válka. Yancysti se je pokusili napodobit, ale jejich umorgány nefungovaly. Tělo je vždy nanejvýš po měsíci odmítlo. Jejich výroba vyžaduje specializované postupy, které se neobejdou bez ‚vysoce sofistikovaného‘ vybavení, jak se říká, různých jemných nástrojů a tak – nezapomeň, že zuřila opravdová válka, která tohle všechno pohltila. Yancysti sice mají svoje panství, vy dole pro ně vyrábíte olovčíky, oni si létají ve svých frčkách, Agentura v New Yorku chrlí proslovy a Megavak 6-V maká ostošest, ale – škoda mluvit.“ Nechal toho a dál šel mlčky.

	Nicholas do ticha prohlásil: „Tu slinivku musím sehnat.“

	„Nikdy se ti to nepodaří,“ řekl Blair.

	„V tom případě,“ konstatoval Nicholas, „se vrátím do Toma Mixe a všem řeknu pravdu. Můžou klidně nahoru. A taky můžou zapomenout na normy a hrozby o zrušení subterária.“

	„Jasně, můžou vylézt nahoru a nechat se zavřít na povrchu. Souhlasím, že by si tím polepšili. Runcible začíná budovat celý komplex zbrusu nových bytovek v jižním Utahu. Jak vidíš, víme o spoustě novinek, protože nám David Lantano dal širokopásmový radiopřijímač. Jenom audio, ne video, ale chytáme na něj vysílání, které není určené pro subterária, ale probíhá mezi panstvími. Vždycky navečer spolu začnou klábosit, protože jsou osamělí. Jeden člověk na padesát tisíc akrů. Plus olovčíci.“

	„To nemají rodiny?“ podivil se Nicholas. „Žádné děti?“

	„Většinou jsou sterilní,“ odvětil Blair. „Nezapomínej, že během války byli na povrchu. Mnoho z nich bylo v letecké akademii v Estes Parku. A přežili. Jako mladí letečtí kadeti byli elita Spojených států. Nicméně – nemají reprodukční schopnosti. Takže svým způsobem zaplatili. Setsakra draze. Za to, co mají. I za to, že válku přečkali jako elity v obrovském protibombovém krytu ve výcvikovém středisku.“

	„I my jsme zaplatili,“ ušklíbl se Nicholas. „A podívej, co jsme získali.“

	„Radši chvíli počkej,“ řekl mu Blair. „Rozmysli si, jestli se chceš vážně pokusit dostat zpátky do svého subterária a říct všem, jak se věci doopravdy mají. Protože systém, který teď funguje na povrchu –“

	„Venku by jim bylo líp,“ oponoval mu jeden z jeho zarostlých společníků. „Zapomněls, jaké to tam dole je. Senilníš jako starej Brose. U Runcibla se mají dobře, je to zatraceně dobrý stavitel. Mají tam stolní tenis, bazény, koberec přes celou podlahu z té srandovní syntetické imitace –“

	„Tak mi potom vysvětli,“ nedal se Blair, „proč okupuješ tyhle ruiny místo toho, aby sis válel šunky u bazénu v jednom z těch bytových komplexů?“

	Muž zavrčel a rozhodil rukama. „Mám prostě – rád svobodu.“

	Nikdo na to nic neřekl. Dalšího komentáře nebylo třeba.

	Bylo ho ale třeba k jinému tématu a postaral se o něj zamyšlený Blair. „Jedna věc mi ale pořád nejde na rozum, Nicku,“ obrátil se na Nicholase. „Jak tě mohl Talbot Yancy zachránit, když žádný Talbot Yancy neexistuje?“

	Nicholas neodpověděl. Už neměl sílu mluvit.

	Navíc to zkrátka nevěděl.
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	První obří automatický buldozer zaúpěl jako ztuhlý stařec. Zavrtal se do země hlavou napřed a ocasem vzhůru jako nějaká stonožka a krátce nato už byla venku první gigantická lžíce plná hlíny. Vyjela ze země, zhoupla se ve vzduchu a vyklopila sypký obsah na stranu do připraveného konvertoru, který rovněž pracoval zcela automaticky bez dozoru člověka. Tam se půda přeměnila v energii, která – aby nedošlo k plýtvání – byla odvedena po kabelu do asi čtvrt míle vzdálené hlavní úložné metabaterie. Metabaterie bylo zařízení vyvinuté krátce před válkou, které bylo s to uskladnit po několik desetiletí energii v řádech miliard jednotek, počítáno v terajoulech.

	Energie z metabaterie se následně používala jako zdroj elektřiny pro hotové bytové sektory obytných komplexů. Byla zdrojem pro všechno, co svítilo, hřálo, chladilo nebo se otáčelo.

	Během let dotáhl Runcible svůj modus operandi k dokonalosti. Nic nepřišlo nazmar.

	Skutečný profit ale přijde až s lidmi, kteří budou v bytovkách žít, přemítal Robert Hig, stojící vedle automatického buldozeru – jednoho z dvanácti, které začaly pracovat současně. Protože stejně jako pracovali pod zemí, sestrojovali olovčíky pro soukromé armády novodobých pánů, nyní budou pracovat pro Runcibla.

	Ve spodních patrech každé obytné budovy se nacházejí dílny, kde se vyrábějí komponenty olovčíků. Výroba probíhá ručně, jelikož důmyslnou povrchovou soustavu autovýrů zničila válka. Ještě pod zemí tohle subterárníci samozřejmě nevěděli, takže neměli ponětí, odkud se dodávky komponent berou. Protože říct jim tohle by bylo jako říct jim – bože chraň –, že lidé mohou žít na povrchu.

	A smyslem celého našeho snažení, přemýšlel dál Hig, je, aby se to nedozvěděli, protože jakmile se dostanou nahoru, vypukne další válka.

	Alespoň tak mu to říkali. Nenapadlo ho to nijak zpochybňovat – koneckonců nebyl yancysta, ale pouhý řadový zaměstnanec Agentury, potažmo Brose. Jestli bude příkladně vykonávat svoji práci a bude mít štěstí, Brose jednoho dne zařadí jeho jméno mezi kandidáty. Bude mít nárok najít si zamořené území pro svoje budoucí panství… za předpokladu, že ještě nějaké kontaminované oblasti budou.

	Možná, napadlo Higa, ze mě za moji práci na tomhle speciálním agenturním projektu udělají yancystu. A já si budu moct platit soukromé poldy Webstera Foota, aby pro mě ve zbylých zamořených zónách sledovali hladinu radiace. Můžu si s dostatečným předstihem vyhlédnout svoje místečko jako David Lantano. Jestli mohl on, proč ne já? Ještě nedávno to byl úplný nýmand.

	„Jak to vypadá, pane Higu?“ zavolal na něj lidský pracovník, zatímco všechny buldozery dolovaly, sypaly hlínu do konvertorů a zase dolovaly.

	„Všechno v pořádku,“ zakřičel zpátky.

	Přiblížil se k čerstvě odkryté tvrdé hnědé půdě, aby ji prozkoumal. Buldozery měly hrabat padesát stop pod povrch a vytvořit plochou prohlubeň o rozloze pěti čtverečních mil. Vzhledem k tomu, co Bunciblovy stroje dokážou, se nejednalo o nijak neobvyklý výkop. Spíše než kopání jako takové bylo v tomto případě složité vytvořit hned na začátku rovný povrch. Tu a tam bylo možné zahlédnout průzkumný tým olovčíků pokročilého typu, jak se pomocí teodolitů na stativech snaží přesně stanovit horizontální rovinu. Kopání už potom bude hračka. Bylo to něco jiného, než když se těsně před válkou dolovala subterária – tohle se s tím vůbec nedalo srovnávat.

	Zakopané artefakty se objeví už brzy. Nebo vůbec. Výkopové práce budou hotové do dvou dnů.

	Doufám, přemýšlel Hig, že to nezvrtali a že ty věci nebudou moc hluboko. Protože jestli budou, celý zvláštní projekt tím skončil. Jakmile se na zem nalije první várka betonu a zasadí se do něj první vertikální tyče, bude po všem. Vlastně bude po všem, už když před vylitím betonu položí plastové formy. A vzdušné transportéry už formy přivážely z předchozího staveniště.

	Takže bych měl být připravený, říkal si v duchu, že to každou chvíli přijde, budu muset zastavit buldozery a všechno to kopání, vrčení a odfukování. Stopnout veškerou práci. A potom –

	Začnu řvát jak na tesy.

	Trhl sebou. Na tvrdém hnědém povrchu pod vrstvou odumřelých kořenů stromů totiž něco problesklo, něco tmavého a zamazaného, co by zůstalo bez povšimnutí, kdyby byl nedával pozor. Olovčíci by to nezaregistrovali, ani rypadla. Dokonce ani ostatní lidští technici by si toho nevšimli – všichni se soustředili na svou práci.

	Stejně jako on. Upřeně se na to místo zadíval. Byl to jenom kámen, nebo už to byla první –

	Byla. Před očima se mu objevila tmavá, zrezivělá zbraň. Skoro tomu nechtěl uvěřit, ale byl to ten samý předmět, který viděl předchozího večera lesklý a nový, sotva vyrobený zkušenýma rukama yancysty Lindbloma. Šest století s ním udělalo své: Hig najednou nepříjemně zapochyboval o svých smyslech – tohle přece nemůže být to, co Lindblom vyrobil a co si pak společně s Adamsem, Brosem a Lindblomem prohlíželi u jednoho stolu. Skoro to nešlo rozpoznat… Udělal několik kroků vpřed a zamžoural do slunečních paprsků. Je to kámen, nebo jeden z artefaktů? Hig zamával na nedaleký buldozer, který se automaticky stáhl a na chvíli nechal oblast prázdnou. Sestoupil do prohlubně a zamířil si to k tomu místu. Zastavil se u tmavého, neforemného objektu zaraženého v zemi.

	Poklekl. „Haló,“ zakřičel a rozhlížel se kolem sebe ve snaze najít dalšího člověka – ne jenom stavební stroje nebo olovčíky. Uviděl Dicka Pattersona, lidského technika, který byl, stejně jako on sám, Runciblovým zaměstnancem. „Haló, Pattersone!“ zavolal. Najednou však zjistil, že to žádný artefakt není. Sakra, začal s tím příliš brzy. Kristepane! Celé to zpackal!

	Patterson se k němu mezitím přibližoval. „Co je?“

	„Ale nic.“ Rozběsněný Hig vylezl z prohlubně a dal buldozeru znamení, že může pokračovat v práci. Stroj se rozjel a s hlasitým zaskřípáním se dal znovu do kopání. Černý předmět – jenom kámen, nic víc – skončil pod jeho mohutnými koly.

	Deset minut nato buldozer odhalil předmět, který v paprscích ranního slunce vrhal silné kovové odlesky. Tentokrát nebylo pochyb: v hloubce deseti stop se objevil první artefakt.

	„Hej, Pattersone!“ vyhrkl Hig. Patterson byl ale tentokrát příliš daleko a neslyšel ho. Hig se natáhl po nedaleké vysílačce, aby obvolal všechny pracovníky, ale pak si to rozmyslel. Radši už nebudu riskovat, usoudil. Mávl na buldozer, aby se stáhl – vypadalo to, že stroj hlubokým odfukováním a vrčením dává najevo svoji nelibost. Když došel až k předmětu, s divokým vzrušením zjistil, že se nespletl. Ano, tentokrát to bylo ono. Díval se na podivnou zbraň, která byla zaklíněná hluboko v půdě. Lžíce buldozeru z ní dokonce seškrábla svrchní vrstvu měkké rzi a pod ní odhalila stále pevný kov.

	Sbohem, pane Runcible, jásal v duchu Hig. Po dnešku se stanu yancystou – byl o tom vnitřně přesvědčený – a vy, který jste stavěl vězení pro ostatní, poznáte, jak vypadá zevnitř. Znovu pokynul buldozeru, tentokrát aby se úplně vypnul, a rázně vykročil k vysílačce. Měl v úmyslu odvysílat kód k zastavení všech prací – což k němu přivolá všechny lidské techniky a půlku olovčíků na staveništi, kteří budou chtít vědět, co se děje.

	Potají zapnul kameru v knoflíku na košili a zároveň spustil audionahrávání. Runcible sice na místě nebyl, ale Brose si na poslední chvíli usmyslel, že chce mít záznam už od okamžiku, kdy Hig poprvé upozorní na nález.

	Sehnul se a vzal do ruky vysílačku…

	Když vtom se do něj zařízl laserový paprsek. Oddělil mu pravý mozkový lalok i s kusem lebky a temenem hlavy vyjel ven. Hig se sesunul k zemi, z ruky mu vyklouzla vysílačka a při dopadu se rozbila. Byl na místě mrtvý.

	Automatický buldozer, kterého prve zastavil, trpělivě čekal na signál ke znovuzahájení práce. Ten nakonec přišel, avšak od jiného lidského technika, který byl na druhé straně stavby. Buldozer se s vděčným zavrčením rozjel.

	Malý kovový předmět zaklíněný v zemi v hloubce deseti stop, který se po šesti stech letech na okamžik ukázal na slunci, zmizel pod koly stroje.

	A několik okamžiků nato skončil s další lžící hlíny v konvertoru.

	Konvertor ho bez zaváhání se všemi jeho složitými obvody a miniaturními komponenty přeměnil společně s kamením a hlínou v čistou energii.

	A kopání za hlasitého rachotu pokračovalo.
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	Webster Foote ve své londýnské kanceláři postupně odmotával film se snímky pořízenými špionážní družicí 65 vlastněnou společností Webster Foote, s.r.o., Londýn, když přelétávala nad bodem 456, 765 západní části severní hemisféry, a studoval jednotlivé rámečky zlatnickou lupou – staromódní udělátka prostě zbožňoval.

	„Tady,“ ukázal mu jeho fotoanalytik Jeremy Cencio.

	„Dobře, chlapče,“ Webster Foote se natáhl a zastavil převíjení pozitivu. Přitáhl k místu objektiv mikroskopu s dvanáctisetnásobným zvětšením, ručně nastavil nejprve makrometrický a potom i mikrometrický šroub – trpěl lehkým astigmatismem pravého oka, takže používal levé – a spatřil, co mu Cencio chtěl ukázat.

	„Jedná se zhruba o místo, kde se střetávají Colorado, Nebraska a Wyoming,“ vysvětloval Cencio. „Jižně od tohoto místa bývalo Cheyenne, což bylo před válkou významné americké město.“

	„Aha.“

	„Mám vám ten segment rozpohybovat?“

	„Prosím tě,“ požádal ho Webster Foote. „A promítni ho na zeď.“ Chvíli nato se v místnosti setmělo a na zdi se objevil čtvereček filmu. Cencio spustil animační zařízení, které statický záběr převedlo na pohyblivý snímek o délce několika minut.

	Na záběru se dala díky mikroskopu s dvanáctisetnásobným zvětšením, vloženým mezi film a animační přístroj, rozpoznat scéna zabíraná z ptačí perspektivy, v níž figuroval jeden muž a dva olovčíci.

	Webster Foote sledoval, jak se jeden olovčík chystá muže zabít. Všiml si pohybu robotovy horní končetiny směrem k místu na mechanickém těle, kde – jak Foote coby profesionál dobře věděl – olovčíci nosili zbraň. Muž měl být záhy zlikvidován.

	Vtom zčistajasna jeden z olovčíků zmizel, jako obláček prachu se snesl k zemi. Jeho společník se okamžitě začal zuřivě otáčet po obloukové dráze, jak zněl správný technický termín. Všechny jeho obvody pracovaly ostošest ve snaze lokalizovat zdroj ničivého paprsku – načež i po něm zůstala jen hromada samostatných částeček, které poletovaly vzduchem.

	„To je celé,“ prohlásil Cencio a znovu rozsvítil světla.

	„V té oblasti má panství –“ Foote se podíval do záznamů své policejní organizace. „Jistý pan David Lantano. Vlastně ne, panství to ještě není. Teprve zde probíhá výstavba. Ani ne rok. Po právní stránce je to tedy pořád ještě zamořená zóna. Nicméně pod Lantanovou jurisdikcí.“

	„Předpokládáme, že to jsou – byli – jeho olovčíci.“

	„Ano,“ pokýval Foote nepřítomně hlavou. „Uděláme to takhle, chlapče. Projdeš všechny okolní segmenty ve čtyřsetnásobném zvětšení a najdeš zdroj paprsku, co zlikvidoval ty dva olovčíky. Zjisti, kdo –“

	Přerušil ho videohovor, přepojený z vedlejší kanceláře. Jeho sekretářka slečna Greyová mu třemi světelnými bliknutími souběžně se zvoněním dávala signál, že jde o urgentní zprávu.

	„Promiň,“ omluvil se Foote a na videosoupravě, na které ho podle slečny Greyové čeká důležitý hovor, spustil zobrazení přes celou obrazovku.

	Před očima se mu objevila tučná, brunátná tvář Louise Runcibla. Na očích měl nasazené staromódní brýle bez obrouček… Jeho jemné bílé vlasy od doby, co ho Foote viděl naposled, trochu prořídly. Měl je sčísnuté přes vršek hlavy, od ucha k uchu. „Váš terénní zpravodaj,“ spustil Runcible, „mi řekl, abych se vám ozval hned, jakmile se při mé práci vyskytne něco neobvyklého.“

	„Jistě!“ Foote se dychtivě naklonil k obrazovce a natáhl se po knoflíku audio-videorekordéru, aby se ubezpečil, že je jejich hovor nahráván. „Pokračujte, Louisi. Co se stalo?“

	„Někdo zabil jednoho z mých techniků. Napálil mu zezadu do hlavy laser, když pracoval na novém staveništi v jižním Utahu. Takže vaše mimosmyslové vjemy se nemýlily. Někdo po mně jde.“ Runcible na obrazovce vidfonu vypadal spíš pobouřeně než vystrašeně, ale to u něj bylo naprosto normální.

	„Můžete kopat dál i bez toho mrtvého muže?“ otázal se Foote.

	„No jistě. Práce probíhají dál. Podle všeho jsme ho našli asi až hodinu po tom, co se to stalo. Všichni dělali a nikdo si toho ani nevšimnul. Jmenoval se Hig. Bob Hig. Nepatřil sice k mým nejlepším zaměstnancům, ale úplně marný taky nebyl.“

	„V tom případě pokračujte v práci,“ odvětil Foote. „Samozřejmě k vám pošleme našeho člověka, aby ohledal Higovo tělo. Vyrazí z jedné naší místní stanice a bude tam do půl hodiny. Do té doby buďte na příjmu. Klidně toho mohou mít v rukávu víc.“ Nemusel specifikovat, kdo jsou ti „oni“. Jak jemu, tak Runciblovi to bylo naprosto jasné.

	Hovor byl u konce a Foote se vrátil ke zkoumání filmového pásu pořízeného družicí.

	„Už jsi našel zdroj toho smrtícího paprsku?“ zeptal se Cencia. Uvažoval, jestli je mezi vraždou Runciblova technika a zničením těch dvou olovčíků nějaká souvislost. Hledání souvislostí mezi zdánlivě nesouvislými událostmi ho vždy fascinovalo. Užíval si skládání jednotlivých střípků do celistvé, harmonické mozaiky. Jeho mimosmyslové vnímání mu ale žádnou spojitost mezi těmito dvěma politováníhodnými příhodami nenapovídalo. Chce to čas…

	„Nenašel,“ odpověděl Cencio. „Zatím.“

	„Snaží se snad Runcibla odradit od práce v Utahu?“ položil Foote nahlas řečnickou otázku. „Zrovna tohle by nebyl nejlepší způsob. Louis může přijít o desítky techniků, a i tak se z toho dostane. Bože, se zbraněmi, které mají v Agentuře, zvlášť pak s těmi vyspělými prototypy, k nimž má Brose přístup – dokázali by to staveniště celé vyhladit: všechny muže, olovčíky a stroje, které tam jsou. Ne jenom jednoho technika… navíc řadového.“ Nedávalo to smysl.

	„Nemáte nějakou předtuchu?“ zajímal se Cencio. „Nějaké psionické vidění?“

	„Ano,“ odvětil Webster Foote. Měl zvláštní tušení. Rostlo v jeho mysli, až uzrálo ve skutečnou předpověď. „Dva zničení olovčíci,“ řekl. „Nato jeden z Runciblových stavitelů střelený v Utahu zezadu do hlavy laserem v okamžiku, kdy začaly výkopové práce… Předpovídám –“ Odmlčel se. Další smrt, dodal v duchu. A to brzy. Podíval se na své starodávné kulaté kapesní hodinky. „Do té hlavy byl střelený zezadu. Takže atentát. Bude to někdo z yancystů.“

	„Chcete říct, že zavraždí nějakého yancystu?“ vyvalil Cencio oči.

	„Velmi brzy,“ přisvědčil Foote. „Pokud k tomu už nedošlo.“

	„A nás k tomu zavolají.“

	„No jistě,“ řekl Foote. „Ale tentokrát to nebude Runcible, ale Brose. Protože –“ Jeho mimosmyslové schopnosti mu to odhalily zcela jasně. „Bude to někdo, na kom je Brose závislý. Neuvěřitelně ho to rozčílí – bude to velmi nepříjemný hovor.“

	„Počkáme a uvidíme, jestli máte pravdu,“ konstatoval Cencio skepticky.

	„Vím, že se ohledně toho, k čemu má dojít, nemýlím,“ opáčil Foote. „Otázkou ale zůstává – kdy?“ Věděl totiž, že co do časových odhadů jeho schopnosti pokulhávaly. Mohl se splést o dny, ale třeba také o týden. O víc ale ne. „Dejme tomu,“ prohlásil zamyšleně Foote, „že vražda toho technika s Runciblem nesouvisela. Pro Louise to není žádná velká rána – těžko tedy bude cílem.“ Řekněme tedy, pokračoval v duchu, že ač Hig pracoval pro Runcibla, jeho smrt měla ublížit Stantonu Brosovi.

	Že by to bylo až tak vážné?

	„Máš rád Brose?“ zeptal se fotoanalytika, který měl na starosti rozbor veškerých obrazových dat ze satelitu.

	„Nikdy jsem o něm v kategoriích rád-nerad nepřemýšlel,“ odvětil Cencio.

	„Já ano,“ řekl Foote. „A rád ho nemám. Nehnul bych ani prstem, kdyby potřeboval pomoc. Kdybych měl na vybranou.“ Ale jak by si mohl vybírat? Brose měl prostřednictvím generála Holta a maršála Charenžanyho k dispozici armádu olovčických veteránů plus přístup k vyspělým zbraňovým systémům v archivech Agentury. Brose by ho mohl v jeho londýnské společnosti Webster Foote, s.r.o. zlikvidovat, kdykoliv by se mu zachtělo.

	Ale možná je tu někdo, kdo se Brose nebojí.

	„Jestli taková osoba opravdu existuje,“ řekl Foote nahlas, „se dozvíme jen a pouze tehdy, až bude zavražděn nějaký yancysta, který je pro Brose důležitý.“ Jak s pomocí svých parapsychologických schopností předpověděl.

	„O kom to mluvíte?“

	„O někom úplně novém,“ odpověděl Foote. „Někom, s kým jsme se ještě nesetkali.“ Někom, kdo podle něj snad ani nemůže existovat.

	Budu sedět tady u toho stolu, uvažoval Foote, a čekat a doufat, že mi sem přepojí videohovor od toho příšerného, starého, tlustého pavouka Stantona Brose, který bude naříkat, jak mu zabili jednoho z nejbližších yancystů, ovšem žádným hrubým nebo brutálním způsobem, ale – jak rádi říkají – navýsost sofistikovaně. A až ten hovor přijde, budu flámovat dva týdny v kuse.

	Čekat začal hned. Jeho kulaté, archaické kapesní hodinky zrovna ukazovaly devět hodin ráno londýnského času. A velmi skromným způsobem rovnou zahájil oslavu: každou nosní dírkou vdechl po špetce Prvotřídní šňupací směsi paní Clunyové.

	~

	Joseph Adams se rozhlédl po veřejném koridoru v přízemí newyorské Agentury. Nikoho neviděl, a tak rychle vplul do placené vidfonní budky. Zavřel za sebou dveře a do štěrbiny zasunul kovovou minci.

	„Dejte mi prosím Kapské Město. Vilu Louise Runcibla.“ Třásl se tolik, že stěží udržel audiosluchátko u ucha.

	„Taxa je sedm dolarů za první –“ odříkával operátor. Byl to olovčík, bystrý a schopný typ.

	„Fajn.“ Rychle strčil do otvoru pětidolar a dvě jednodolarovky. Spojení bylo navázáno a Adams rychlým, křečovitým, ale rozhodným pohybem zakryl kapesníkem obrazovku, hm zablokoval vizuální část přenosu a hovor probíhal pouze prostřednictvím audia.

	Do ucha mu promluvil ženský hlas: „Slečna Lombardová, sekretářka pana Runcibla. Kdo prosím volá?“

	Joseph Adams zaskuhral. Ani se nemusel snažit měnit hlas, aby ho nebylo poznat – v té podobě z něj vyšel sám od sebe. „Mám vysoce naléhavý vzkaz pro pana Runcibla osobně.“

	„Kdo volá, prosím? Kdybyste –“

	„Nemůžu,“ vypravil ze sebe Joseph Adams. „Tahle linka může být napíchnutá. Nebo třeba –“

	„Oč se jedná, pane? Proč voláte? A nepřichází mi od vás žádný vizuální signál. Mohl byste se připojit přes lepší kanál?“

	„Na shledanou,“ rozloučil se Joseph Adams. Tohle nemůžu riskovat, pomyslel si bázlivě.

	„Pokud počkáte, pane, přepojím –“

	Položil sluchátko.

	Sejmul kapesník z obrazovky, ruce se mu pořád třásly. Vstal a opustil veřejnou vidfonní budku. Skoro to dokázal. Aspoň to zkusil. Jo, zkusil jsem to, pomyslel si. Bylo to o fous.

	Co teď? Telegraf? Nebo dopis poslaný po kurýrovi, bez podpisu a poskládaný z písmenek vystříhaných z hominfů?

	Nemůžu, uvědomil si. Nedokážu to. Je mi moc líto, Louisi Runcible. Ta pouta jsou příliš silná. Nosím je moc dlouho a jsou pevně utažená. Introjektoval jsem je a teď jsou mojí součástí. Žijí ve mně a nedokážu se jich zbavit. Budou se mnou až do konce života. Napořád.

	Kráčel pomalu. Cítil, jako by ho obklopovala tenká membrána otupění. Vznášela se kolem něj, když se koridorem vzdaloval od vidfonní budky. Měl namířeno zpět do své kanceláře. Jako by se nic nestalo.

	A ono se opravdu nic nestalo. Byla to hořká skutečnost: nic se nestalo. Vůbec nic.

	A tak síla, jíž nerozuměl a jež byla sice skutečná, ale přesto neuchopitelná, bude dál žít vlastním životem. Hbitě unikala jeho nastraženým smyslům jako motýl, jen se mihla oblohou jeho života, bez jediné stopy nebo vzruchu. Měl pocit, že je slepý. Byl vystrašený a cítil se bezmocný. Ale ještě šel. Protože to bylo přirozené. A nic jiného mu koneckonců už nezbylo.

	Jak tak šel, pohybovala se. Cítil, jak se valí kupředu. Bez zaváhání si razila cestu jediným směrem: přímo vpřed.
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	Po zeleném zastřiženém trávníku, který byl momentálně opuštěný, protože přišla noc a olovčičtí zahradníci zajeli do dep a uvedli se do stavu nehybnosti, si to rázoval stroj na tvrdých, gumových kolečkách. Nevydával žádný hluk. Orientoval se pomocí odražených signálů na bázi radaru, které vysílal na neobvyklé frekvenci. Signály, které se stroji postupně vracely, ho právě informovaly, že se blíží k velké kamenné budově – cílovému bodu první fáze jeho autonomní pouti bez lidského vedení, rozdělené do mnoha etap. Spořádaně pokračoval ve své cestě, postupně zpomaloval, až neslyšně narazil do zdi budovy. Stroj se na okamžik zastavil, než se kotouč indikující stadium cyklu otočil do další fáze.

	Cvak. Začala fáze dvě.

	Pomocí přísavných disků připevněných po obvodu centrální otočné nápravy vystoupal stroj po vertikálním povrchu až k oknu.

	Dostat se dovnitř nepředstavovalo žádný problém, i když bylo okno v hliníkovém rámu bezpečně zavřené. Stroj jednoduchým mechanismem vystavil tabulku skla náhlému enormnímu žáru a sklo se následně roztavilo, steklo dolů jako med a na místě, kam tepelný paprsek mířil, zůstal jen široký rozšklebený otvor. Stroj bez obtíží opustil vertikálu, překulil se na hliníkový rám –

	Chvíli na rámu balancoval, načež vykonal čtvrtou fázi své operace. Na měkký kov vyvinul tlak odpovídající stokilogramové zátěži. Rám se mu začal poddávat, ohýbal se, až se docela zkroutil. Spokojený stroj se pak znovu zhoupl do vertikální polohy a pomocí přísavek doputoval až k podlaze místnosti.

	Na okamžik zůstal nehybný, alespoň zvnějšku to tak vypadalo. Solenoidové spínače v jeho nitru však pracovaly ostošest. Nakonec se přehrávací hlavy dotkla páska pokrytá vrstvičkou oxidu železitého. Mezi transformátorem a reproduktory audiosoustavy se rozběhl proud a stroj vzápětí promluvil hlubokým a tichým, ale zároveň ukňouraným hlasem: „K čertu!“ Použitá páska spadla do nádobky uvnitř stroje, kde shořela na popel.

	Stroj se na svých malých kolečkách z tvrdé gumy opět rozjel, přičemž se znovu orientoval jako netopýr pomocí vysílaných signálů. Po jeho pravé straně stál nízký stolek. Stroj se před ním zastavil a jeho solenoidové spínače se opět pustily do práce. Zařízení vysunulo pseudopaži, jejíž zakončení pevně přitisklo k hraně stolku, jako by si chtělo na chvíli ulevit od své nadměrné hmotnosti. Stroj chvíli jenom tak odpočíval, načež znovu vyrazil. Pohyboval se opatrně, protože konečný cílový bod, onen muž, nebyl daleko. Spal ve vedlejším pokoji – stroj zachytil zvuk jeho dýchání a teplo vydávané jeho tělem. Detektory obou těchto podnětů pracovaly paralelně, stroj mířil jejich směrem.

	Když míjel dveře šatníku, zastavil se, z jeho útrob se ozvalo tiché cvaknutí a mechanismus vyslal elektrický vzruch odpovídající alfa vlně lidského mozku – vlastně jednoho konkrétního lidského mozku.

	Nahrávací zařízení ukryté v šatníku impuls zachytilo a uložilo ho jako trvalý záznam, uchovaný v zapečetěné schránce zapuštěné hluboko ve zdi, ke které se bez příslušného klíče dalo jedině provrtat. O tom však stroj neměl ponětí, a i kdyby měl, nijak by ho to nevzrušovalo. Podobné technické detaily nebyly předmětem jeho zájmu.

	Pokračoval v jízdě.

	Otevřenými dveřmi vjel do ložnice, kde se zastavil, naklonil se na zadní kolečka, vysunul pseudopaži, kterou obratně – se ztrátou několika vteřin – zahákl vlákno umělé tkaniny za měděnou část zámku v zárubni dveří. Když byl hotov, kousek popojel a znovu se zastavil, aby rozprostřel po podlaze tři vlasy a šupinu uschlé kůže z temene hlavy. K žádným dalším zastávkám, které by přerušily jeho dvojí tropismus vůči spícímu muži, již nedošlo.

	Stroj se zastavil až u postele. Rychlé přepnutí spínačů uvedlo v chod nejsložitější fázi jeho cyklu. Plastový kryt těla stroje začal pod vlivem pečlivě regulovaného žáru zcela měnit tvar. Stroj se zúžil a natáhl, načež se znovu postavil na zadní. Kdyby někdo tuhle proměnu viděl, nejspíš by mu to přišlo komické. Stroj se svíjel jako had a stěží udržel balanc – nejdřív skoro přepadl na jednu stranu, vzápětí zase na druhou, protože vinou svého nového tvaru se už nemohl spolehnout na širokou základnu. Měl ale příliš práce, než aby se zaobíral svojí rovnováhou. Řídicí okruh, jenž ho ovládal – budík, jak mu říkali technici, kteří ho za války sestrojili – se snažil dosáhnout něčeho mnohem důležitějšího než stabilní polohy.

	Poté, co stroj zdárně dokončil mobilní, logistické fáze operace, založené na dvojí detekci – tepla a respiračního rytmu –, se zařízení pustilo do přesné lokalizace srdce spícího muže.

	To se mu po několika minutách podařilo. Zaměřil svůj percepční systém a za pomoci stetoskopické funkce svých vnitřních senzorů soustředil veškerou pozornost na tlukoucí orgán. Další fáze na sebe nenechala dlouho čekat. Teď, když se mu podařilo přesně určit polohu srdce, si nemohl dovolit otálet. Buď musí jednat okamžitě, nebo vůbec.

	Z otvoru pod vrchní záklopkou vypustil kyanidovou šipku s vlastním pohonem. Střela se pohybovala extrémně nízkou rychlostí, aby i v posledním zlomku vteřiny mohlo dojít ke korekci dráhy. Vylétla ze vztyčeného stroje, ve vzduchu lehce zamanévrovala, jakmile jí stroj předal pokyny k drobné změně trajektorie – a potom vnikla do hrudi spícího muže.

	Okamžik nato šipka vypustila jed.

	Muž zemřel, aniž by se probudil.

	~

	Tenounký proužek omotaný kolem mužova krku, jemný jako zlatý drát, přesto plný rozličných funkčních elektronek a odporů, vyslal složitou sekvenci radiových signálů, jež bez časové prodlevy dorazily k větším zařízením, přišroubovaným zespodu postele. Tato větší zařízení, spuštěná jemným obojkem, jenž okamžitě zareagoval na přerušení krevního oběhu a činnosti srdce, vzápětí vyslala další signály.

	Rozezněl se alarm. Místnost naplnil ohlušující zvuk. Olovčíci v ostatních částech vily se probrali k činnosti a jako vířící roj si to plnou rychlostí namířili do horní ložnice. Další signál vyslal automatický kódovaný povel olovčíkům na pozemku mimo budovu. Ti přerušili imobilní stav a vyrazili k vile, kde se seřadili pod oknem do ložnice.

	Poplach spuštěný mužovou smrtí probudil na padesát olovčíků různých typů, kteří tvořili jeho svitu. Všichni se, řízeni signály vysílanými přístroji pod postelí, thanatotropicky sbíhali k místu vraždy.

	Stroj poté, co vypustil šipku, zaznamenal zastavení tlukotu srdce. Znovu zahřál svůj kryt a stekl do původního čtvercového tvaru. Šinul si to pryč od postele, měl hotovo.

	Vzápětí však miniaturní anténa velikosti lidské řasy, umístěná na přední části krytu, detekovala radiové signály vyslané velkými zařízeními pod postelí. Bylo mu jasné, že nemá šanci uniknout.

	Zpod okna, ve kterém byl ve skle vypálený vstupní otvor, se ozval olovčík šesté série hlasem zesíleným na maximum: „Pane, víme, že jste uvnitř. Nepokoušejte se uniknout. Pracovník policejní agentury je již na cestě. Dokud nepřijede, zůstaňte, kde jste.“

	Stroj poodjel na svých malých kolečkách od postele s mrtvým mužem. Detekoval olovčíky za dveřmi ložnice, na chodbě a pod oknem. Byli všude, precizně rozmístěni v promyšlené formaci. Vjel do místnosti sousedící s ložnicí, kterou se prve dostal dovnitř.

	Tam se zastavil a jakoby z náhlého popudu upustil na koberec kapku krve. Nato se otočil a vyrazil nejprve jedním směrem, potom druhým, pak zase jiným, až nakonec budík uznal bezvýchodnost situace a vypnul veškeré spínače v útrobách mechanismu. Všechny východy byly zablokované a nebylo kudy utéct. Na řadu tedy přišla poslední, doplňková fáze cyklu.

	Plastový obal, který ukrýval komponenty stroje, se znovu rozehřál, změkl a změnil tvar. Tentokrát do konvenční podoby – přenosného televizního přijímače s rukojetí a anténou ve tvaru písmene v.

	V tomto tvaru se stroj uvedl do netečného stavu. Veškeré aktivní části jeho elektronické anatomie definitivně ukončily činnost.

	Nezbylo z ní nic, byl to konečný stav. Neurotická oscilace mezi dvěma protichůdnými impulzy – nutkáním uniknout a nutkáním se skrýt – se nakonec ustálila na druhé variantě. Jeho výrobci ho za války naprogramovali tak, aby v případě, že po úspěšném vykonání atentátu nebude schopen kvůli rychlé obranné reakci uniknout, změnil svůj vnější vzhled do podoby obyčejného televizoru.

	Stroj stál v šeru místnosti, zatímco olovčík šesté série, který akci velel, pod oknem znovu a znovu hlásil svůj vzkaz. Na chodbě před ložnicí mrtvého muže stála sešikovaná bdělá stráž, připravená zadržet jakoukoliv osobu nebo věc, která by se pokoušela utéct z místa činu.

	Pořád tam stál – i hodinu poté, když rojnice olovčíků hlídající dveře do ložnice pustila dovnitř z titulu jeho funkce Webstera Foota.
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	Té noci obdržel zběsilý, napůl šílený videohovor od přestárlého Stantona Brose. Brosův obraz se na obrazovce hystericky zmítal v jakési pseudoparkinsonské křeči, typické pro jedince s neurologickým poškozením na hranici senility.

	„Webstere, oddělali jednoho mýho chlapa! Toho nejlepšího!“ vyhrkl téměř zajíkavým hlasem Brose na Foota. Byl naprosto mimo sebe. Nahodilé křeče jeho končetin Foota fascinovaly. Strnule civěl na obrazovku a v duchu si říkal: Měl jsem pravdu. Moje předtucha se vyplnila. A to pěkně rychle.

	„Samozřejmě, pane Brosi, osobně tam zajedu.“ V ruce měl připravené pero. „Poprosím vás o jméno toho yancysty a adresy jeho panství.“

	„Verne Lindblom,“ drmolil a blekotal Brose. „Zapomněl jsem, nevím, kde má panství. Dozvěděl jsem se to teprve před chvílí. Jeho hlídáček spustil poplach hned, jak to schytal. Takže jeho olovčíci obklíčili vraha, je pořád ve vile – olovčíci zajistili všechny dveře a okna, takže když se tam rozjedete, najdete ho tam. A tohle není první vražda, ale už druhá.“

	„Vážně?“ zamumlal Foote. Byl překvapený, že Brose ví o smrti Runciblova technika Roberta Higa.

	„Jo, zrovna když –“ Brose se zarazil. Jeho tvář se přelévala ze strany na stranu, jako by mu z ní odtékalo maso a zase se vracelo. Jako by se její hmota snažila zaplnit prázdné dutiny v jeho lebce. „Ohlásili mi to moji agenti u Runcibla,“ odtušil. Už se začínal trochu ovládat.

	„Neměl bych vědět ještě něco? Ten Verne Lindblom –“ Brose kýchnul. Otřel si nos a oči, načež si mokrými, rosolovitými prsty ještě přejel po ústech. „Teď mě dobře poslouchejte, Foote. Pošlete svoji nejlepší zásahovou jednotku na panství Josepha Adamse v Kalifornii, aby se nestal dalším v řadě.“

	„Proč Adams?“ Foote odpověď znal, ale zajímalo ho, co mu k tomu řekne Brose. Lidé zainteresovaní v tom zvláštním projektu – o jehož existenci věděl, ale neměl tušení, co je jeho podstatou – byli jeden po druhém vražděni. Brose chápal, že to spolu souvisí, stejně tak i Foote, Foote si napsal perem poznámku: Zás. jedn. na Adms. panst. Hned.

	„To vás nemusí zajímat,“ zachraptěl Brose svým starobním hlasem. „Prostě to udělejte.“

	„Samozřejmě,“ opáčil Foote formálním tónem. „Zaletím na Lindblomovo panství a jednotku svých nejlepších chlapců pošlu na ochranu yancysty Adamse. Bude pod naším stálým dohledem, pokud už ovšem není po smrti. Pracoval s Lindblomem na –“

	„Všichni mají hlídáčky,“ zaskřehotal Brose. „Jakže Adams pořád žije. Ale nebude, jestli sebou nehodíte. Už nejsme zvyklí – moji lidé nejsou připravení – se chránit. Mysleli jsme, že už to po válce nebude potřeba. Vím o tom, že se jejich olovčíci občas přetlačujou na hranicích, ale tohle je něco jiného, je to jako za války – zase to vypuklo!“

	Webster Foote pokýval hlavou, zavěsil a vyslal čtyřčlennou jednotku z místní stanice v oblasti Los Angeles. Poté vyjel na střechu budovy své společnosti, následován dvěma speciálně vycvičenými olovčíky, kteří nesli těžké kufry s detekčním zařízením.

	Na přistávací ploše na něj čekala stará vysokorychlostní mezikontinentální zátěžová vojenská frčka vyrobená ještě za války. Její motor už byl v chodu, Foote ho nastartoval dálkovým ovladačem ze své kanceláře. Spolu se dvěma speciálně vycvičenými olovčíky nasedl dovnitř a krátce nato se už vznášel nad Atlantikem.

	Vidfonem kontaktoval Yancystickou agenturu v New Yorku, odkud se dozvěděl, kde leží panství zavražděného. Bylo to v Pensylvánii. Poté znovu zavolal na své ústředí do Londýna, kde si vyžádal složku yancysty Verna Lindbloma, aby si oživil paměť. Nechal si ji promítnout přímo na obrazovku vidfonu. Nebylo pochyb. Lindblom nebyl jen tak nějaký stavitel, jeden z mnoha, ale klíčová figura yancystické organizace. Měl naprosto neomezený přístup k Eisenbludtově zařízení v Moskvě… Tohle samozřejmě zjistil už při původním vyšetřování „zvláštního projektu“, jehož byl Lindblom stěžejní součástí. Vyšetřování, pomyslel si kysele, které nic kloudného nepřineslo.

	Kromě toho, že Brosovo zoufalství a jeho dětinský strach narostly tak, že naznačil další pravděpodobný vývoj v podobě smrti Josepha Adamse, čímž potvrdil, že Higova a Lindblomova vražda souvisí s jejich zapojením do toho zvláštního projektu. Foote to viděl zcela jasně, tu nit, která vedla od Higa k Lindblomovi a teď, potenciálně, k Adamsovi – a ke které, uvědomil si, možná taky patří úmyslný smrtící útok na Arlene Davidsonovou minulou sobotu, i když to v tu chvíli vypadalo jako přirozená smrt. Tak nebo tak Brose svým blábolením potvrdil, že se tyto události týkají účastníků zvláštního agenturního projektu – Brosova projektu –, z čehož zároveň vyplývá, že Hig byl Brosovým agentem mezi Runciblovými zaměstnanci. Takže se Foote ve své předpovědi nemýlil. Higova vražda nebyla namířena proti Runciblovi na, řekněme, Brosův popud. Vražda Higa, jak dokazovala smrt yancysty Lindbloma, měla za cíl poškodit přímo Brose. Samotného vládnoucího yancystu. Teď už to nebyla jenom jeho domněnka – stalo se to skutečností.

	Foote však stále netušil, čeho se zvláštní projekt vlastně týká. Nebo spíš týkal, protože podle všeho neměl Brose jinou možnost než ho definitivně odpískat. Očividně do něj byla zapojená jenom hrstka lidí. Adams byl dost možná poslední, samozřejmě s výjimkou Brose.

	Tohle všechno se divoce honilo Footovou trénovanou hlavou. Adams by se, jakožto účastník projektu a nyní chráněnec Footova komanda, mohl nechat přesvědčit a pod vlivem stresu z daných okolností říct něco o svém zvláštním úkolu někomu z jeho mužů. Foote nepochyboval, že cílem projektu bylo dostat Runcibla. Chtěli z něj udělat obětního beránka, nicméně – nicméně jim to tak úplně nevyšlo. Buldozery v jižním Utahu pracovat nepřestaly. Runciblovy záměry nebyly narušeny. Na rozdíl od Brosových. Udělalo mu to pořádnou čáru přes rozpočet.

	Foote si ve skutečnosti nevzpomínal, že by někdy viděl Brose – nebo kohokoliv jiného – takhle emocionálně sesypaného. Byl naprosto mimo sebe. Tenhle zvláštní projekt pro něj musel být naprosto zásadní, přemítal Foote. Bylo snad jeho cílem zlikvidovat Louise Runcibla jednou provždy? Jinými slovy, byli jsme právě svědky první fáze finálního zúčtování mezi Brosem a famózním králem stavitelů obytných komplexů? První fáze – a rychlého krachu!

	Ježkovy voči, napadlo Foota. Když s Louisem Runciblem mluvil po vidfonu můj zpravodaj a potom já, vůbec jsme neměli dojem, že by plánoval podniknout tak konkrétní a účinné kroky na svoji ochranu. Vypadalo to, že nemá ani páru – dokonce že je mu jedno –, co se proti němu chystá… Jak by tedy mohl reagovat tak rozhodně a v tak krátké době?

	Vždyť Runcible ani nechápal skutečný význam smrti svého zaměstnance Roberta Higa. Z videohovoru to bylo naprosto zřejmé.

	To znamená, uvažoval Foote, že je dost možné, dokonce pravděpodobné, že Hig, po něm yancysta Lindblom a před ním yancystka Arlene Davidsonová nebyli zavražděni na Runciblův popud a nejspíš ani s jeho vědomím.

	Někdo střeží Runciblovo bezpečí, usoudil Foote. Ale Runcible to není.

	Někdo další, koho jsme si já, Runcible ani Brose nevšimli – další postava – vstoupila do arény a bojuje o moc.

	Ještě že já si vystačím s tím, co mám, pomyslel si. Protože kdybych začal jednou přerůstat sám sebe jako Brose s tím svým zvláštním projektem, jednoho krásného dne by si někdo mohl začít brousit zuby na mě – nějaký ostřelovač, jestli je to tak, jak si myslím.
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	Ani ne o hodinu později přistál Webster Foote na střeše vily mrtvého yancysty a za malou chvilku už scházel v doprovodu dvou speciálně vycvičených olovčíků, kteří nesli těžké kufry s detekčním zařízením, po chodbě se silným kobercem do horního patra vily. Jeho očím se naskytl neutěšený výjev: šik zburcovaných olovčíků strážil zavřené dveře, za nimiž se nalézalo tělo jejich domina, majitele panství. A pokud se olovčík šesté série, který měl akci na povel, nemýlil – mimochodem ještě pořád v noční temnotě hlídkoval venku –, byl na místě činu uvězněný i jeho vrah.

	A to je přesně účel hlídáčku, blesklo Footovi hlavou. Události tragickým způsobem dokázaly, že nikdo v sebevýznamnějším postavení se nemůže pojistit proti zavraždění. Může ale přijít s výhrůžkou – a také ji splnit –, že vrah bude zadržen. V okamžiku smrti Verna Lindbloma nad jejím pachatelem zaklapla past, takže stejně jako olovčík šesté série mohl kdokoliv očekávat, že jakmile Webster Foote otevře dveře do ložnice, nalezne tam nejen mrtvé tělo (doufal, že ne úplně na maděru), ale také ozbrojeného profesionálního zabijáka – který se bude chtít probojovat ven a zachránit si tak kůži.

	Foote se zastavil před šikem robotů, kteří za důstojného ticha jako poslušní pejskové strážili ložnici svého pána. Otočil se k jednomu ze svých olovčíků. „Zbraň.“ Pomocníci položili těžké kufry na zem, otevřeli je a čekali na upřesňující instrukce. Foote se zamyslel. „Nějaký efemérní nervový plyn,“ rozhodl se. „Co způsobuje přechodnou paralýzu. Pochybuju, že ten vevnitř má u sebe masku a kyslíkovou bombu.“ Jeden z olovčíků mu poslušně podal podlouhlý štíhlý válec se složitým zakončením. „Děkuju,“ odvětil Foote a rojnicí mlčících Lindblomových olovčíků prošel až ke dveřím ložnice.

	Přiložil vršek válce na dřevěný povrch dveří – jistě byly s láskou zachráněny z nějakého starého domu –, na okamžik se zamyslel nad marností života, nad skutečností, že všichni jsme pouhá tráva a tak dál, a potom stiskl spoušť.

	Vršek válce se ohromnou rychlostí roztočil, během okamžiku se zabořil do poctivé dřevěné desky, prorazil skrz a dokonale škvíru zapečetil plastikovým kitem, aby plyn nemohl ohrozit uživatele zbraně. Nato, podle svého samomechanismu, vystřelil do místnosti křehkou kouli s neurologicky disjunktivním plynem, oslabujícím nervové synapse. Koule přistála ve tmě pokoje a nic na světě jí nemohlo zabránit v tom, aby praskla. K Websteru Footovi dolehl příznačný zvuk, který zároveň sloužil jako znamení. Foote vytáhl z kapsy kulaté hodinky a začal odpočítávat. Plyn bude aktivní příštích pět minut, dál už bude v důsledku svého složení neškodný. Do místnosti bude možné bezpečně vstoupit.

	Pět minut uplynulo. „Teď, pane,“ ozval se jeden z jeho olovčíků.

	Webster Foote vyjmul válec ze dveří a podal ho bližšímu olovčíkovi, který ho vrátil do kufru. Nedalo se však vyloučit, že zabiják se na tuto situaci předem připravil a přišel se zařízením schopným neutralizovat plyn. Proto Foote z kufříku jako útočnou zbraň vytáhl cosi, co vypadalo jako pistolka na hraní, a po dlouhém přemýšlení, které mu v minulosti už mnohokrát zachránilo život, požádal olovčíka o plastový ochranný plášť, který rozložil, a poněkud neobratně, ale efektivně ho přehodil přes sebe. Jeden z jeho olovčíků mu pomáhal, aby plášť podobný kápi pokrýval celé jeho tělo s výjimkou holení, anglických vlněných ponožek a oxfordek vyrobených v Londýně. Nato v ruce s pistolkou na hraní, která ve skutečnosti na hraní vůbec nebyla, znovu prošel šikem Lindblomových olovčíků a – otevřel dveře do ložnice.

	„Světlo,“ rozkázal okamžitě. V místnosti byla tma a nebyl čas marně tápat po vypínači.

	Jeden ze dvou špičkově vycvičených olovčíků poslušně a bez zaváhání vypustil do místnosti bezpečnou světlici určenou pro interiéry. Světlice místnost rozzářila teplým, uklidňujícím žlutým světlem. Neoslepovalo, ale jasně osvětlovalo každý předmět ložnice. Uviděl postel. V ní pod přikrývkami ležel se zavřenýma očima mrtvý muž, Verne Lindblom. Měl klidný výraz, jako by ani nic nezaznamenal. Jako by vůbec nebyl srozuměn s tím, že náhle a bezbolestně zemřel. Footovi bylo jasné, že uvolněná pasivní poloha mrtvého svědčí o použití jednoho z osvědčených, léty prověřených kyanidových prostředků. Pravděpodobně to byla automatická střela, vedená přímo do mozku, srdce nebo vrchních ganglií páteře. Rozhodně to byla milosrdná smrt, řekl si Foote a rozhlédl se kolem sebe. Čekal, že uvidí dočista bezmocného dospělého muže, neschopného řeči ani jediného pohybu, zmítajícího se v záchvěvech arytmické aktivity nervového reflexního oblouku, bez možnosti obrany nebo útěku.

	V ložnici ale nikdo takový nebyl. V tomto ani žádném jiném stavu. Jediný přítomný byl poklidně ležící mrtvý muž pod přikrývkami – on a Webster Foote, nikdo jiný. A když Foote opatrně přešel do vedlejší místnosti, jejímž oknem vrah původně do domu vnikl, byla prázdná také. V patách měl své dva vycvičené olovčíky. Ani on, ani oni nikoho neviděli. Zotvírali všechny boční dveře a postupně nahlédli do koupelny s nádhernou kachlíkovou mozaikou a dvou toalet.

	„Utekl,“ řekl nahlas Foote.

	Jeho dva olovčíci mlčeli. Žádný komentář nebyl potřeba.

	Foote se vrátil k šiku Lindblomových olovčíků, kteří z chodby hlídali vchod do ložnice, a prohlásil: „Informujte šestku pod oknem, že se dostavil příliš pozdě.“

	„Ano, pane Foote,“ odtušil velitel rojnice a provedl rozkaz. „Odpovídá,“ spustil způsobným, kovovým hlasem, „že to není možné. Vrah pana Lindbloma je stále v ložnici. Žádná jiná možnost nepřipadá v úvahu.“

	„Možná podle vaší deduktivní olovčí logiky,“ připustil Foote. „Ale empirická fakta svědčí o opaku.“ Obrátil se na své dva olovčíky. „Dejte se do sbírání dat,“ přikázal jim. „Vycházejte z toho, že vrahem byl člověk, ne olovčík, takže se zaměřte na přítomnost organických stop. Dermálních pozůstatků, vlasů.“

	„Pane Foote,“ ozval se jeden z Lindblomových olovčíků pokročilejšího typu. „Ve zdi je zabudovaný přijímač mozkových vln. Máme od něj klíč.“

	„Skvěle,“ odvětil Foote. „Podívám se na jeho záznam.“

	„A audiorekordér. Je taktéž neustále spuštěn.“

	„Výborně.“ Tedy pokud byl vrahem člověk. A pokud něco řekl. No, a pokud prošel dostatečně blízko kolem perceptorů mozkového přijímače. Webster Foote se zahloubaně vrátil do ložnice a potom do vedlejší místnosti, aby prozkoumal okno, kterým se vrah dostal dovnitř.

	Na podlaze ležel přenosný televizor.

	Sehnul se a chytil ho za držadlo, na otisky prstů přitom nedbal. Vrah by se tu beztak neprocházel s televizí sem a tam.

	Televizor byl příliš těžký. Foote ho sice dokázal zvednout, ale s obtížemi. „Mám to,“ prohlásil nahlas.

	Lindblomův olovčík, který právě odemykal schránku v šatníku, jež možná obsahovala otisk mozku, se na něj otočil. „Co prosím, pane?“

	„Tohle je vrah,“ řekl Foote. „Tenhle televizní přijímač.“

	„Ale pane,“ uchechtl se olovčík, „přenosný televizor nemá nástroj, který by dokázal –“

	„Chceš si to tady vzít na povel a najít vraha svého pána sám,“ obořil se na něj Foote, „nebo to necháš na mně?“

	„Jistě, pane Foote. Vy jste tu šéf.“

	„Děkuju,“ odsekl Webster Foote. Přemýšlel, jak a jestli vůbec se mu tento předmět, maskovaný – zchameleonovatělý, jak se říkalo – jako přenosný televizor, podaří otevřít. Protože jestli má pravdu, bude se pořádně vzpírat. Byl zkonstruovaný tak, aby odolal jakékoliv násilné, nepřátelské prohlídce.

	V tu chvíli dostal neradostné vnuknutí. Bude to trvat dny, možná dokonce týdny, než se do tohohle „televizoru“ dostanou. Vyláme si na něm zuby spousta jeho mechaniků.

	Ta věc v jeho ruce je smrtonosný nástroj. Jemu ale bude ještě k obrovskému užitku.
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	Hledali stopy. Trasa začínala u ohnutého rámu okna místnosti, v němž zela díra po odtaveném skle. Olovčíci Webstera Foota se nad rámem nakláněli, fotografovali ho a analyzovali přesnou míru ohybu kovu, zaznamenávali jeho vychýlení a počítali zatížení, které takový ohyb mohlo způsobit.

	Footovi olovčíci posbírali data jako poslušné a výkonné stroje, kterými ostatně byli. On sám byl však prost jakýchkoliv pocitů a bez zájmu a bez účasti jenom zíral před sebe.

	„Tady je stopa krve, pane Foote,“ informoval ho jeden z olovčíků.

	„Dobře,“ odpověděl nevzrušeně.

	Druhý olovčík, který otevřel schránku zapuštěnou hluboko ve zdi šatníku, mu oznamoval: „Receptor mozkových vln ve svých trvalých záznamech uvádí přítomnost –“

	„Člověka,“ řekl Foote. „Který kolem něj prošel a vyzařoval alfavlnový vzorec.“

	„I audiorekordér obsahuje –“

	„A ten člověk mluvil,“ dodal Foote. „Přišel sem zabít spící oběť, a přesto mluvil dost nahlas, aby se jeho řeč objevila na magnetofonové pásce.“

	„Nejen nahlas,“ prohlásil olovčík, „ale i zřetelně. Chtěl byste si tu sekvenci poslechnout?“

	„Ne, to počká,“ zamumlal Foote.

	Jeden z jeho olovčíků vyhrkl triumfálně kovovým hlasem: „Tři lidské vlasy, které nepatří oběti.“

	„Hledejte dál,“ odtušil Foote. Důkazů, které by identifikovaly vraha, tady bude víc, řekl si v duchu. Máme unikátní otisk jeho mozku a jeho nezaměnitelný hlas. Známe jeho hmotnost, máme jeho vlasy, kapku jeho krve – i když je docela zvláštní, že najednou, zničehonic vypustil uprostřed místnosti jedinou kapku krve.

	Během následujících několika minut byl nalezen kousek vlákna z oblečení. A na nízkém stolku posléze otisky prstů, které taktéž nepatřily oběti.

	„Už toho můžete nechat,“ řekl Foote dvěma olovčíkům.

	„Ale pane,“ namítl jeden, „možná bychom nalezli i –“

	„To je všechno,“ zdůraznil Foote. „Všechno, co dokáže Eisenwerkův standardní Gestaltmacher model 2004 vyrobit. Hlas, otisky prstů, vlasy, kapku krve, vlákno z oděvu, indikaci tělesné hmotnosti a jedinečný otisk mozkových alfa vln – tohle umí a bohatě to stačí. Na základě těchhle dat vám každý trochu chytrý počítač vyplivne hlášení Máte sedm faktorů identifikace.“ A šest z nich je navíc nadbytečných. Stačil by jen sken mozku nebo i otisky prstů.

	Tohle ho na tom západoněmeckém válečném vynálezu otravovalo: přeháněl to. Devadesát procent jeho součástek, potažmo jeho schopností, mohlo být klidně vypuštěno – a rázem by jako přenosný televizor měl tu správnou hmotnost. Ale taková už holt byla německá mentalita. Milovali Gestalt, úplnou formu.

	Když se mu teď podařilo posbírat linii stop tvořících Gestalt, vyvstala otázka, na který počítač s katalogem populace by se měl obrátit. Měl na výběr ze tří, z nichž každý disponoval obrovským paměťovým úložištěm a stejně rozsáhlou knihovnou referenčních aspektů navzájem propojených přes odkazy – shodou okolností přesně takových aspektů, které jeho tým olovčíků za poslední hodinu posbíral v těchto dvou místnostech.

	Mohl zajet do Moskvy. Velká BB-7 by mu nejspíš našla referenční kartu, ke které těchto sedm aspektů Gestalt náleželo. Nebo 109-A3 v Estes Parku. Nebo i Megavak 6-V v Yancystické agentuře v New Yorku. Mohl by využít toho, že i přes své úzké zaměření obsahoval vakouš informace o všech minulých i současných yancystech. Foote měl totiž za to, že Gestalt vraha odpovídá nějakému yancystovi, a ne jednomu z milionů subterárníků. Jejich referenční karty by mu byly k ničemu. Takže proč ne Megavak 6-V?

	Jeden velmi dobrý důvod Webstera Foota okamžitě napadl. Jeho klient Stanton Brose by se automaticky ve své Festung v Ženevě o události dozvěděl. Nejdřív by dostal duplikát dat zadaných do počítače a následně i jeho odpověď.

	A Brosova informovanost by mohla nahrávat do karet jakékoliv ze zúčastněných stran.

	Takže to bude velká BB-7 v Moskvě, která je Brosově kontrole nejvzdálenější.

	Když se Foote a jeho dva olovčíci, kteří opět nesli těžké kufry, vrátili do frčky, uvažoval, čí karta asi z počítače vypadne a – teoreticky – roztočí kola odplaty. Na koho z yancystické třídy to měl tenhle Gestaltmacher hodit? Na vedlejší sedadlo opatrně položil falešnou televizi, přičemž si znovu uvědomil její nadměrnou hmotnost – což byla jediná vlastnost, kterou stroj nedokázal zamaskovat a která ho nakonec vyzradila. Zařízení bylo schopno napodobit jakýkoliv předmět zhruba odpovídající jeho velikosti, ale nemohlo se jenom tak rozhodnout, že na něj přestane působit zemská gravitace.

	Už v tu chvíli měl představu, čí karta by se mohla objevit. Bude ovšem zajímavé si tuto jasnovideckou předtuchu ověřit.

	~

	Během cesty se ve frčce s automatickým režimem letu příjemně prospal a za tři hodiny dorazil Webster Foote do Moskvy.

	Pod ním se rozprostíraly ateliéry Eisenbludtových filmových studií, které z výšky vypadaly jako rozsypané hračky. Foota při jeho vrozené zvědavosti tato továrna na podvrhy velice zajímala. Shlédl dolů a všiml si, že od jeho poslední návštěvy se studio znovu o poznání rozšířilo: olovčíci tu ze starých trosek poslepovali několik nových budov, ve kterých už se bezesporu s nadšením a činorodě srovnávaly se zemí uměle vytvořené napodobeniny měst… Pokud ho paměť neklamala, další položkou na seznamu Agentury bylo San Francisko, což bude určitě znamenat mosty, vodu, hory – taková rozmanitá entita zaměstná všechny řemeslníky, které studio má.

	Na místě, kde stával původní Kreml – než za třetí světové války každou jeho červenou cihlu roztrhala na kousky americká samonaváděcí střela Královna Dido –, se nyní tyčila vila maršála Charenžanyho, druhé největší panství na světě.

	Brosovo ženevské panství bylo samozřejmě mnohem větší. I tak ale obrovský park s hlavním palácem, který jako by křičel Má díla, Mocní, vizte a v prach hned!, působily impozantním dojmem. Navíc Charenžanyho panství nevyvolávalo ten temný, zaneřáděný dojem jako Brosovo, v jehož útrobách jako by hlavou dolů viselo nějaké ďábelské stvoření s prastarými, potrhanými křídly. Maršál byl stejně jako jeho zápdemský protějšek tělem i duší voják, žádný politický panák, ex mem motu holdující přepychu. Večírkům a bujarým oslavám neholdoval víc než kdokoli jiný. Zkrátka a dobře měl rád život.

	Nicméně i když stál formálně v čele armády zkušených olovčíků, stejně jako generál Holt byl podřízený Brosovi.

	Když jeho frčka přistála, položil si Foote otázku: Jak si tahle dvaaosmdesátiletá, polosenilní, i když pořád prohnaná, kolosální abnormalita, která váží bůh ví kolik, dokáže udržet moc? Je to tím jeho elektronickým bezpečnostním udělátkem, které má v Ženevě a které mu v případě nouze podřídí Holtovu a Charenžanyho kontrolu nad všemi olovčíky na světě? Nebo je v tom něco hlubšího a rafinovanějšího?

	Možná to funguje podobně jako „apoštolská sukcese“, jak tomu říká křesťanská sekta, napadlo ho. Podle logiky této doktríny by se celá situace vysvětlovala takto: před třetí světovou válkou vojenský establishment PacNáru a ZápDemu držel veškerou moc. Civilní vlády představovaly jenom žalostné relikty Společnosti národů. A tyto dva soupeřící establishmenty udržovaly svou moc skrze poloboha – továrnu na podvrhy Gottlieba Fischera. Vládly prostřednictvím cynické a umné manipulace se všemi zveřejňovanými informacemi, a to včetně nejmenších regionálních médií. Nicméně ten, kdo věděl, jak přesně manipulovat s informacemi, nebyla armáda – byl to Fischer. Potom propukla válka a tyto dva establishmenty upekly dohodu. Fischer byl tou dobou sice už mrtvý, ale nechal po sobě jednoho žáka: Stantona Brose.

	Ale pořád se zdálo, že za tím musí být ještě něco. Možná charisma? Magická aura, kterou oplývali velicí dějinní vůdcové jako Gándhí, Caesar, Innocenc III., Albrecht z Valdštejna, Luther či Franklin Delano Roosevelt? Nebo je to prostě tím, že Brose je Brose. Je u moci už od konce války. Polobůh to tentokrát dokázal, získal absolutní nadvládu. Už předtím měl velikou moc. Zdědil – a to doslova, podle verdiktu soudů – studia a techniku, které patřily Fischerovi. Továrnu na podvrhy sine qua non.

	Stejně byla ta Fischerova náhlá a tragická smrt uprostřed hlubokého vesmíru zvláštní.

	Kéž bych měl ten časostroj, který Brose schovává v archivu vyspělých zbraní, pomyslel si Foote. Poslal bych do minulosti balík sledovacích zařízení, aby pořídila audio a videozáznamy… Brosovi i Fischerovi bych připíchnul na zadek lokalizátor, který by od roku 1982 nosili nonstop. Zejména bych monitoroval pohyb Gottlieba Fischera až do okamžiku jeho smrti, abych věděl, k čemu vlastně došlo, když se jeho loď během přistávání na Venuši pokoušela zažehnout brzdicí trysky – které se nakonec vznítily a loď vybouchla.

	Jakmile vystoupil z frčky, videosoustava lodi udělala piiinnnnk. Byl to hovor z londýnského ústředí společnosti. Nejspíš Cencio, který firmu v jeho nepřítomnosti řídil.

	Foote nastoupil zpátky do frčky a zapnul vidfon. „Copak, chlapče.“

	Na obrazovce se objevila miniaturní podoba Cenciovy tváře a řekla: „Máme animaci sektoru, odkud byl vypálený ten ničivý paprsek.“

	„Jaký ničivý paprsek?“

	„Ten, co zničil ty dva olovčíky yancysty Davida Lantana. Vzpomínáte si?“

	„Teď už jo. Pokračuj. Kdo nebo co teda odpálilo ten paprsek? Samozřejmě yancysta, ale který?“

	„Náš záběr je samozřejmě přímo z ptačí perspektivy,“ odtušil Cencio. „Takže nám dalo pořádnou práci, než jsme ho poznali. Ale –“ Odmlčel se.

	„Tak se sakra vymáčkni,“ zavrčel Foote. „Zrovna jsem na cestě k maršálu Charenžanymu a –“

	„Podle záběrů z našeho satelitu,“ odvětil Cencio, „ten smrtící paprsek vystřelil Talbot Yancy.“ Čekal. Foote ale nic neříkal. „Tím myslím,“ dodal Cencio, „že vypadá jako Yancy.“

	„Jak moc?“

	„Úplně přesně. Zvětšili jsme ho do životní velikosti. Vypadá přesně tak, jak ho vídáme, tedy jak ho oni vídají na televizních obrazovkách. Bez jediné odchylky.“

	A s takovouhle novinkou já mám jít teď k Charenžanymu, blesklo Footovi hlavou. „Dobře, chlapče,“ pověděl nakonec. „Děkuju za zprávu. A mimochodem – bůh ti žehnej za skvělé psychologické načasování. Právě tohle jsem teď nejvíc potřeboval.“ Přerušil videokontakt, chvíli přemýšlel, načež vystoupil z kabiny a zaparkovanou frčku i se dvěma nehybnými olovčíky nechal za zády.

	Udělal to Yancy, říkal si v duchu. Zabil Arlene Davidsonovou, potom Boba Higa, potom Verna Lindbloma a teď bude chtít zabít Josepha Adamse a nejspíš i samotného Brose. A úplně nakonec si jako oběť zřejmě vyhlédne mě.

	Za kamenem v zamořené oblasti v Cheyenne stál paňáca přišroubovaný k dubovému stolu a programovaný Megavakem 6-V a vypálil ničivý paprsek na dva olovčické veterány. Aby zachránil život někomu, kdo byl bezesporu jenom dalším ubohým subterárníkem, který se prokopal na povrch, aby se nadechl čerstvého vzduchu a na okamžik znovu spatřil slunce. Teď už je to bývalý subterárník, který se skrývá v troskách Cheyenne spolu s ostatními. Bůh ví, proč tam vlastně žijí a na co čekají. No a potom se tahle figurína, tohle simulakrum nazvané Talbot Yancy bez vědomí kohokoliv z Agentury vrátilo ke svému stolu, znovu se přišroubovalo a přijalo svou předchozí roli spočívající v přednášení počítačem naprogramovaných proslovů.

	Webster Foote to vzdal. Smířil se s šíleností celé situace a dál kráčel k pojízdné rampě střešní plochy, která vedla do úřadu maršála Charenžanyho.

	~

	O půl hodiny později s velkým lejstrem v ruce od jednoho z Charenžanyho úředníků, které ho opravňovalo k použití počítače, stál před velkou sovětskou BB-7 a s pomocí přátelských a seriózních ruských techniků do ní zadal sedm podvržených datových elementů, jež objevil jeho tým olovčíků. Byly to krycí stopy, které po sobě nechal Gestaltmacher.

	BB-7, která se před ním tyčila až do výšky stropu, začala zpracovávat informace a procházet svůj katalog lidí. Jak Foote očekával, z otvoru najednou vyjel podlouhlý potištěný štítek a spadl do drátěného koše.

	Sebral kartičku a přečetl si jméno, které na ní bylo napsáno.

	Jeho jasnovidecká vnuknutí bylo správné. Poděkoval ruským technikům, nastoupil na rampu a vyjel zpět ke své zaparkované frčce.

	Na štítku stálo BROSE STANTON.

	Přesně, jak předpokládal.

	Kdyby se tomu stroji, Gestaltmacheru, který nyní ležel vedle něj v podobě televizoru, podařilo uniknout – kdyby Lindblom neměl hlídáček –, z právního hlediska by důkazy proti Stantonu Brosovi byly nezvratné. Bez větších pochybností by svědčily o tom, že Brose, který si Foota najal, aby tu vraždu vyšetřil, byl ve skutečnosti vrahem. Samozřejmě jím ale nebyl a předmět na vedlejším sedadle to dokazoval.

	Pokud se tedy nemýlil. Co když ta věc vedle něj není Gestaltmacher. Nemohl to tvrdit s jistotou – nemohl to dokázat –, dokud se do té mašiny nedostane a neuvidí její střeva.

	A zatímco se on a jeho technici budou usilovně snažit ten stroj otevřít, a že to panečku potrvá, Brose ho bude neúnavně bombardovat telefonáty a bude chtít vědět, na koho ukazují důkazy zajištěné v Lindblomově vile.

	Už se vidím, jak říkám No přece na vás, pane Brosi, napadla ho drzá myšlenka. To vy jste ten vrah, proto vás nenávidím a rovnou vás zatýkám. Dohlédnu na to, abyste stanul před Rekonstrukční radou.

	Představa k popukání.

	Přesto mu nebylo do smíchu. Ani z té myšlenky a už vůbec ne z představy, co ho čeká, až se bude snažit tu věc vedle otevřít. Tyhle plasty odolají všem běžným vrtákům i tepelným paprskům…

	A do toho se mu bez přestání honila hlavou otázka: Opravdu existuje nějaký Talbot Yancy? A pokud ano, jak je to možné?

	Vůbec tomu nerozuměl.

	Přesto jeho práce vyžadovala, aby to ze všech lidí pochopil právě on. Pokud to totiž nepochopí on, kdo tedy?

	Zatím Brosovi nic neřeknu, rozhodl se Foote. Respektive řeknu mu toho tak málo, jak to jen bude možné.

	Jeho intuice, jeho psionická předtucha se znovu hlásila o slovo. Kdyby teď Stantonu Brosovi předložil fakta, která nashromáždil, nikomu by tím nepomohl – ani sobě.

	Protože Brose – a právě tohle ho osobně zneklidňovalo – by mohl vědět, co znamenají a také jak s nimi naložit.
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	„Obávám se, že pro tebe nebudeme mít lehátko, Nicku,“ řekl vousatý exsubterárník Jack Blair zarmouceně Nicholasovi. „Zatím. Budeš se muset vyspat na zemi.“

	Stáli v potemnělém sklepě budovy, ve které byly dřív kanceláře ústředí jisté pojišťovací společnosti. Ona pojišťovna zanikla už před mnoha lety i s celým svým mohutným železobetonovým sídlem. Sklep se však zachoval a po letech znovu přišel víc než vhod.

	Všude kolem sebe viděl Nicholas další bývalé subterárníky, nyní již usedlíky, jak se jim říkalo na povrchu. Pořád ale žili v nedostatku. Pořád jim bylo do slova a do písmene upíráno to, co jim právem náleželo.

	„Takhle sis dědice země zrovna nepředstavoval, co?“ ušklíbl se Blair, když zahlédl jeho výraz. „Asi jsme nebyli dost pokorní.“

	„Anebo možná až příliš,“ odvětil Nicholas.

	„Probouzí se v tobě nenávist,“ zpozoroval Blair. „Touha pomstít se. Je to dobrá myšlenka. Ale jak? Jestli tě něco napadne, řekni nám. Řekni to nám všem. Ale do té doby –“ Začal se rozhlížet po místnosti. „Momentálně nás spíš tíží, kde budeš spát. Lantano nám dal –“

	„S tím Lantanem bych se chtěl setkat,“ prohlásil Nicholas. „Zdá se, že je to jediný yancysta, který má v sobě aspoň jeden nebo dva solidní geny.“ A s jeho pomocí, pomyslel si, zkusím sehnat ten umorgán.

	„Brzy ho uvidíš,“ řekl Blair. „Touhle dobou se tady běžně stavuje. Poznáš ho, má úplně černou pleť. Je popálený od radiace.“ Pohlédl nahoru a zašeptal: „Už je tady.“

	Muž sestoupil do sklepního krytu a nebyl sám. V závěsu šel zástup olovčíků, kteří se hrbili pod tíhou zásob pro exsubterárníky obývající tyto ruiny. Opravdu byl tmavý. Jeho kůže měla rudočemou barvu. Ale od ozáření to nebylo, uvědomil si Nicholas.

	Když Lantano procházel sklepením mezi lehátky, překračoval lidi a jejich skromné majetky a tu někoho pozdravil, tu se na někoho usmál, Nicholas si pomyslel: Bože můj, když sem vešel, vypadal jako vyprahlý, zbědovaný stařík, ale takhle zblízka vypadá Lantano jako muž středního věku. Ten první dojem byla jen iluze vyvolaná jeho vychrtlou postavou a podivně strnulou chůzí. Jako by byl křehoučký a bál se, že upadne a poraní se.

	Nicholas vyrazil za ním. „Pane Lantano.“

	Muž se svitou olovčíků – kteří nyní otevírali balíky a vykládali jejich obsah, aby ho mohli rozdělit – se zastavil a podíval se na Nicholase. „Ano?“ řekl a věnoval mu krátký, ztrhaný úsměv na pozdrav.

	Blair Nicholase zatahal za rukáv. „Nezdržuj ho dlouho. Nezapomínej, že je nemocný. Od popálenin. Musí se brzy vrátit do své vily, aby si odpočinul.“ Obrátil se na muže s černou pletí. „Nemám pravdu, pane Lantano?“

	Tmavý muž přikývl, ale nespouštěl z Nicholase oči. „Ano, pane Blaire. Jsem nemocný. Jinak bych sem chodil častěji.“ Nato se Lantano otočil, aby se ujistil, že olovčíci rozdělují zásoby tak rychle a efektivně, jak to jenom jde, a přestal si Nicholase všímat.

	„Byl utlačován a v opovržení,“ ozval se Nicholas.

	V tu ránu se Lantano otočil zpět a upřeně se na něj zadíval. Jeho černé oči, zasazené hluboko ve tváři, žhnuly jakoby z přemíry energie. Jako by obrovská síla uvnitř toho muže přesáhla bezpečnou hranici – zdálo se, že ten žár spaluje samotný orgán zraku, skrze nějž proudil ven. Nicholase ten pohled vyděsil. „Copak, můj příteli? Co byste ode mě potřeboval? Lůžko na spaní?“

	„Přesně tak,“ vložil se Blair horečně do řeči. „Došla nám lehátka, pane Lantano. Potřebovali bychom tak deset navíc, abychom měli nějakou rezervu, protože pomalu každý den se tu objeví někdo jako tady Nick Saint-James. Čím dál tím víc.“

	„Možná už je ta iluze průhlednější a průhlednější,“ uvažoval Lantano. „Sem tam se objeví nějaká chyba. Nebo nějaká slabá interference… To proto jste se vydal na povrch, Nicku?“

	„Ne,“ odpověděl Nicholas. „Sháním slinivku. Mám dvacet tisíc dolarů.“ Zašátral v tom, co po útoku olovčíků zbylo z jeho kabátu. Peněženku ale nenašel. Musela mu vypadnout, když z něj ten olovčík strhával věci nebo když ho zahákl a táhl po zemi. Nebo během té několikahodinové chůze… Vlastně kdykoliv. Neměl představu, kdy k tomu došlo. Stál na místě s prázdnýma rukama a netušil, co by měl říct nebo udělat. Zkrátka jenom stál proti Lantanovi a mlčel.

	„Stejně bych ji pro vás nesehnal, Nicku,“ řekl po chvíli Lantano. Tón jeho hlasu byl mdlý, ale soucitný. A ty jeho oči. Stále žhnuly. Stále je zachvacoval plamen, který nebyl pouhou životní silou. Byl archetypální – překračoval hranici jedince, člověka jakožto živočicha. Vyvěral z jakéhosi nejvyššího zdroje energie. Nicholas neměl ani ponětí, o co jde. Nerozuměl tomu. S ničím podobným se nikdy předtím nesetkal.

	„Vždyť jsem to říkal,“ připomněl mu Blair. „Brose má všechny –“

	„Citoval jste to špatně,“ pokračoval Lantano. „‚Byl v opovržení, kdekdo se ho zřekl.‘ Tím jste myslel mě?“ Ukázal na svitu svých olovčíků, kteří již dokončili rozdělování zásob mezi bývalé subterárníky. „Nevedu si tak zle. Mám čtyřicet olovčíků, Nicku. To není špatný začátek. Zvlášť když si uvědomíte, že podle papírů je tohle pořád zamořená zóna, a ne panství.“

	„Vaše barva,“ řekl Nicholas. „Vaše kůže.“

	„Ježkovy voči!“ zavrčel Blair, chytil ho za rameno a táhl ho od Lantana. „O co ti jde?“ zašeptal mu rozčileně do ucha. „Chceš ho ztrapnit? On ví, že je popálený. Můj bože, on za námi chodí, udržuje nás při životě, a ty ho klidně –“

	„Ale on není popálený,“ oponoval Nicholas. Je to indián, pomyslel si. Podle tvaru nosu čistokrevný Čerokí. Ale barvu své kůže vysvětlil ozářením. Proč? Byl snad nějaký zákon, který by mu znemožňoval být… nemohl si na to slovo vzpomenout. Yancystou. Patřit mezi vládnoucí třídu. Zasvěcené. Možná je to jen společenství bílých jako za starých časů, v minulých staletích zmítaných předsudky.

	„Pane Saint-Jamesi,“ promluvil Lantano, „Nicku – omlouvám se vám za to vaše dnešní traumatické setkání s mojí svitou. Ti dva olovčíci byli tak bojovní, protože –“ Hovořil klidným hlasem. Byl vyrovnaný a nezdálo se, že by ho cokoliv z toho, co Nicholas řekl, vyvedlo z míry. Blair byl úplně vedle. Zmínka o jeho kůži ho nijak neranila. „– majitelé panství,“ pokračoval Lantano, „sousedící s touhle zamořenou zónou by si to tady chtěli zabrat. Posílají sem svoje olovčíky s Geiger-Müllerovým detektorem, aby provedli měření. Doufají, že radiace je tak vysoká, že mě zabije a tahle oblast bude znovu k mání.“ Ponuře se usmál.

	„A je ta radiace tak vysoká?“ otázal se Nicholas. „Jaké hodnoty naměřili?“

	„Nic nenaměřili, protože to nikdy nestihli. Moji kovoví společníci je vždycky zničí. Jak radioaktivní je tohle území, je čistě moje věc. A – právě z tohoto důvodu jsou moji olovčíci nebezpeční. Snažte se to pochopit, Nicku. Musel jsem si vybrat válečné veterány. Potřeboval jsem, aby byli odolní, trénovaní a schopní. Yancysti – víte, co to slovo znamená? – upřednostňují spíš nové olovčíky, dodané zespodu bez jediného škrábnutí. Ale já jsem ve zvláštní situaci. Musím se chránit.“ Jeho hlas byl podmanivě melodický. Zněl skoro jako píseň, ale zpívaná jen napůl. Nicholas se musel soustředit, aby ji slyšel. Jako by se Lantano stával neskutečným, pomyslel si. Jako by mizel.

	Znovu se podíval na snědého muže a znovu uviděl stopy stáří a s nimi tentokrát i známé rysy. Jako kdyby se Lantano během procesu stárnutí stával – někým jiným.

	„Nicku,“ řekl Lantano laskavě, „co jste to chtěl říct o mé kůži?“

	Nastalo ticho. Nicholas nic neříkal.

	„No tak,“ naléhal Lantano.

	„Vy jste –“ Pečlivě se na Lantana zadíval a místo stáří nyní uviděl – mladost. Čilého muže, mladšího, než byl on sám. Nemohlo mu být víc než devatenáct nebo dvacet. To musí být tou radiací, pomyslel si Nicholas. Zabíjí ho, ničí jeho kostní dřeň. Vysušuje ho a kalcifikuje, urychluje zánik buněčných stěn, tkáně. Je vážně nemocný – Blair měl pravdu.

	A přeci se ten muž zotavil. Viditelně. Jako by osciloval. Nejdřív se zhoupne do degenerativní fáze, podvolí se radioaktivitě, ve které musí dvanáct hodin denně žít… Ale než ho záření stačí pozřít, přehoupne se zase na druhou stranu a je jako nový.

	Čas ho zkroutil a rýpal do něj, zákeřně si pohrával s metabolismem jeho těla. Ale nikdy ho docela nepřemohl. Nikdy nad ním nevyhrál.

	„‚Blaze těm,‘“ řekl Nicholas, „‚kdo působí pokoj.‘“ Potom se odmlčel. To bylo asi vše, čím mohl přispět. Nemohl říct, co ví, jakými znalostmi ho vybavil jeho dlouholetý koníček, zájem o severoamerické indiány, jejich artefakty a kulturu. Nechtěl přiznat, že rozumí něčemu, co ostatní exsubterárníci kolem něj nechápali, ani chápat nemohli. Jejich vlastní fobie z radiace, které se u nich rozvinuly ještě během pobytu v subteráriích a nyní ještě nabobtnalý, je svedly z cesty, skryly před nimi to, co pro něj bylo očividné.

	Ale i tak byl zmatený, protože Lantano je evidentně nechal při tom, že je zmrzačený a spálený. A opravdu se zdálo, že je raněný. Možná ne na kůži, ale někde hluboko uvnitř ano. V tom případě byla představa bývalých subterárníků v zásadě správná.

	„Proč,“ chtěl vědět Lantano, „má být blaze těm, kdo působí pokoj?“

	To Nicholase zaskočilo. A přitom to sám řekl.

	Nevěděl, co tím myslel. Prostě ho to napadlo, když o Lantanovi přemýšlel. Víc nevěděl. Stejně tak mu chvíli předtím v mysli vytanula jiná myšlenka, která k němu přišla odkudsi z bezčasí bez podnětu jeho vědomí. Ta o muži, který byl v opovržení a jehož se kdekdo zřekl. Ten muž existoval – věděl, kdo to byl, i když většina obyvatel Toma Mixe brala nedělní školu jenom jako pouhou formalitu. Pro něj ale představovala něco skutečného. On v to věřil. Stejně jako věřil tomu – i když slovo obával se by bylo nejspíš trefnější –, že jednoho dne lidé budou možná potřebovat vědět, jak žili severoameričtí indiáni, protože oni sami budou muset zvládat výrobu pazourkových kopí a opracování zvířecí kůže.

	„Pojďte se mnou do mé vily,“ nabídl mu Lantano. „Některé místnosti už jsou hotové. Žije se mi tam docela dobře a moji kovoví chlapíci mezitím za neuvěřitelného kraválu tahají betonové bloky, které kdysi tvořily banky, dálnice, motoresty a –“

	„A mohl bych u vás zůstat?“ přerušil ho Nicholas. „Místo abych byl tady?“

	„Dobrá,“ odpověděl Lantano po delší odmlce. „Můžete dohlížet na to, aby moje žena a děti byly v bezpečí před nájezdy olovčíků ze sousedních čtyř panství, zatímco jsem v Agentuře. Povedete moji malou obrannou policejní jednotku.“ Otočil se a dal signál olovčíkům, kteří začali postupně opouštět sklep.

	„No,“ prohlásil Blair závistivě, „pěkně sis to zařídil.“

	„Promiň,“ řekl Nicholas. Nevěděl, proč ho Lantano tolik fascinuje, proč s ním chce odejít. Je to záhada, pomyslel si. Tohohle člověka, který na první pohled vypadá jako stařec, potom jako chlápek středního věku a nakonec, když ho vidíte zblízka, zjistíte, že je to mladík, obestírá nějaké tajemství. Má ženu a děti? V tom případě nebude tak mladý, jak momentálně vypadá. Protože Davidu Lantanovi, který si to před ním rázoval ven ze sklepa, mohlo být něco málo přes dvacet. Překypoval silou mládí nezatíženého zodpovědností za rodinu nebo manželstvím.

	Čas, pomyslel si Nicholas. Síla, která nás všechny táhne jedním směrem a se kterou nedokážeme soupeřit, se zdá být v jeho případě dvojí: sice ho táhne s sebou, ale on se jí zároveň, nebo možná střídavě, chápe a posouvá se, kam se mu to hodí.

	Šel za Lantanem a jeho zástupem olovčíků ze sklepa ven do šedivého odpoledního světla.

	„Máme barevné západy slunce,“ podotkl Lantano, který se zastavil a ohlédl se za sebe. „Vynahrazují nám ponurost atmosféry přes den. Viděl jste někdy Los Angeles zahalené do smogu?“

	„Nikdy jsem na západním pobřeží nežil,“ odtušil Nicholas. Ale vždyť smog z Los Angeles nadobro vymizel v roce 1980, došlo mu vzápětí. To jsem ještě nebyl ani na světě. „Lantano,“ promluvil, „kolik vám je?“

	Muž před ním neodpověděl.

	Vysoko na obloze cosi pomalu proplouvalo od východu k západu.

	„Satelit,“ vyhrkl nadšeně Nicholas. „Bože, léta jsem žádný neviděl.“

	„Špionážní družice,“ vysvětlil mu Lantano. „Pořizuje fotografie. Sestoupila do atmosféry, aby měla jasnější záběry. Zajímalo by mě proč. Co by na tomhle místě mohlo někoho zajímat? Že by to byli moji rivalové z okolních panství? Dominové, kteří by mě nejradši viděli mrtvého? Vypadám snad jako mrtvola, Nicku?“ Zastavil se. „Povězte mi. Jsem tady, Nicku, nebo jsem mrtvý? Co si myslíte vy? Je snad tělo, které přečkalo –“ Ztichl. Zničehonic se otočil a pokračoval v cestě.

	Nicholas s ním navzdory únavě ze čtyřhodinové chůze od tunelu do Cheyenne dokázal udržet krok. Těžce oddychoval a doufal, že to není daleko.

	„Ještě jste neviděl vilu na panství, že ne?“ zeptal se Lantano.

	„Ještě jsem neviděl panství,“ odtušil Nicholas.

	„V tom případě se nad několika proletíme,“ prohlásil Lantano. „Ve frčce. Pohled svrchu se vám bude líbit. Budete si myslet, že letíme nad parkem – nikde žádné silnice ani města. Je to krásné, až na to, že všechna zvířata jsou mrtvá. Je po nich. Navždycky.“ Pokračovali v chůzi. Satelit nad jejich hlavami už skoro zmizel za horizontem v šedém oblaku podobném smogovému, který, jak si Nicholas uvědomil, bude viset v atmosféře přinejmenším několik dalších generací.
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	Cencio se zlatnickou lupou na pravém oku dumal nad snímkem pozitivu. „Dva muži, deset olovčíků,“ prohlásil. „Procházejí troskami Cheyenne ve směru nedostavěné Lantanovy vily. Chcete to zvětšit?“

	„Ano,“ pronesl okamžitě Foote. Stálo za to nechat družici společnosti znovu na chvíli vstoupit do atmosféry. Měli teď podstatně lepší snímky.

	Místnost potemněla a na zdi se rozzářil bílý čtverec, do kterého projektor promítl filmové okénko ve dvanáctisetnásobném zvětšení. Potom se spustil animátor, jedno z jeho nejcennějších zařízení, a dvanáct postav se dalo do pohybu.

	„Je to ten samý muž,“ konstatoval Cencio, „který byl s těmi dvěma zničenými olovčíky. Ten druhý ale není Lantano. Lantanovi je něco přes dvacet a tohle je muž ve středních letech. Donesu vám jeho složku, uvidíte sám.“ Vstal a odešel z místnosti. Webster Foote dál o samotě sledoval rozpohybovaný, vyvíjející se příběh. Dvanáct postav se plahočilo ruinami, bývalý subterárník byl očividně zmožený a ten člověk s ním – určitě to byl Lantano. Přesto však, jak Cencio správně podotkl, byl muž na záznamu evidentně starší. To je zvláštní, pomyslel si Webster Foote. To bude tou radiací. Zabíjí ho a takhle se u něj projevuje blízkost smrti: předčasným stárnutím. Měl by odtamtud rychle vypadnout, než bude příliš pozdě. Než už to bude jedno.

	„Vidíte?“ řekl Cencio poté, co se vrátil s Lantanovou složkou. Rozsvítil světla v místnosti a zastavil animaci filmového segmentu. „Narozen v roce 2002. To znamená, že mu je dvacet tři. Jak by mohl tamhleten chlápek –“ Znovu zhasnul. „Tohle není David Lantano.“

	„Jeho otec?“

	„Podle složky jeho otec zemřel před válkou.“ Cencio se posadil za stůl a pod malou lampičkou studoval záznamy, které se jim o yancystovi Davidu Lantanovi podařilo nashromáždit. „Lantano je podle všeho bývalý subterárník. Jednoho dne vyšel z trosek San Franciska a zažádal o útočiště v jednom z Runciblových obytných komplexů. Podle standardního postupu ho poslali na prohlídku do Válečného psychiatrického institutu v Berlíně. Madam Morgenová v něm rozpoznala výjimečné schopnosti a doporučila, aby byl na zkoušku přijat do Agentury. Tam začal psát projevy, což dělá doteď. Brilantní projevy, jak se tu píše.“

	„Na tom záběru je on,“ řekl Webster Foote. „Zabíjí ho radiace. Zemře kvůli svojí lačnosti po panství. Agentura přijde o skvělého autora projevů a on o život.“

	„Má ženu a dvě děti, takže není sterilní. Všichni se společně vynořili z ruin San Franciska, celá rodinka. Jak dojemné.“

	„Do konce roku nejspíš poumírají všichni. Zapni ještě ten animátor, chlapče.“

	Cencio znovu poslušně uvedl animátor do chodu. Unavený exsubterárník se stále ploužil na konci. Oba muži se na chvíli ztratili ve velké rozestavěné budově. Poté se znovu objevili na denním světle a olovčíci šli v zástupu za nimi.

	Webster Foote se náhle naklonil dopředu a vykřikl: „Bože, zastav to!“

	Cencio zastavil animátor a postavy na scéně se přestaly pohybovat.

	„Můžeš mi zvětšit jenom Lantana?“ zeptal se Foote.

	Cencio zkušeně seřídil soustavu čoček a nastavil makrometrický i mikrometrický šroub. Postava tmavého muže na snímku se zvětšovala, až bylo vidět jenom ji. Celý záběr vyplňoval mladý muž, očividně v plné síle.

	Cencio i Webster Foote zírali na zeď. Místnost ovládlo nervózní, znepokojené ticho.

	„No, chlapče,“ řekl nakonec Foote, „tímhle můžeme teorii o nemoci z ozáření odpískat.“

	„Takhle by měl vypadat. Přesně jako teď. Tahle podoba odpovídá jeho skutečnému věku.“

	„V archivu vyspělých zbraňových systémů v newyorské Agentuře je jakási časová zbraň, kterou předělali na časostroj, jímž můžou posílat předměty do minulosti,“ prohlásil Foote. „Má k ní přístup jenom Brose. Ale to, na co se teď díváme, naznačuje, že se Lantanovi dostala do rukou buďto původní zbraň, nebo její přepracovaná verze vyrobená v Agentuře. Řekl bych, že bychom měli Lantana nepřetržitě snímat, pokud to bude jen trochu možné. Můžeme připnout štěnici na jednoho z olovčíků jeho nejužšího doprovodu? Je mi jasné, že je to risk, ale jestli na to přijde, může ji tak maximálně strhnout. Nemá jak dokázat, kdo ji tam dal. Potřebujeme akorát pár dalších záběrů.“ Animátor mezitím dohrál sekvenci do jejího úplného konce. Nemohl v ní dál pokračovat, takže jen bzučel a postavy na stěně se nehýbaly. Cencio rozsvítil. Oba muži udělali několik kroků, aby se protáhli a srovnali si myšlenky.

	„Jaké záběry potřebujeme?“

	„Když přechází do podoby starce,“ odpověděl Foote.

	„Možná jsme to právě viděli.“

	„Nebo taky ne,“ utrousil Foote, znenadání uchvácen další předtuchou. Naprosto ho ovládla – ještě nikdy nebyla tak silná. „Poslouchej. Ten člověk není běloch. Je to černoch nebo indián nebo tak něco.“

	„Indiáni ale vymřeli,“ oponoval Cencio. „Vzpomeňte si na ten článek, který vyšel těsně před válkou. Všichni byli zapojeni do programu etnického přesídlení na Mars a všichni byli zabiti během prvního roku konfliktu, když boje probíhaly právě tam. Ti, co zůstali na Zemi –“

	„No, tak tenhle tady pořád je,“ přerušil ho Foote. „To je prostě fakt. Nemusí jich být hned dvacet, jeden se dá přehlédnout.“ U dveří do místnosti se objevil technik z laboratoře a zdvořile zaklepal. „Pane Foote, mám pro vás zprávu o tom přenosném televizoru, který jsme měli rozmontovat.“

	Foote spustil: „Otevřeli jste ho a je to standardní předválečný model barevné trojrozměrné televize od Philca s –“

	„Nejde otevřít.“

	„Zkusili jste rexeroidové vrtáky?“ Rexeroid byla sloučenina z Jupiteru, která dokázala proniknout v podstatě vším. Foote ji měl ve svých londýnských laboratořích právě za tímto účelem.

	„Ta věc má rexeroidový kryt, pane. Vrták zajel do hloubky půl centimetru a ten materiál ho ztupil natolik, že s ním už nepůjde vrtat. Jinými slovy jsme o něj přišli. Poslali jsme pro další, ale budou nám je muset dopravit z Luny. To je nejbližší dostupný zdroj. Z yancystů je nemá nikdo, ani Eisenbludt v Moskvě. A i kdyby je měli, neposkytli by nám je. Víte, jak jsou yancysti soutěživí. Mají strach, že kdyby nám je půjčili –“

	„Nemudruj mi tady,“ zarazil ho Foote. „Prostě to zkoušejte dál. Navíc jsem ten kryt viděl a slitina to rozhodně není. Je z plastu.“

	„V tom případě jsme se s tímhle druhem plastu ještě nikdy nesetkali.“

	„Je to nepochybně vyspělá zbraň z uzavřených skladů Agentury,“ prohlásil Foote. „Někdo se k ní ale očividně dostal. Byla vyrobená na konci války, ale do akce nasazená nikdy nebyla. Chceš říct, že nepoznáš jemnou německou práci? Je to Gestaltmacher, to vím i já.“ Zaťukal si na čelo. „Pověděl mi to tenhle hrbolek navíc na mém frontálním laloku. Další důkaz nepotřebuju. Jakmile ho otevřete, uvidíte sami. Budou tam trysky, které chrlí krev, vlasy, slova, mozkové vlny, textilní vlákna a otisky prstů.“ A také automatické homotropické šipky s kyanidovým hrotem, pomyslel si. „Předpokládám, že jste tu věc zkoušeli zahřát.“

	„Zatím ne na moc vysokou teplotu. Asi na 115 stupňů. Bojíme se, že kdybychom ji zahřáli víc –“

	„Zkuste jít až na 175. A dejte mi vědět, jestli to s tím krytem něco dělá.“

	„Rozumím, pane.“ Technik odešel.

	„Nikdy to neotevřou,“ obrátil se Foote na Cencia. „Není to rexeroid. Ten obal je z termoplastu. Ale z takového chytrého německého, který se rozteče jen při konkrétní teplotě. Při jakékoliv nižší nebo vyšší je tvrdší než rexeroid. Musíš tu teplotu trefit s přesností na zlomek stupně. Uvnitř zařízení se nachází spirála, která schránku zahřívá, když je potřeba změnit tvar. Když si s tím v laborce budou hrát dostatečně dlouho –“

	„Nebo,“ prohlásil Cencio, „to přeženou a sežehnou vnitřek na popel.“

	Měl pravdu. Němci mysleli i na tohle. Stroj je zkonstruován tak, že jakékoliv neobvyklé vnější působení – jako horko, vrtáky nebo jakékoliv sondy – spustí autodestrukční proces. Přístroj však neexploduje obvyklým způsobem, jeho vnitřek se prostě rozloží… Je tedy klidně možné, že se člověk dobývá do zařízení, jehož mechanismus se už dávno změnil v beztvaré nic.

	Tyhle zbraně z konce války, pomyslel si Foote, jsou zatraceně chytré. Až příliš chytré na nás, smrtelníky. Co by asi vzniklo, kdyby se boje ještě o rok protáhly? Kdyby nebyly zničeny autovýry, všechny povrchové dílny, laboratoře a vojenské výcvikové prostory… Jako například jediné zařízení, které bylo schopné vyrobit umorgány.

	Ozvalo se cvaknutí interkomu. „Pane, yancysta David Lantano čeká na lince,“ zazněl hlas slečny Greyové. „Chtěl by s vámi mluvit. Co mu mám říct?“

	Foote se podíval na Cencia. „Viděl tu družici. Ví, že jsme pořídili jeho extradetailní fotografie. A teď bude chtít vědět proč.“ Rychle vymýšlel odpověď. Kvůli tomu subterárníkovi? Jo, to by šlo, protože podle zákona musel Lantano vydat kohokoliv, kdo se proboural na pozemek jeho panství, berlínským psychiatrům. „Přepojte mi ho, slečno Greyová,“ řekl do mikrofonu.

	David Lantano se objevil na velké obrazovce a Webster Foote s úžasem zpozoroval, že je momentálně v mladistvé fázi své věkové oscilace nebo cyklu. Tak nebo tak měl před očima třiadvacetiletého muže.

	„Ještě jsem neměl tu čest se s vámi setkat,“ nasadil Foote zdvořilý tón (platilo obecné pravidlo, že yancysti si na podobnou servilnost potrpí). „Nicméně znám vaši textovou matérii. Je znamenitá.“

	„Sháníme umorgán,“ řekl Lantano. „Slinivku.“

	„To snad ne.“

	„Určitě jste schopen nějakou najít. Pátrejte. Štědře se vám odměníme.“

	„Žádné nejsou.“ Proč? uvažoval Foote. Kdo ji potřebuje? Ty? Nebo se pro ni prokopal na povrch tvůj přítel ze subterária? Nejspíš to druhé a ty se mu z dobroty srdce snažíš pomoct. „S tímhle vám nepomůžu, pane Lantano.“ Vtom ale dostal nápad. „Dovolte však, abych vás na chvíli navštívil ve vaší vile. Mám několik vojenských map ještě z války, na kterých jsou vyznačena místa se zákazem kopání. Tam by mohly být umorgány uložené. Jsou to odlehlé oblasti, kde bývaly nemocnice Vzdušných sil Spojených států. Aljaška, severní Kanada, bývalá linie předsunutých základen nebo i východní pobřeží. Možná mezi námi –“

	„Dobře,“ souhlasil Lantano. „Co takhle v devět večer u mě ve vile? V devět mého času. Pro vás to bude –“

	„Pane, umím si to spočítat,“ řekl Foote. „Budu tam. A jsem si jistý, že se svými výjimečnými schopnostmi dokážete ty mapy využít. Pokud si to budete přát, můžete třeba vyslat své olovčíky, nebo by moje společnost –“

	„Takže dneska v devět mého času,“ ucedil Lantano a odpojil se.

	„Proč?“ zeptal se po chvíli Cencio Foota.

	„Abych mu tam umístil videoštěnici,“ odpověděl Foote.

	„No jistě,“ řekl Cencio a začervenal se.

	„Pusť mi znova tu animovanou sekvenci,“ pronesl zamyšleně Foote, „když je Lantano ve středním věku. A zastav ji ve chvíli, kdy je nejstarší. Když jsem s ním teď mluvil, něčeho jsem si všimnul…“

	„A čeho?“ zajímal se Cencio a znovu spustil zvětšovací zařízení, film, animátor a projektor.

	„Zdálo se mi,“ odtušil Foote, „že jak Lantano stárnul, někomu se začínal podobat. Nedokážu si vybavit komu, ale je to někdo, koho moc dobře znám.“ Když se díval na mladého Lantana na velké obrazovce vidfonu, měl stejný pocit. Bylo to jako déjà vu.

	Chvíli nato se ve ztemnělé místnosti díval na pozastavený záběr Lantana ve středním věku, viděného svrchu. Bylo to brané ze špatného úhlu, jako obvykle, což bylo dáno přirozenou vertikální orientací fotografického zařízení umístěného na satelitu. Nicméně – viděl mu do tváře, protože když jim družice proplouvala nad hlavou, Lantano i ten bývalý subterárník se v jednu chvíli zastavili a vzhlédli k ní.

	„Já vím komu,“ vyhrkl najednou Cencio. „Talbotu Yancymu.“

	„Až na to, že tenhle muž je černý,“ opáčil Foote.

	„Ale kdyby použil bělicí prostředek, třeba ten válečný dermální –“

	„Ne, Yancy je mnohem starší. Až získáme kvalitní záběr Lantana v pětašedesáti letech místo v padesáti, možná budeme vědět víc.“ Až se dostanu do jeho vily, řekl si v duchu Foote, budeme mít v terénu zařízení, které nám ten obrázek pomůže získat. A to bude dneska. Za pár hodin.

	Co je tenhle Lantano zač? ptal se sám sebe.

	Neuměl si na to odpovědět.

	Alespoň zatím ne.

	Ale s přibývajícími léty se naučil být trpělivý. Byl to profesionál. V rozestavěné Lantanově vile umístí videozařízení, jež mu dříve či později poskytne další podklady, až se nakonec jednoho dne – který snad není ode dneška moc vzdálen – objeví rozhodující důkaz a všechno do sebe pěkně zapadne: smrt Arlene Davidsonové, Higa a Lindbloma, zničení těch dvou olovčíků, Lantanovo podivné stárnutí – a ještě podivnější fakt, že jak stárnul, víc a víc připomínal figurínu z kovu a umělé hmoty, přišroubovanou k dřevěnému stolu v New Yorku… Počkat, uvědomil si Foote, to by vlastně vysvětlovalo ten zvláštní a až doteď záhadný kousek filmu zachycující zdroj paprsku, který zničil ty dva olovčíky. Připadalo nám, že je to někdo, kdo se podobá Talbotu Yancymu.

	A přitom to byl David Lantano ve vrcholném vychýlení na stranu stáří. Už jsme ho tedy viděli. Klíčový důkaz tedy máme.

	Brosi, pomyslel si, tohle jsi pěkně prokaučoval. Přišel jsi o monopol na obsah archivu vyspělých zbraní. Někdo jiný se zmocnil zařízení na cestování v čase a používá ho, aby tě zničil. Jak se k němu dostal? Na tom vůbec nesejde. Podstatné je to, že ho má.

	„Gottlieb Fischer,“ řekl nahlas. „Představa Yancyho pochází od něj. Takže podstatu problému je třeba hledat v minulosti.“ A ten, kdo má stroj času, má do minulosti přístup, uvědomil si. Podle všeho existuje nějaké pojítko, souvislost mezi Davidem Lantanem, ať už je to kdokoliv nebo cokoliv, a Gottliebem Fischerem v roce 1982, 1984 nebo nedlouho před jeho smrtí. Ale ne později… A bude to nejspíš těsně předtím, než Fischer začal pracovat na Yancy Prinzipu, své variaci na Führer Prinzip: na svém novém řešení problému, kdo by měl vládnout, protože pokud jsou lidé príliš zaslepení, aby vládli sami sobě, jak by mohli ještě vládnout druhým? Odpovědí je der Führer, jak ví každý Němec, a Gottlieb Fischer Němec byl. Brose, jak všichni víme, následně Fischerovi tuto myšlenku ukradl a proměnil ji ve skutečnost – figurínu, jednu v Moskvě a jednu v New Yorku, přišroubovanou k dubovému stolu a naprogramovanou počítačem, do kterého vkládají texty důkladně vyškolení elitní myslitelé. Tohle všechno můžeme po právu připsat Stantonu Brosovi. Ale že by Gottlieb Fischer mohl svoji část, počáteční koncept, ukrást někomu jinému, to nás nenapadlo.

	Někdy těsně před rokem 1982 německý filmový producent spatřil Talbota Yancyho. A vytvořil svého Führera ne na základě vlastní kreativity nebo uměleckého génia, ale na základě prostého pozorování. A koho to Gottlieb Fischer kolem roku 1982 vídal? Herce. Stovky herců, kteří byli vybráni, aby hráli v jeho dvou podvržených dokumentech, a to speciálně pro svoji schopnost ztvárnit světové vůdce. Jinými slovy herce, kteří měli ono charisma, kouzlo osobnosti.

	„Myslím, že když si projdu verzi A i B Fischerova opusu,“ říkal Cenciovi pomalu a tiše, přičemž si mnul spodní ret, „dřív nebo později v jedné z falešných scén narazím na Talbota Yancyho. Bude samozřejmě namaskovaný a bude hrát někoho jiného.“ Nejspíš Stalina, usoudil. Nebo Roosevelta. Kteréhokoliv z nich – klidně i všechny. Ani jeden z těch dokumentů však nemá titulky, které by prozradily, kdo hrál toho kterého světového politika. Zrovna tenhle seznam bychom potřebovali, ale neexistuje a nikdy neexistoval. Bylo vynaloženo úsilí, aby nevznikl.

	„Máme tady kopie obou verzí, jak víte,“ podotkl Cencio.

	„Dobře. Projdi je a vytáhni z nich všechny podvržené scény. Odděl je od opravdových záběrů, které –“

	„Bože, stůj při nás,“ uchechtl se ironicky Cencio. Zavřel oči a zhoupl se dozadu a zase zpět. „Vážně, dokáže tohle vůbec někdo? Nikdo to nepoznal tenkrát a nepozná to dnes ani nikdy jindy –“

	Měl pravdu. Dobrá poznámka. Sakra dobrá. „Dobře,“ uznal Foote. „Tak je prostě pusť a dívej se tak dlouho, dokud nezahlédneš protektora. Bude to velký charismatický vůdce, jeden z velké čtyřky. Nebude to Mussolini ani Chamberlain, ty klidně přeskoč.“ Bože na nebesích, pomyslel si. Co když je to „Hitler“, který přistál v tryskovém Boeingu 707 ve Washingtonu, aby se potají setkal s Rooseveltem? Vládne snad dnes tahle osoba milionům subterárníků, herec, který byl podle Gottlieba Fischera perfektní pro roli Adolfa Hitlera?

	I když klidně by mohl hrát i nějakou vedlejší úlohu. Třeba nějakého generála. Nebo obyčejného vojáka v zákopu.

	„To mi bude trvat týdny,“ konstatoval Cencio, jehož myšlenky se očividně ubíraly stejným směrem. „Máme tolik času? Jestli se páchají vraždy –“

	„Joseph Adams je pod ochranou,“ řekl Foote. „A Brose – jeho smůla, jestli to schytá. Jeho tajný nepřítel tím získá větší moc.“

	Jeho tajný nepřítel, kterým je očividně a bez nejmenších pochyb David Lantano. To ho ale opět vracelo k jeho původní otázce: kdo nebo co je David Lantano?

	Našel zatím částečnou odpověď – alespoň ad hoc. Ještě si ji musí ověřit. Davida Lantana ve vrcholném vychýlení na stranu stáří si najal Gottlieb Fischer – nebo ho přinejmenším viděl na konkurzu –, aby hrál v jedné z verzí dokumentu z roku 1982. Tak zněla jeho hypotéza. Teď ji jen ověřit.

	Krok, který bude následovat po jednoznačné identifikaci Yancyho, tedy Davida Lantana, v jednom z dokumentů, bude velmi náročný, i když pro dovednosti společnosti Webster Foote, s.r.o., Londýn bude jako dělaný.

	Bude třeba se zvláštním vybavením tiše a nepozorovaně vniknout do rozestavěné vily Davida Lantana, zatímco její majitel bude v Agentuře v New Yorku, a získat alespoň na chvíli časový přístroj, který Lantano použil.

	Foote věděl, že to nebude snadné. Ale máme vybavení, které tu věc dokáže detekovat, přemítal. Děláme to už od roku 2014. A tentokrát to navíc neděláme pro nějakého klienta, ale pro sebe.

	Protože naše životy jsou momentálně bez našeho přičinění dány všanc, uvažoval. Už teď je jasné, že jsme součástí partie, ve které se hráči předhánějí v sázkách, přetahují se, lžou, fixlují a smlouvají, jenom aby rozbili bank.

	„Sázka, Přetahovaná, Lež, Fixl, Smlouvání a spol.,“ promluvil nahlas. „Nějaká taková právní firma by nás mohla zastupovat před Rekonstrukční radou, až zažalujeme Brose.“

	„Kvůli čemu?“

	„Kvůli tomu,“ řekl tiše Foote, „že právoplatně zvolený světový vůdce je protektor Talbot Yancy, jak ví každý subterárník a jak to už patnáct let tvrdí vláda v Estes Parku. A takový člověk skutečně existuje. Takže – Brose nemá ze zákona žádnou moc.“ Jelikož veškerá moc, pomyslel si, je prokazatelně v rukou Yancyho, jak PacNár i ZápDem sveřepě prohlašují.

	A mám pocit, že Yancy začíná vznášet nárok na to, co mu patří, usoudil Foote. Konečně.

	
24

	„Já jsem Jimmy,“ představil se nesměle malý snědý chlapec.

	Vedle něj se kroutila jeho mladší sestra. Usmála se a zašeptala: „já jsem Dora.“

	„Ahoj Jimmy a Doro,“ pozdravil Nicholas. „Máte krásné děti,“ řekl paní Lantanové, která stála stranou. Když viděl manželku Davida Lantana, vzpomněl si na svoji vlastní, na Ritu, která byla stále pod zemí. A na mizerný život, který vedou subterárníci a který nejspíš nikdy neskončí. I slušní lidé na povrchu jako David Lantano nebo, jestli to správně pochopil, stavitelský magnát Louis Runcible totiž nemají žádný plán nebo naději, které by mohli lidem v subteráriích nabídnout. Runcible poskytuje akorát příjemná a hygienická vězení na povrchu namísto tmavých, stísněných kobek pod zemí. A Lantano –

	Jeho olovčíci by mě bývali klidně zabili, uvažoval Nicholas, kdyby se neobjevil Talbot Yancy s účinnou zbraní v ruce.

	„Jak můžou tvrdit, že Yancy je podvod?“ zeptal se Lantana. „Říká to Blair a všichni, kdo tam jsou s ním. I vy to tvrdíte.“

	„Každý vůdce, co kdy vládl –“ spustil enigmaticky Lantano.

	„Tohle je něco jiného,“ utnul ho Nicholas. „A myslím, že to moc dobře víte. Tohle není otázka člověka versus jeho veřejná image. Tenhle problém – pokud vím – v dějinách zatím nikdy nenastal. Ten člověk možná vůbec není. Ale přesto jsem ho viděl. Zachránil mi život.“ Vylezl jsem nahoru a dozvěděl jsem se dvě věci, říkal si v duchu: zaprvé že žádný Talbot Yancy neexistuje, i když jsme tomu celou dobu věřili, a zadruhé – že existuje, je dost skutečný na to, aby si poradil se dvěma divokými, trénovanými olovčickými veterány, kteří se v nepřítomnosti svého pána dokážou utrhnout ze řetězu a bez většího zaváhání vraždit. Zabít člověka jim přijde jako naprosto přirozená součást jejich práce. Možná i hlavní součást.

	„Obraz každého světového vůdce,“ prohlásil Lantano, „byl do určité míry tvořen nějakou fiktivní složkou. Obzvlášť v minulém století. A bezpochyby v období starého Říma. Jaký byl například Nero ve skutečnosti? Nevíme. Oni sami to tehdy nevěděli. To samé Claudius. Byl to tupec, nebo veliký, či dokonce svatý muž? A proroci, náboženští –“

	„Vy mi neodpovíte,“ řekl Nicholas. Bylo mu to jasné.

	„Máte pravdu, pane Saint-Jamesi,“ ozvala se Isabella Lantanová, která seděla společně s dětmi na dlouhé pohovce vyrobené z černého kovu a polyuretanové pěny. „Neodpoví vám. Ale odpověď zná.“ Její veliké, pronikavé oči se upíraly na manžela. Vzájemně si mlčky vyměnili významné pohledy. Nicholas, který se cítil vyloučen, vstal a začal bezcílně přecházet po obývacím pokoji s vysokým trámovým stropem. Měl pocit absolutní bezmoci.

	„Dejte si skleničku,“ nabídl mu Lantano. „Máme tequilu. Vynikající, přivezli jsme si ji z Mexico City – Amecamecy.“ Načež dodal: „Vypovídal jsem tam tenkrát před Rekonstrukční radou a ke své spokojenosti jsem zjistil, že jim je dohromady jedno, co se v síni děje.“

	„Co je to za radu?“ chtěl vědět Nicholas.

	„Nejvyšší soud tohohle – našeho jediného – světa.“

	„A co jste po nich chtěl?“ zajímal se Nicholas. „O čem měli rozhodnout?“

	Po delší odmlce Lantano lakonicky prohlásil: „O velmi akademické otázce. Přesném právním postavení protektora. Ve vztahu k Agentuře. Ve vztahu ke generálu Holtovi a maršálu Charenžanymu –“ Zarazil se, protože jeden z jeho olověných domácích služebníků vstoupil do obývacího pokoje a nesměle se k němu blížil. „A ve vztahu ke Stantonu Brosovi,“ dokončil myšlenku. „Co se děje?“ zeptal se olovčíka.

	„Domine, na okraji střežené oblasti je yancysta,“ odpověděl uctivě olovčík. „Má s sebou domácí svitu čítající třicet olovčíků. Je nesmírně rozrušený a chce vás vidět osobně. Přišla s ním i skupina lidí, kteří si říkají Footova zásahová jednotka a kteří prý mají rozkaz ho chránit před veškerým skutečným i imaginárním nebezpečím. Vypadá velice ustrašeně a chce vám říct, že jeho nejlepší přítel je po smrti a že on je ‚další na řadě‘. To jsou jeho slova, jak jsem je zaznamenal, pane Lantano. Řekl ‚Jestli mi Lantano‘ – v tom rozrušení vás zapomněl patřičně titulovat – ‚Jestli mi Lantano nepomůže, jsem další na řadě.‘ Máme ho vpustit?“

	„To bude yancysta Joseph Adams ze severní Kalifornie,“ vysvětlil Lantano Nicholasovi. „Obdivuje moji práci.“ Na okamžik se zamyslel. „Pozvi ho dál,“ řekl olovčíkovi. „Ale na devátou mám naplánovanou obchodní schůzku.“ Podíval se na hodinky. „Je skoro devět. Nějak mu vysvětli, že tady nemůže zůstat dlouho.“ Když se olovčík vzdálil, řekl Lantano Nicholasovi: „Tenhle není úplný bídák. Možná vás bude zajímat. Když už nic jiného, jeho práce v něm vyvolává vnitřní konflikt. Ale –“ Lantano udělal jednoznačné gesto. Měl v téhle věci jasno. „Dál dělá, co se od něj čeká. I přes pochyby, které má. Nepřestane s tím.“ Lantanův hlas se propadl a před šokovaným Nicholasem se znovu objevila stařičká, scvrklá podoba muže, dokonce ještě starší než prve. Nebyl ve středním věku: tuhle jeho formu Nicholas zahlédl, když Lantano vstupoval do sklepa v ruinách Cheyenne. Nyní ji spatřil na okamžik zblízka. Hned ale zmizela. Jako by to byla jenom hra světla od ohně v krbu a k žádné změně ve skutečnosti nedošlo. Přesto věděl, že u něj proběhla. A když se letmo ohlédl na Lantanovu manželku a jeho dvě děti, na okamžik měl pocit, že koutkem oka zahlédl proces stárnutí i u nich – s tím rozdílem, že u dětí se projevoval růstem, zráním a mohutněním. Na zlomek vteřiny vypadaly starší. Jako předtím ten dojem rychle pominul.

	On to ale viděl. Viděl ty děti jako adolescenty. A paní Lantanovou s šedinami a klimbající v opojení nadčasového polospánku, hibernace, jež uchovávala její vyprchávající sílu.

	„Už jsou tady,“ ohlásila Isabella Lantanová.

	Do obývacího pokoje s hlasitým řinčením vpochodovala skupina olovčíků a zastavila se. Z jejího středu vystoupili čtyři lidé, kteří se obezřetně a profesionálně rozhlíželi po místnosti. Teprve po nich se vynořil osamocený, vystrašený človíček. To bude Joseph Adams, pomyslel si Nicholas. Muž se strachy třásl po celém těle, jako by ho hrůza požírala zevnitř. Choval se ne jako potenciální, ale skutečná oběť jakési těkavé, všudypřítomné smrtonosné síly.

	„Díky,“ zachraptěl Adams na Lantana. „Nebudu tě dlouho zdržovat. Verne Lindblom byl můj dobrý přítel. Pracovali jsme spolu. Jeho smrt – nedělám si zas tak moc starosti o sebe.“ Ukázal nejdřív na jednotku olovčíků, potom na lidské komando, které ho chránilo: sloužili jako jeho dvojitý štít. „Ale jeho smrt mě vážně dostala, hm myslím, že náš život je už tak dost osamělý.“ Celý rozklepaný se posadil k ohni kousek od Lantana. Se zmateným výrazem se podíval na Isabellu a děti, potom na Nicholase. „Zaletěl jsem na jeho panství v Pensylvánii. Jeho olovčíci mě znají, občas jsme spolu odpoledne hrávali šachy. Takže mě pustili dovnitř.“

	„A co jsi zjistil?“ zeptal se Lantano podivně příkrým hlasem. Nicholase ten nepřátelský tón překvapil.

	„Šestkový olovčík, který velí Lindblomově svitě,“ řekl Adams, „mi sám nabídl otisk mozku ze snímacího zařízení ve zdi. Vrahovu jedinečnou alfa vlnu. Nechal jsem ji projet Megavakem 6-V. Vakouš má karty všech členů yancystické organizace.“ Třásl se mu hlas i ruce.

	„A?“ zajímal se Lantano. „Čí karta vypadla?“

	Adams chvíli neříkal nic. „Stantona Brose,“ prohlásil nakonec. „Takže hádám, že to on zabil Lindbloma. Zabil mého nejlepšího přítele.“

	„Jakže teď,“ shrnul to Lantano, „jsi nejen ztratil nejlepšího přítele, ale ještě jsi získal nepřítele.“

	„Jo. Jako dalšího Brose nejspíš zabije mě. Jako zabil Arlene Davidsonovou a potom Higa a Verna. Bez těchhle Footových agentů –“ Ukázal na čtveřici mužů. „Bez nich bych to už měl za sebou.“ Lantano přikývl a zamyšleně řekl: „To nejspíš ano.“ Zněl, jako by si tím byl jistý.

	„Přišel jsem tě poprosit o radu,“ pokračoval Adams. „Podle toho, co jsem viděl, jsi schopný jako nikdo. Brose tě potřebuje. Bez skvělých mladých yancystů, jako jsi ty, bychom nakonec udělali nějakou chybu – jak bude Brosovi postupně odumírat mozek, bude senilnější a senilnější. Dřív nebo později nechá projít pásku s nějakým zásadním kiksem. Něco jako ten Boeing 707 nebo anglicky mluvící Stalin ve Fischerových dokumentech. Víš, co myslím.“

	„Ano,“ odtušil Lantano. „Vím o nich. A nejsou jediné. Ale veřejně se to ještě neprovalilo. Obě verze jsou zamořené drobnými přehmaty. Takže Brose mě potřebuje. A?“ Upřel na Adamse pohled a čekal.

	„Řekni mu,“ zasípal Adams, jako by měl potíže s dechem, „že jestli mě zabije, odejdeš z Agentury.“

	„A proč bych to měl dělat?“

	„Protože,“ opáčil Adams, „jednou přijde řada i na tebe. Jestli tohle Brosovi projde.“

	„A co podle tebe vedlo Brose k tomu, aby zabil tvého přítele Lindbloma?“

	„Musel se rozhodnout, že ten zvláštní projekt –“ Adams se zarazil. Bojoval sám se sebou.

	„Odvedli jste svoji práci,“ řekl Lantano. „A každý, kdo ji dokončil, byl odstraněn. Arlene Davidsonová zemřela, jakmile dodělala svoje pečlivé vyvedené skicy – což vlastně nebyly ani skicy, jako spíš skvostné realistické kresby, dokonalé v každém detailu. Higa to potkalo, když lokalizoval artefakty ve výkopech v Utahu. Lindbloma zavraždili poté, co byly ty artefakty hotové a odeslané do minulosti. A tys už dopsal svoje tři články pro Svět přírody. Dopsal jsi je, že ano?“ Prudce zvedl oči.

	„Ano,“ pokýval hlavou Adams. „Dneska jsem je odevzdal v Agentuře ke zpracování. Vytisknou je ve falešných, antedatovaných časopisech, nechají je zestárnout a tak dál. Počkat –“ Vrátil Lantanovi jeho pronikavý pohled. „Hig zemřel příliš brzo. I když měl zapnutou kameru, Runcibla k těm artefaktům už nepřivolal. Mezi Runciblovým personálem je víc Brosových agentů a ti dosvědčili – stejně jako záznam z kamery –, že Runcible o ničem nevěděl. O existenci – bývalé existenci – těch předmětů nemá ani tušení. Takže…“ jeho hlas ztichl a přešel do zmateného mumlání. „Něco se pokazilo.“

	„Ano,“ souhlasil Lantano, „něco se v ten kritický moment opravdu pokazilo. Máš pravdu. Hig byl opravdu zabit příliš brzy. Povím ti ještě něco. Tvůj přítel Lindblom byl zavražděn německým válečným vynálezem nazývaným Gestaltmacher. Je to přístroj, který dělá dvě různé věci: nejdřív svoji oběť rychle a bez nadměrné bolesti usmrtí, což je podle německé mentality eticky přijatelné. A potom po sobě zanechá soubor –“

	„Stop,“ přerušil ho Adams. „Já vím, o té věci jsem už slyšel. Víme, že je uložená v archivu vyspělých zbraňových technologií, do kterého má přístup jedině Brose. Ten otisk mozku, který zachytilo Vernovo snímací zařízení –“ Odmlčel se, sepnul ruce a zase je rozdělil. „Byl to padělek. Nechal ho tam schválně Gestaltmacher. Jistě, napodobeniny. Profilové indikátory, jako je tenhle, vytvoří úplnou Gestalt. Ty ostatní stopy taky –“

	„Všechny se shodují s Brosovým profilem. Webster Foote, který tu bude za moment, zadal sedm shromážděných důkazů do moskevského počítače. Vyjela mu Brosova karta. Stejně jako z Megavaku 6-V, kterému jsi poskytl jen jeden údaj. A jak vidíš, i ten jeden dočista stačil.“

	„V tom případě,“ zachraptěl Adams, „Brose Verna nezabil. Udělal to někdo jiný. Někdo, kdo chtěl nejenom zabít Lindbloma, ale zároveň měl zájem, abychom uvěřili, že to udělal Brose. Nějaký Brosův nepřítel.“ Svaly na jeho tváři divoce cukaly a Nicholas si při pohledu na něj uvědomil, že svět tohoto muže se rozpadl. Ten člověk v tu chvíli neměl žádný idiosynkratický intelektuální rámec, kterého by se mohl přidržet. V psychologickém slova smyslu byl ztracený a sám plul po jednolitém, nekonečném moři.

	Nezdálo se však, že by Lantano s Adamsovým zmatkem a zoufalstvím nějak soucítil. „Gestaltmacher byl ovšem přistižen na místě činu,“ řekl ostrým hlasem. „Lindblomovi olovčíci mu zabránili v útěku. Ten, kdo machera naprogramoval a vyslal ho s těmi falešnými stopami, věděl, že má Lindblom hlídáček. Nemají je snad úplně všichni yancysti? Ty ho máš.“ Ukázal na Adamsův krk a Nicholas uviděl zlatavou smyčku silnou jako vlas, proužek z nějakého zvláštního kovu.

	„To je – pravda,“ uznal Adams, který byl natolik zmatený, že stěží dokázal promluvit.

	„Takže Brose vyrobil de facto důkaz, že on toho machera nenaprogramoval. Jelikož všechny stopy ukazovaly na něj a jelikož je axiomatickou pravdou, že soubor stop umístěných macherem je falešný, potom Foote, kterému to vzhledem k jeho povolání došlo, věděl – přesně jak si to Brose naplánoval –, že Brose má vypadat jako vrah – že to tak chtěl skutečný vrah. A z toho by mělo vyplývat, že je Brose nevinný.“ Odmlčel se. „Brose nicméně nevinný není. To on naprogramoval machera. Stopy svedl k sobě a tím podle policejní logiky prokázal svou nevinu.“

	„Tomu nerozumím,“ zavrtěl Adams hlavou. „Já to prostě nechápu, Lantano. Neopakuj to – slyšel jsem, cos říkal. Vím, co ta slova znamenají. Jenom je to příliš –“

	„Příliš zamotané,“ přisvědčil Lantano. „Stroj, který zabíjí a nechává za sebou falešné stopy. Jenomže v tomhle případě ty falešné stopy byly pravé. Tohle je, Adamsi, podvrh ad absolutum, závěrečná fáze vývoje organizace vytvořené za účelem výroby hodnověrných falz. Foote je tady.“ Lantano vstal a otočil se ke dveřím. Ty se otevřely a do pokoje vstoupil jediný člověk. Jak si Nicholas všiml, neměl u sebe žádné olovčíky ani lidské detektivy, kteří by ho chránili. V podpaží měl koženou aktovku bez popruhu.

	„Dobrý den, Adamsi,“ pozdravil Foote. „S potěšením shledávám, že vás nedostali.“

	David Lantano představil zasmušile a se zvláštní únavou všechny v místnosti. Poprvé tak upozornil zmateného, vystrašeného yancystu Josepha Adamse na Nicholasovu přítomnost.

	„Je mi líto, Adamsi,“ řekl potom Lantano, „ale obávám se, že moje setkání s panem Footem je důvěrné. Budeš muset odejít.“

	„A pomůžeš mi, nebo ne?“ vyhrkl Adams. Vstal, ale nikam nešel. A jeho lidští i umělí strážci nehnuli ani brvou, jen nevzrušeně pozorovali dění. „Potřebuju pomoct, Lantano. Nikde se před ním nemůžu schovat. Dostane mě, protože má přístup k vyspělým zbraním. Bůhví, co všechno v těch skladech má.“ Mlčky vrhl prosebný, planoucí pohled na Nicholase, kterým žádal i o jeho pomoc.

	„Vím o místě, kde vás nenajde,“ řekl Nicholas. Zvažoval to už několik minut, od okamžiku, kdy získal rámcovou představu o Adamsově situaci.

	„Kde?“ chtěl vědět Adams.

	„Dole v subteráriu.“

	Adams na něj upřel oči, ale jeho výraz byl příliš ochablý, příliš zdrchaný emocemi, než aby se dalo odhadnout, na co doopravdy myslí.

	„V mém subteráriu,“ dodal Nicholas. Před tolika lidmi ho nechtěl konkrétně jmenovat. „Dokážu najít svůj vertikální tunel.

	Stejně jsem se plánoval vrátit, ať už s umorgánem, nebo bez něj. Mohl byste jít se mnou.“

	„Aha,“ ozval se Foote. „Umorgán. Takže ta slinivka měla být pro vás.“ Posadil se a rozepnul svoji koženou aktovku. „Pro někoho ve vašem subteráriu? Někoho cenného, milovanou starou tetu? Umorgány, jak vám pan Lantano jistě řekl –“

	„Budu to zkoušet dál,“ odvětil Nicholas.
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	Když Webster Foote rozepnul zip na aktovce, schválně z ní nechal vyklouznout roli papíru, která spadla na zem. Sehnul se, aby papíry sebral, a okamžitě se chopil vzniklé příležitosti. Zatímco levou rukou šátral po papírech a snažil se tak odpoutat pozornost, pravou zastrčil na přesně zvolené místo mezi polštáři gauče audio-video sledovací zařízení. Štěnice nebude pouze přijímat a uchovávat data, ale bude je průběžně odesílat Footovu detektivovi na nejbližší pátrací stanici.

	„Zadal jste získaná data do moskevského počítače a vypadl vám štítek s Brosovým jménem,“ řekl Footovi utrápený yancysta Joseph Adams. „Takže podle vás je Brose nevinný, protože ty stopy, které na místě činu nechal Gestaltmacher, jsou podvrh, a vraždu musel spáchat nějaký Lindblomův a Brosův nepřítel.“

	Foote si ho přeměřil očima a přemýšlel, odkud to všechno ví. „Hmmm,“ zabručel.

	„Je to tak,“ zachraptěl Adams. „Vím to, protože jsem sám zadal záznam alfa vlny do Megavaku 6-V a vyhodilo mi to stejnou kartu. Ale David Lantano –“ Kývnul hlavou směrem k mladému tmavému yancystovi. „On říká, že to Brose naprogramoval machera s vědomím, že se stroji nepodaří uniknout. A vy jste ho přece chytili.“

	„No,“ řekl opatrně Foote, „něco jsme zajistili. Ale ještě se nám tu věc nepodařilo otevřít. Předpokládáme, že je to zamaskované válečné zařízení německé produkce. Ano, tak nějak to je.“ Neviděl důvod, proč by to měl za této situace tajit. Nicméně jelikož o tom už Joseph Adams a David Lantano věděli, je potřeba to říct i Brosovi. A to co nejdřív, uvažoval Foote. Brose se to musí dozvědět ode mě, ne od nich. Takže bych se měl odsud co nejrychleji vypařit a nasednout do frčky, ze které můžu přes satelit zavolat do Ženevy. Protože jestli Brose tohle zjistí od nich, a ne ode mě, moje reputace bude nenávratně v troskách. A to si zkrátka nemůžu dovolit. Byl neklidný a cítil se dotčeně.

	Chcete tím říct, přemýšlel dál, že jsem neprokoukl zástěrku – nebo spíš dvojitou zástěrku? Že tenhle zločin spáchal rádoby přenosný televizor, který ve skutečnosti vyslal Brose, aby to navlékl sám na sebe? A co je nejhorší, ani s mými mimosmyslovými schopnosti mě to vůbec nenapadlo.

	Ale Lantano na to přišel, uvažoval. Ten chlap je vážně nebezpečný. Nebezpečně chytrý.

	Malý reproduktor v jeho uchu, uložený pod kůží, aby nebyl vidět, zaštěbetal: „Příjem audio i videosignálu je čistý, pane Foote. Umístění vysílače je výborné. Odteď budeme vědět o všem, co se v téhle místností stane.“

	Foote, stále ponořený do svých myšlenek, reflexivně rozvinul vojenské mapy, na kterých bylo zaznačeno rozmístění významných armádních skladů. Tyto informace byly přísně tajné. Vyhrazené, jak se dřív říkalo. Byly mu zpřístupněny generálem Holtem přes Agenturu kvůli jedné starší zakázce, kterou dělal pro Brose. Původní mapy vrátil, tohle byly xerokopie. Zběžně si je prohlížel a připravoval se na nudný zastírací rozhovor s Lantanem… když v tom se jako blesk z čistého nebe ozvalo jeho mimosmyslové vnímání a zaplavilo mu mysl znameními. Zblízka začal pečlivě zkoumat vrchní mapu. Zobrazovala oblast při pobřeží Severní Karolíny. Na plánku byly zanesené tři podzemní sklady zbraní americké armády, které už dávno vykopali Brosovi olovčíci a odnesli z nich všechno, co mělo nějakou hodnotu. Poznal to podle toho, že tato místa byla na mapě odškrtnutá. Ale –

	Rozmístění skladů naznačovalo, že byly určené pro zásobování vysoce mobilních ozbrojených taktických pozemních jednotek, jejichž úkolem bylo likvidovat – nebo se to dalo alespoň předpokládat – olovčíky přivážené v devadesátých letech obrovskými nákladními transoceánskými ponorkami ze Sovětského svazu. Podobné sklady ale tehdy bývaly rozloženy do tvaru čtyřúhelníku: ve třech byly zbraně, palivo a náhradní díly pro těžké americké tanky s rexeroidovým pancířem, které byly schopné přečkat přímý zásah rakety země země s jadernou hlavicí… Tyhle tři nechal Brose po válce vykopat. Ale žádné čtvrté podzemní úložiště mapa neukazovala, i když by v závěsu asi padesáti mil za ostatními mělo jedno být. Pokud příslušníci vysoce mobilních mechanizovaných defenzivních jednotek využívající výzbroj ze tří skladů blíž k pobřeží měli nějaké lékařské zásoby, byly by právě v onom čtvrtém skladu.

	Tužkou spojil tři sklady zbraní a potom pomocí hřbetu knihy, pro kterou se natáhl k nedalekému stolu, odměřil linku končící v hypotetickém bodě, jenž by proměnil viditelný trojúhelník ve čtverec.

	Za pět hodin, napadlo Foota, můžu na tom místě mít skupinu olovčíků. Vykopají šachtu a během patnácti minut zjistí, jestli tam ten čtvrtý sklad s pohotovostním nemocničním vybavením opravdu je. Máme asi – chvíli v duchu počítal – čtyřicetiprocentní šanci. Jeho společnost už ovšem v minulosti dělala výkopy na základě chatrnějších vodítek.

	Některé se vyplatily, jiné ne. Ale kdyby se jim podařilo odhalit sklad umorgánů, byl by to nález nevyčíslitelné hodnoty. Stačilo by jich pár, klidně jenom tři nebo čtyři, a Brosův monopol by se otřásl v základech.

	„Chtěl bych kopat na tomhle místě,“ řekl Lantanovi, který k němu mezitím přešel a posadil se vedle něj. „Je zřejmé proč.“ Ukázal na tři již vykopané sklady a na přímky, které nakreslil. „Moje psionické tušení,“ prohlásil, „mi jako virgule říká, že tady narazíme na neobjevený lékařský sklad americké armády. A možná budeme mít štěstí a bude tam jedna umělá slinivka.“

	„Asi půjdu,“ oznámil Joseph Adams. Očividně to vzdal. Dal znamení olovčíkům, kteří ho společně s Footovými čtyřmi osobními strážci obestoupili a jako soubor poražených se šinuli ke dveřím.

	„Počkej,“ zavolal na něj Lantano.

	Adams se u dveří zastavil, stále se zoufalým výrazem ve tváři. Všechno to utrpení a zmatek, bolest ze smrti přítele, nejistota, kdo je za ni vlastně zodpovědný nebo co by měl dělat – to všechno se v něm mísilo a převalovalo.

	„Dokázal bys zabít Stantona Brose?“ zeptal se Lantano.

	~

	Adams na něj vyvalil oči. „Já –“ vypravil ze sebe. Měl strnulý, vyděšený výraz. Rozhostilo se ticho.

	„Neschováš se mu, Adamsi. Nejspíš ani v subteráriu. Budou tam na tebe čekat Brosovi politruci. Kdybys sestoupil s Nickem pod zem a byl by tam osvětový pracovník, který by jednal v Brosově zájmu a který by nejspíš moc dobře věděl, jak to tady nahoře vypadá –“ Lantano se odmlčel. Nemusel to říkat. „Musíš se rozhodnout sám, Adamsi,“ dodal nakonec Lantano. „Můžeš to udělat z mnoha důvodů. Pomsta Lindblomovy smrti, obava o vlastní život… v zájmu samotné lidskosti. Zvol si, co chceš. Klidně všechny tři, jestli ti to pomůže. Podívej, ty máš možnost se s Brosem vidět. Mohl bys ho sejmout. Upřímně tomu sice moc šancí nedávám, ale jak se říká, naděje umírá poslední. Vezmi v úvahu, v jaké jsi situaci. Už teď jsi uzlíček nervů. A bude to jenom horší, Adamsi. Dá se to očekávat a myslím, že pan Foote by moji předpověď mohl potvrdit.“

	„Já – já nevím,“ zamumlal konečně Adams.

	„Morálně vzato,“ pokračoval Lantano, „by to bylo správné. O tom jsem přesvědčený. Pan Foote se mnou určitě bude souhlasit. Tady Nick taky – a to je tady krátce. A víš to i ty, Adamsi. Nemám pravdu?“ Čekal, Adams nic neříkal. Lantano se obrátil na Foota: „Ví to. Je to jeden z hrstky yancystů, kteří to vědí a čelí tomu den co den. A zvlášť teď po Lindblomově smrti.“

	„Jak bych ho měl zabít?“ nechápal Adams.

	„O zbraň se postarám já,“ prohlásil Lantano. „To nech na mě.“ Nato zabořil oči do Footovy vojenské mapy. „Myslím, že jsme tímhle uhodili hřebíček na hlavičku.“ Položil ukazovák na místo, které na plánu vyznačil Foote. „Pusťte se do kopání. Náklady zaplatím.“ Znovu se otočil na Adamse, který stál u dveří plně obklopený svými olovčíky a Footovou eskortou. „Brose musí zemřít. Jde jen o to, kdy se to stane, kdo se toho zhostí a jaké na to bude mít vybavení.“ Obrátil se na Foota: „Jakou zbraň byste doporučil? Adams se setká s Brosem v kanceláři v Agentuře někdy během týdne. Bude to jeho kancelář, takže to nebude muset mít při sobě. Stačí, když to bude schované někde v místnosti. Bude potřebovat jenom spouštěcí mechanismus. Nebo by to mohlo jít i přednastavit.“

	Pozoruhodné, pomyslel si Foote. To jsem tady kvůli tomuhle? Moje návštěva měla být jenom záminka, abych tady mohl umístit sledovací zařízení, díky kterému bych se dozvěděl víc o Lantanovi. A místo toho – vtáhli mě, nebo mě přizvali, do vražedného komplotu proti nejmocnějšímu člověku na světě. Navíc člověku s největším repertoárem vyspělých zbraní.

	Člověku, uvažoval Foote, kterého se všichni k smrti bojíme.

	A tenhle rozhovor je teď díky audiovizuální štěnici, kterou nasadil do gauče, sledovaný. A je neuvěřitelně šílenou ironií, že ho sledují zrovna jeho vlastní technici. Jednak experti jeho společnosti na místní stanici, jednak jeho detektivové v londýnském ústředí. Už je pozdě zařízení vypnout. To nejdůležitější už odešlo ven. A samozřejmě i někde ve společnosti Webster Foote, s.r.o. má Brose svoje agenty. Možná ne hned, ale nakonec se každý bona fide detail této konverzace prostřednictvím nejrůznějších kanálů dostane do Ženevy. A všechny, jak tady sedíme, přemítal Foote, nás zabijou. I kdybychom teď s Adamsem řekli ne, nebude to stačit. Starý Brose nebude nic riskovat. Bude se nás muset zbavit. Pro jistotu. Aby si zajistil absolutní bezpečí.

	„Máte otisk Brosova mozku,“ řekl nahlas. „Je uložený ve stěně Lindblomovy vily. A vy do ní máte přístup –“ vysvětloval Adamsovi.

	„Myslíte tropismus,“ prohlásil Lantano a pokýval hlavou.

	„Jelikož Lindblomovi olovčíci vás znají jako nejlepšího přítele svého zesnulého pána –“ Foote zaváhal a nakonec prkenně řekl: „Ano, v tom případě bych doporučil tropismus. A jako podnět bych použil otisk Brosova mozku. Jako zbraň může posloužit standardní automatická vysokorychlostní kyanidová šipka. Umístíte ji do nějakého výklenku ve své kanceláři v Agentuře a nastavíte spouštěcí mechanismus na okamžik, kdy zachytí přítomnost jedinečné alfa vlny.“

	V místnosti zavládlo ticho.

	„Dalo by se to připravit ještě dnes v noci?“ obrátil se na Foota Lantano.

	„Instalace komory pro šipku nezabere víc než pár minut,“ odvětil Foote. „To samé platí pro naprogramování spouštěcího mechanismu a nabití.“

	„A –“ soukal ze sebe Adams. „Máte takové zařízení?“ vyptával se Foota.

	„Ne,“ odtušil Foote. Mluvil pravdu. Bohužel. V tomhle jim nedokázal pomoct.

	„Já ho mám,“ ozval se Lantano.

	„Zachovaly se stovky kyanidových automatických vysokorychlostních šipek ještě z války, kdy tady byli nasazeni mezinárodní sovětští atentátníci,“ prohlásil Foote, „a doslova tisíce těch nízkorychlostních s korigovatelnou dráhou letu. Jedna taková zabila Verna Lindbloma. Ale jsou staré. Existují, ale nedá se na ně spolehnout. Je to už mnoho let, co –“

	„Říkal jsem,“ přerušil ho Lantano, „že jednu mám. V kompletní sestavě: šipku, komoru, spouštěcí mechanismus. A v perfektním stavu.“

	„V tom případě,“ reagoval Foote, „také máte přístup k nějakému přístroji na cestování v čase. Protože zařízení, o kterém mluvíte, musí pocházet přímo z doby před patnácti až dvaceti lety.“

	Lantano přikývl. „Mám.“ Prudce sepnul ruce. „Nicméně nevím, jak tu věc nastražit. Váleční a předváleční komunističtí zabijáci, kteří ji používali, měli speciální výcvik. Ale myslím, že s vašimi znalostmi v oboru –“ Podíval se na Foota. „Dokázal byste to, že ano?“

	„Ještě dnes?“ otázal se Foote.

	„Brose navštíví Adamsovu kancelář nejspíš hned ráno,“ řekl Lantano. „Jestli to připravíme dnes v noci, Brose to bude mít za sebou během příštích dvanácti až čtyřiadvaceti hodin. Nemusím snad říkat, že druhou alternativou je smrt všech lidí v tomto pokoji. Protože během příštích osmačtyřiceti hodin bude Brose o tomto rozhovoru vědět.“ Nato dodal: „Kvůli sledovacímu zařízení, pane Foote, které jste sem osobně přinesl. Nevím, co to je, kde to je ani kdy a jak jste ho sem nainstaloval, ale vím, že je v této místnosti. A že je zapnuté.“

	„Máte pravdu,“ přiznal nakonec Foote.

	„Takže to musíme dotáhnout,“ promluvil Adams. „Ještě dneska v noci, jak jsi říkal. Zaletím tedy na Lindblomovo panství a vezmu si tam ten otisk mozku. Posledně jsem ho vrátil vrchnímu olovčíkovi typu šest.“ Vtom si něco uvědomil. „Ten otisk mozku měl i Gestaltmacher. Odkud ho vzal? Měl ho člověk, který ten stroj naprogramoval, a to mohl být jedině Brose. Takže máš nejspíš pravdu, Lantano. Opravdu to musel být Brose, kdo tomu zařízení dal příslušná data.“

	„Myslel sis,“ řekl tiše Lantano, „že jsem to byl já, kdo poslal ten stroj zabít tvého přítele?“

	Adams zaváhal. „Nevím. Někdo to být musel, to je jasné. Mám jenom tu kartu z počítače. Měl jsem za to, že –“

	„Myslím, že jste to byl vy,“ konstatoval Foote.

	Lantano se na něj podíval a usmál se. Nebyl to úsměv mladého muže, měl nádech čehosi prastarého a živelného. Tajemné, nezkrocené moudrosti, která si mohla dovolit být laskavá a tolerantní, protože toho už mnoho viděla.

	„Jste indián,“ vyhrkl Foote. Najednou mu to všechno dávalo smysl. „Z dávných dob. Nějak jste se v minulosti dostal k modernímu zařízení na cestování v čase. Kde jste ho vzal, Lantano? Brose ho poslal do vaší doby, je to tak?“

	Po delším mlčení Lantano odpověděl: „Když Lindblom vyráběl ty falešné artefakty, použil v nich součástky z původního vyspělého prototypu vyrobeného za války, který fungoval na podobném principu. Geolog z Agentury ale udělal chybu a některé z těch předmětů se neobjevily pod zemí, ale na povrchu, komukoliv na očích. Zrovna jsem kolem nich procházel. Vedl jsem válečnou výpravu. Tehdy byste mě nepoznali. Měl jsem dočista jiné oblečení a byl jsem celý pomalovaný.“

	„Jste Čerokí,“ prohlásil bývalý subterárník Nicholas Saint-James.

	„Ano,“ přikývl Lantano. „Podle vašeho kalendáře z patnáctého století. Takže jsem měl dost času, abych se na tohle připravil.“

	„Co tím myslíte?“ chtěl vědět Foote.

	„Vy přece víte, kdo jsem, Foote,“ opáčil Lantano. „Nebo spíš kým jsem byl v minulosti, v roce 1982, abych byl přesný. A kým se brzy stanu. Právě teď vaši lidé procházejí Fischerovy dokumenty. Ušetřím vám dlouhé a namáhavé hledání. Mám krátký výstup v devatenáctém dílu verze A.“

	„A koho hrajete?“ zeptal se Foote přímo.

	„Generála Dwighta Davida Eisenhowera. V té kompletně podvržené scéně, kterou vymyslel Gottlieb Fischer a ve které se Churchill a Roosevelt – nebo spíš herci, kteří je pro Fischerovy didaktické účely představují – dohodnou s Eisenhowerem na tom, jak dlouho ještě pozdrží invazi do Evropy. Říkalo se tomu Den D. Pronáším tam velice zajímavou falešnou repliku… Nikdy ji nezapomenu.“

	„To si vybavuju,“ ozval se najednou Nicholas.

	Všichni se na něj otočili.

	„Říkáte,“ pokračoval Nicholas, „‚Počasí je uspokojivě špatné, takže může bránit vylodění a můžeme na něj svést i neúspěšný pokus vybudovat bezpečné předmostí.‘ To vám napsal Fischer.“

	„Ano,“ přisvědčil Lantano. „To je ta věta. Nicméně vylodění nakonec úspěšné bylo. Protože, jak říká verze B – ve stejně smyšlené scéně určené pro Pacifické národy –, Hitler záměrně zadržel dvě tankové divize v oblasti Normandie, aby invaze proběhla hladce.“ Nikdo se chvíli nezmohl na slovo.

	„Bude Brosova smrt znamenat konec éry, která začala těmi dvěma dokumenty?“ zeptal se Nicholas. Potom se obrátil na Lantana: „Říkal jste, že máte přístup –“

	„Brosova smrt,“ odpověděl Lantano pevným hlasem, „slavnostně uvede okamžik, kdy se my, Rekonstrukční rada, s níž jsem o této věci už diskutoval, a Louis Runcible, jehož role v tomto podniku je nezastupitelná, rozhodneme, co přesně řekneme těm milionům lidí, kteří žijí pod zemí.“

	„Takže vyjdou na povrch?“ chtěl vědět Nicholas.

	„Pokud budeme chtít,“ odpověděl Lantano.

	„Sakra,“ oponoval Nicholas, „jasně, že budeme. O to tady snad jde, ne?“ Podíval se na Lantana, potom na Adamse a nakonec na Foota.

	„Myslím, že ano,“ přitakal Foote. „Souhlasím.“ A Runcible bude souhlasit určitě.

	„Ale k subterárníkům promlouvá jenom jeden člověk,“ upozornil Lantano. „A tím je Talbot Yancy. Jak se rozhodne on?“

	„Vždyť žádný Tal –“ spustil Adams.

	„Ale ano, je,“ prohlásil Foote. A Lantanovi řekl: „Jak se rozhodne Talbot Yancy?“ Myslím, že na tohle mi můžeš jednoznačně odpovědět, říkal si v duchu. Protože to víš. A já vím, proč to víš. A ty si to moc dobře uvědomuješ. Už nejsme bažinou napodobenin. To, co jsi, je skutečné. Vím to díky fotografiím z mého satelitu.

	Po chvíli Lantano zamyšleně řekl: „Pokud všechno půjde podle plánu, Talbot Yancy v blízké budoucnosti oznámí konec války. Povrch nicméně zůstane pořád radioaktivní. Takže subterária se budou muset vyprazdňovat postupně. Jedno po druhém, přesně podle plánu.“

	„A je to pravda?“ zeptal se Nicholas. „Že se postupně dostanou ven? Nebo je to jenom další –“

	Lantano se podíval na hodinky. „Měli bychom se do toho pustit,“ oznámil. „Adamsi, ty zaleť do Pensylvánie pro tu alfa vlnu. Já přinesu všechny části smrtící zbraně, na které jsme se dohodli. Foote, vy půjdete se mnou – sejdeme se s Adamsem v jeho kanceláři, vy tam umístíte zbraň, naprogramujete ji a připravíte na zítřek.“ Vstal a energicky vykročil ke dveřím.

	„A co já?“ ozval se Nicholas.

	Lantano sebral Footovu vojenskou mapu a podal ji Nicholasovi. „Moji olovčíci jsou vám k službám. A rychlofrčka, která dopraví vás a devět nebo deset olovčíků do Severní Karolíny. Tady na tom místě by měli začít kopat. A hodně štěstí,“ prohlásil stroze. „Protože teď už je to jenom na vás. My dneska v noci máme jinou práci.“

	„Kdybychom se do toho nemuseli tak hnát a měli víc času na rozmyšlenou,“ podotkl Foote. Měl strach. Jasnovidecký, mimosmyslový, i ten dočista obyčejný. „Kéž bychom měli víc času,“ řekl.

	„A myslíte, že ho máme?“ obrátil se na něj Lantano.

	„Ne,“ opáčil Foote.
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	Joseph Adams vyšel z obývacího pokoje vily, obklopený nemotornou lidskou i olovčickou družinou. Foote a Lantano ho společně následovali.

	„Naprogramoval toho machera Brose?“ otázal se Foote snědého mladíka – byl sice momentálně mladý, ale jak Foote viděl na rozanimované sekvenci fotografického záznamu z družice, byl schopen, nebo odsouzen, oscilovat mezi všemi fázemi svého života.

	„Jelikož byl stroj vybavený otiskem mozku –“ spustil Lantano.

	„Který může získat jakýkoliv yancysta z kteréhokoliv ze tří hlavních počítačů,“ konstatoval Foote. K Josephu Adamsovi, který byl izolovaný řinčením svého doprovodu, se jeho hlas nedonesl. „A Lantano, nebudeme si nic nalhávat – vy to dobře víte. Jste zodpovědný za Lindblomovu smrt? Rád bych to věděl, než s vámi tohle podniknu.“

	„Je to tak důležité? Záleží vám na tom?“

	„Ano. Ale půjdu do toho s vámi tak nebo tak,“ odvětil Foote. Protože nepokračovat by znamenalo ohrozit svůj život. V téhle fázi už morální zásady nehrály žádnou roli. Od té chvíle, co nastrčil tu audiovizuální štěnici. Stal se obětí vlastní profesní vynalézavosti…

	„Toho machera jsem naprogramoval já,“ přiznal Lantano.

	„Proč? Co vám Lindblom provedl?“

	„Nic. Ve skutečnosti jsem byl jeho velkým dlužníkem, protože bez něj bych se nedostal k tomu časostroji. A před ním jsem –“ Na kratičký okamžik se zarazil. „Zabil i Higa.“

	„Proč?“

	„Zabil jsem ho,“ pronesl věcně Lantano, „abych zastavil ten zvláštní projekt. Šlo mi o záchranu Runcibla a o to, aby projekt zkrachoval. Což se podařilo.“

	„Ale proč Lindbloma? Higa chápu, ale –“ Rozhodil rukama.

	„Kvůli tomu,“ řekl Lantano, „abych mohl obvinit Brose. Chtěl jsem, aby Adams uvěřil, že Brose zavraždil jeho nejlepšího přítele – pokud vím, jediného přítele, který mu na tomhle světě zbyl. Upřímně jsem si myslel, že macher unikne. Netušil jsem, že Lindblomovi olovčíci jsou tak efektivní a že mají tak dobrý trénink. Lindblom měl očividně nějaké tušení, jen si nejspíš myslel, že to přijde z jiné strany.“

	„A co jste jeho smrtí získal?“

	„Donutila Adamse jednat. Brose je opatrný. Nevěří mi a vyhýbá se mi, i když k tomu nemá jediný racionální důvod. Brose se ke mně nikdy nepřiblížil na dostřel zbraně a nikdy to neudělá. Bylo mi jasné, že bez Adamsovy pomoci se k němu sám nedostanu. Brose buďto zemře zítra ráno v Adamsově kanceláři – což je jedno z mála míst, kam chodí –, nebo bude pokračovat v tom, co dělá – jestli mi věříte –, dalších dvacet let.“

	„V tom případě,“ odtušil Foote, „jste udělal správnou věc.“ Pokud to byla pravda. A žádný způsob, jak by si to mohl ověřit, neexistoval. Dvacet let. To bude Brosovi sto dva. Hotová noční můra, pomyslel si Foote. A pořád trvá, ještě jsme se z ní neprobudili.

	„Je tu ještě jedna politováníhodná věc,“ řekl Lantano, „ke které nemělo dojít a o které Adams neví a nikdy se o ní nedozví. Lindbloma až do smrti tížilo jedno dilema. Nakonec dospěl k rozhodnutí. Chtěl ohlásit Adamse za jeho morální výhrady vůči zvláštnímu projektu. Věděl, že Adams zvažoval upozornit Louise Runcibla, aby se nechytil do pasti, neskočil jim na návnadu. Na základě Adamsova tipu by Runcible archeologický nález zveřejnil. Sice by přišel o své utažské parcely, ale ne o své ekonomické impérium. Ani o politickou svobodu. Když přišlo na lámání chleba, Lindblom byl loajální vůči Agentuře a Brosovi, a ne svému příteli. Já to viděl, Foote, věřte mi. Příští den chtěl Lindblom začít tahat za nitky – a on přesně věděl, na koho a jak se může obrátit –, aby se dostal k Brosovi až do jeho Festung v Ženevě. Adams se toho bál. Věděl, že Lindblom má celý jeho život v hrsti. Mohly za to Adamsovy neobvyklé – alespoň mezi yancysty – vyšší cíle a skrupule. Byl si vědom zla, na kterém byl zvláštní projekt od začátku až do konce postaven.“ Nato se odmlčel a sledoval, jak se přetížená dopravní frčka s Josephem Adamsem odlepuje od země a mizí na noční obloze.

	„Já bych to nedokázal,“ prohlásil Foote. „Zabít Higa nebo Lindbloma. Nikoho.“ V rámci svého oboru viděl zabíjení až až.

	„Ale jste ochoten se podílet na smrti Brose,“ oponoval Lantano. „Jakže i vy jste dospěl k závěru, že žádné jiné řešení se v našem případě nenabízí, jedině to definitivní. Je mi šest set let, Foote. Vím, kdy je a kdy není nevyhnutelné zabíjet.“

	Jo, pomyslel si Foote. To očividně víš.

	Ale kde to skončí? uvažoval dál. Bude Brose poslední? Kde je záruka?

	Jeho intuice mu říkala, že to bude pokračovat. Jakmile se jednou objeví tenhle způsob přemýšlení a řešení problémů, zpravidla si dál žije vlastním životem. Lantano – nebo Talbot Yancy, jak sám sebe brzy nazve, a očividně ne poprvé – tenhle plán vymýšlel celá staletí. Po Brosovi patrně přijde na řadu Runcible nebo Adams a, jak si od začátku myslel, i on sám. Kdokoliv, u koho to bude, Lantanovými slovy, „nevyhnutelné“.

	Tohle slovo ti, co baží po moci, používají nesmírně rádi, říkal si Foote. Jediná nevyhnutelnost, která doopravdy řídí jejich rozhodnutí, je potřeba ukojit svoje touhy. Má ji Brose, má ji i Lantano. Stejně tak bezpočet nevýznamných yancystů a rádoby yancystů. Stovky, možná i tisíce politruků v podzemních subteráriích vládnou jako praví tyrani prostřednictvím svého napojení na povrch, skrze svoji gnózi, tajnou znalost skutečného stavu věcí na zemi.

	Choutky tohoto konkrétního člověka však přetrvaly stovky let.

	Kdo je v tom případě větší hrozbou? přemýšlel Foote, když se spolu s Lantanem blížili k zaparkované rychlofrčce, připravené vzlétnout. Šestisetletý Lantano/Yancy/Běžící rudé pero, nebo jak znělo jeho původní čerokijské jméno, který se ve stařecké fázi cyklu stane něčím, co je nyní pouhou figurínou přišroubovanou k dubovému stolu, jež – a to bude znamenat šok pro spoustu yancystů v Agentuře a dominů na jejich panstvích – najednou ožije a začne chodit, nebo vláda stárnoucí, dočista senilní obludnosti, která se ukrývá v Ženevě, kde dnem i nocí dumá nad tím, jak kolem sebe posílit hradby, jež jí zaručí nedotknutelnost – jak by si mezi tímhle mohl rozumný člověk vybrat a přitom zůstat příčetný? Náš rod je prokletý, pomyslel si Foote. V tom má Genesis pravdu. Jestli se musíme rozhodovat mezi tímhle. Jestli nemáme na výběr a musíme se stát nástroji, se kterými buď Lantano, nebo Stanton Brose manipuluje podle toho, jak to vyhovuje jeho velkému plánu.

	Vážně nemáme jinou možnost? ptal se Foote sám sebe, když bezmyšlenkovitě nasedl do frčky a posadil se vedle Lantana, který vzápětí nastartoval motor. Frčka se zvedla do tmy a brzy za sebou nechala cheyennskou zamořenou oblast a nedokončenou vilu s jejími zářivými světly – která bude bezesporu nakonec dostavěna.

	„Všechny části zbraně jsou na zadním sedadle,“ oznámil Lantano. „Jsou v původním obalu, jak vyšly z autovýru.“

	„Takže jste věděl, jak se rozhodnu,“ opáčil Foote.

	„Cestování v čase má spoustu výhod,“ pronesl lakonicky Lantano. Dál letěli beze slov.

	Existuje třetí alternativa, pomyslel si Foote. Třetí člověk, který má obrovskou moc a není jenom součástkou ovládanou Lantanem nebo Brosem. Ve své vile v Kapském Městě se na verandě se stěnami porostlými psím vínem vyhřívá Louis Runcible, a jestli hledáme někoho rozumného, kdo je s to činit racionální rozhodnutí, potom je Kapské Město ta správná adresa.

	„Jdu do toho, jak jsem slíbil,“ řekl Foote nahlas. „Umístím tu zbraň do Adamsovy kanceláře v New Yorku.“ A potom, učinil rozhodnutí, zaletím rovnou do Kapského Města. Pro Louise Runcibla.

	Je mi zle, uvědomil si. Může za to aura „nevyhnutelnosti“, která obklopuje člověka na vedlejším sedadle – imperativ politické a morální reality, který ve své prostoduchosti nejsem schopen pochopit. Koneckonců jsem na světě jenom čtyřicet dva let, ne šest set.

	Jakmile dorazím do Kapského Města, pokračoval Foote v úvahách, budu pozorně poslouchat všechny zpravodajské kanály a čekat a čekat, dokud neuslyším novinky z New Yorku, že Stanton Brose, ta tlustá senilní hrouda, je po smrti – pokud tedy převrat zosnovaný přímo v srdci Agentury jejím nejmladším (páni, je mu šest set let a je mladý?) a nejschopnějším autorem proslovů bude úspěšný.

	Potom já a snad i Louis Runcible – pokud se dohodneme – na něco přijdeme. Podle naší představy o „nevyhnutelnosti“.

	Protože, bůh je mu svědkem, v tu chvíli měl v hlavě naprosto prázdno.

	„A vy osobně se v okamžiku Brosovy smrti chystáte předstoupit před Rekonstrukční radu a prohlásit se za jediný legitimní vládnoucí orgán? Celoplanetární protektor, který stojí nad generálem Holtem tady v ZápDemu a maršálem –“

	„To snad ví každý ze stovek milionů subterárníků, ne? O protektorově svrchované moci bylo rozhodnuto už před lety.“

	„A olovčíci,“ pokračoval Foote. „Budou podřízeni vám? A ne Holtovi nebo Charenžanymu, když na to přijde?“

	„Zapomínáte, že mám přístup k simulakru, té věci u dubového stolu. Programuju ji – prostřednictvím Megavaku 6-V do ní vkládám textovou matérii. Takže přechod jsem svým způsobem už zahájil. Teď do toho procesu jenom sám vstoupím. Nedojde k žádné náhlé výměně, jen –“ Lantano křečovitě gestikuloval. „Říká se tomu splynutí.“

	„Být přišroubovaný ke stolu se vám nebude moc líbit,“ podotkl Foote.

	„Myslím, že toho nebude zapotřebí. Yancy ve skutečnosti bude moci začít navštěvovat vybraná subterária. Jako Churchill navštěvoval vybombardovaná města v Anglii za druhé světové války. Tyhle záběry Gottlieb Fischer falšovat nemusel.“

	„To jste se za celá ta staletí objevil na veřejnosti jen v té jedné podvržené scéně v dokumentu Gottlieba Fischera? V roli amerického generála za druhé světové války? Nebo –“ O slovo se ostře přihlásilo jeho mimosmyslové vnímání. Podařilo se mu cosi vyčmuchat a vynést na denní světlo. „Nebo jste už jednou či víckrát byl u moci – v nějakém rozsahu, ne zrovna jako svrchovaný celoplanetární protektor –“

	„Do jisté míry jsem byl aktivní. Při několika příležitostech. Moje úloha má vývojovou, historickou kontinuitu.“

	„Byl jste někdo, koho bych mohl znát?“

	„Ano, a víckrát,“ potvrdil muž na vedlejší sedačce. Nic konkrétnějšího ale neřekl a bylo jasné, že ani neřekne. Mlčel, zatímco frčka letěla nad neosvětleným zemským povrchem do New Yorku.

	„Nedávno,“ spustil opatrně Foote a ani nečekal, že by mohl na tuto přímou otázku dostat odpověď, „moji muži, kteří vyslýchali subterárníky, co se prokopali na povrch, získali – alespoň pro mě – fascinující informaci, že jakýsi slabý televizní signál šířený po koaxu, ne ten běžný z Estes Parku, nepřímo naznačil, abych tak řekl, jisté nesrovnalosti v předchozích oficiálních, domněle pravdivých –“

	„V tom jsem udělal chybu,“ řekl Lantano.

	„Jakže jste to byl vy.“ Konečně znal původce toho vysílání. Jeho předtucha se znovu vyplnila.

	„Ano, byla to moje chyba,“ připustil Lantano. „Runcibla to málem stálo jeho existenci, čímž myslím jeho fyzický život. Jakmile jsem zjistil, že Brose z toho vysílání viní Runcibla, musel jsem toho nechat. Jediný výsledek toho byl, že se mi proti Runciblovi podařilo poštvat Brosovy zabijáky. A to jsem nechtěl. To improvizované napojení na periferní odstíněné koaxové kabely jsem odstranil – ale už bylo pozdě. Brosovi už se v tom jeho podivínském, opotřebovaném, záludném, infantilním mozku zrodil nápad na zvláštní projekt. Soukolí se dalo do pohybu a byla to moje – jenom moje – chyba. Byl jsem zoufalý z toho, co jsem spustil. Av tu chvíli –“

	„Podařilo se vám to vyřešit docela dobře,“ ucedil Foote.

	„Musel jsem. Odpovědnost padala jednoznačně na moji hlavu. To kvůli mně se Brosova latentní podezíravost rozvinula v krizi. Je snad zbytečné říkat, že jsem se nemohl přiznat. Takže jsem začal Higem. To byla podle všeho jediná možnost, jak se k rozjeté situaci postavit. Musel jsem tomu učinit přítrž. Tím myslím opravdovou přítrž, ne dočasnou.“

	„A není třeba zdůrazňovat, že jste se nechtěl prozradit.“

	„Byla to obtížná a nebezpečná situace,“ pokračoval Lantano. „Nejen pro Runcibla –“ Podíval se na Foota. „Ale i pro mě. A já jsem vůbec neměl v plánu se do toho zaplést.“

	Bože, pomoz mi se toho chlapa zbavit, zaúpěl v duchu Foote. Abych byl sám ve frčce nad Atlantikem a mohl vidfonem zavolat Runciblovi, že jsem na cestě k němu.

	Ale co když mě nebude poslouchat?

	Ta úzkostná myšlenka, včetně všech svých možných následků, se honila Footovi hlavou po celou cestu napříč Spojenými státy, do budovy Agentury v New Yorku, kde byla kancelář Josepha Adamse.

	V místnosti se nesvítilo. Adams ještě nedorazil.

	„Přirozeně mu chvíli potrvá, než ten otisk přiveze,“ prohlásil Lantano. Vypadal nezvykle nervózně. Podíval se na hodinky, jeho ciferník ukazoval newyorský čas. „Možná bychom tu alfa vlnu měli raději vytáhnout z Megavaku 6-V. Vy začněte s instalací zbraně.“ Oba chvíli stáli na chodbě před Adamsovou kanceláří na Páté avenue 580. „Pusťte se do toho, já jdu pro ten otisk.“ Lantano se rychlým krokem vydal směrem k počítači.

	„Nedostanu se dovnitř,“ řekl Foote. „Pokud vím, klíče mají jedině Adams a Brose.“

	Lantano na něj vyvalil oči. „A to nedokážete –“

	„Moje společnost má nářadí, které otevře všechny zámky na světě, ať už jsou jakkoliv složité a nepoddajné,“ oznámil mu Foote. „Ale –“ Žádné u sebe zrovna neměl. Všechny byly buď v Londýně, nebo rozeseté na stanicích po celém světě.

	„V tom případě tady můžeme jenom stát a čekat,“ odvětil Lantano. Ze vzniklé situace nebyl ani trochu nadšený, ale snažil se s ní smířit. Od Adamse potřebovali nejen vzorek alfa vlny Stantona Brose, podle kterého by nastavili tropismus zbraně, ale prostě a jednoduše také přístup do prostor, tedy kanceláře, do níž už brzy ráno ještě před jejich řádným majitelem vstoupí tlustý, obrovitý, přestárlý Brose. Podle všeho to bylo jedno z mála míst mimo Ženevu, kde se cítil v bezpečí. A udělat to v Ženevě by bylo nemožné. Kdyby museli změnit plány a pokusit se Brose zabít tam, mohli by to rovnou zabalit.

	Čekali.

	„Řekněme,“ ozval se najednou Foote, „že si to Adams rozmyslel a nedorazí.“

	Lantano se na něj otočil. „Ale dorazí.“ Jeho černé, hluboko posazené oči se už jen při zmínce o té možnosti naplnily zlobou.

	„Počkám přesně patnáct minut,“ oznámil Foote s poklidnou důstojností, bez ohledu na rozzuřené čemé oči, „a pak jdu odsud.“

	Oba čekali dál, minuta střídala minutu.

	A jak čas ubíhal, Foote si pomyslel: Nepřijde. Dal od toho ruce pryč. A jestli od toho dal ruce pryč, dá se předpokládat, že kontaktoval Ženevu. Z toho plyne jediný závěr, a to že tady čekáme na Brosovy zabijáky. Čekáme na téhle chodbě na svoji smrt.

	„Budoucnost,“ oslovil Lantana, „je souborem alternativ, že ano? Některé jsou pravděpodobnější než jiné.“

	Lantano zabručel.

	„Vidíte jako jednu z alternativních budoucností, že Adams informuje Brose a zachrání si krk výměnou za ty naše?“

	„Ano,“ odpověděl napjatě Lantano. „Ale je to nepravděpodobné. Šance je tak jedna ku čtyřiceti.“

	„Sám mám jasnovidecká schopnosti,“ prohlásil Foote. A ty mi říkají, že v tomhle jsi vedle. Mnohem větší šance je, že jsme uvízli v pasti jako malá myška s růžovými oušky, co spadla do hrnku s medem a teď se marně snaží udržet nad hladinou. Bude po nás a stejně jako ten malý tvoreček se staneme chuťovkou pro jeden nenasytný chřtán.

	Bylo to náročné a tělesně i psychicky vyčerpávající čekání.

	A bez ohledu na to, co ukazovaly Lantanovy hodinky, se zdálo nekonečné.

	Foote přemýšlel, jestli to vůbec bude schopen přečkat.

	Nebo spíš – ve světle toho, jak rychle dokáže Brose přesouvat své agenty z místa na místo – přežít.
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	Poté, co se zastavil na panství Verna Lindbloma a od olovčíka šesté série si převzal vzorek alfa vlny mozku Stantona Brose, nasedl Joseph Adams se svojí svitou olovčíků a osobních strážců z Footovy společnosti do frčky a vznesli se do vzduchu. Neletěli ale do New Yorku ani žádným jiným konkrétním směrem.

	Procházelo mu to jenom pár minut. Potom se k němu ze zadního sedadla naklonil jeden z Footových agentů a nekompromisně zavrčel: „Leťte do Agentury v New Yorku. Bez dalšího zdržování. Jinak vás zastřelím laserovým paprskem.“ Nato přiložil Josephu Adamsovi na týl chladné, kulaté ústí laserové pistole.

	„Skvělá ochranka,“ ucedil Adams.

	„Máte schůzku s panem Footem a panem Lantanem ve své kanceláři,“ prohlásil člen Footova komanda. „Tak se toho prosím držte.“

	Od smrti Verna Lindbloma nosil Joseph Adams na levém zápěstí nouzové signalizační zařízení fungující jako hlídáček, které ho mikrovlnným signálem dokázalo spojit s jeho svitou olovčíků, kteří byli momentálně namačkaní kolem něj v téhle přerostlé frčce. Kdybych odeslal signál, uvažoval, co by se stalo dřív? Zabil by ho expert z Footovy zásahové jednotky, nebo by jeho olovčičtí váleční veteráni zlikvidovali čtveřici agentů?

	To byla zajímavá otázka.

	A nezáviselo na ní nic víc a nic míň než jeho život.

	Ale proč se mu nechce letět do Agentury? Co mu v tom brání?

	Bojím se Lantana, uvědomil si. Věděl toho o Lindblomově smrti až příliš mnoho, tolik drobných detailů. Ale Stantona Brose se bojím taky, přemítal. Bojím se jich obou, ale zatímco strach z Brose důvěrně znám, Lantano zůstává záhadou. Mnohem víc pro mě ztělesňuje tu děsivou, všepohlcující vnitřní i vnější mlhu, která ode mě odvívá všechen život… A bůh ví, že už Brose mi v tomhle ohledu docela stačil. Jeho zvláštní projekt byl modelovým příkladem zkaženosti a cynismu, navíc znásobený dávkou Brosovy jedinečné senilní prohnanosti, jeho dětinské, uslintané radosti, že může se zářícíma očičkama páchat zlo a náramně si to užívat.

	A bude to s ním jedině horší, pomyslel si. Postupně se mu ucpou miniaturní cévky a jeho mozek bude uhnívat. Jeho mozková tkáň, odříznutá od přívodu kyslíku a živin, bude kousek po kousku odumírat a zůstanou po ní jenom odporné zbytky, na které bude čím dál tím menší spolehnutí jak v oblasti etiky, tak pragmatiky.

	Příštích dvacet let pod vládou skomírajícího Stantona Brose bude tím děsivějších, čím víc bude její ústřední, vedoucí orgán podléhat stále hlubšímu rozkladu a stahovat s sebou ke dnu celý svět. A všichni yancysti – včetně Adamse – se budou zmítat a pohupovat podle toho, jak bude jejich choromyslný vodič tahat za nitky. Jakožto Brosova prodloužená ruka budou všichni degenerovat spolu s ním. Úžasné vyhlídky…

	Síla, nad níž měl Lantano unikátní kontrolu – čas –, byla zároveň silou, jež ničila organickou tkáň Stantona Brose. Tím pádem –

	Jediným výstřelem automatické vysokorychlostní šipky, napuštěné kyanidem a orientované podle alfa vlny, zmizí důsledky působení této síly z jejich života. Nebyl to snad dostatečný racionální důvod, proč letět do své newyorské kanceláře, kde na něj už čekali Lantano s Footem?

	Tělo Josepha Adamse o tom však nebylo docela přesvědčeno a jeho metabolismus pumpoval do Adamsova sympatického nervstva sekret strachu. Toužil po úlevě – nebo jinými slovy, jak si uvědomil, po úniku. Chci odsud zmizet.

	A pokud výraz ve Footově tváři něco znamenal, určitě cítil něco podobného. Možná jenom ne tak silně, jako to cítím já, protože jinak by teď nebyl v New Yorku. Vyvlíkl by se z toho už dávno. Webster Foote by určitě věděl jak. Ale já to nevím, řekl si v duchu. Na rozdíl od něj na tohle nejsem stavěný.

	„Dobře,“ řekl Adams agentovi, který držel zbraň u jeho hlavy. „Chvíli jsem byl dezorientovaný, ale už jsem v pohodě.“ Otočil frčku a zamířil k New Yorku.

	Frčka se rozlétla na severovýchod a Footův agent zasunul laserovou pistoli zpět do pouzdra na ramenním popruhu.

	Vtom Joseph Adams z hlídáčku na levém zápěstí vyslal signál. Mikrovlnný impuls okamžitě uvedl olovčíky do stavu pohotovosti, i když jeho smysly ani smysly čtyř Footových agentů samozřejmě nic nepostřehly.

	Zatímco Adams upřeně sledoval palubní desku, olovčíci v krátké potyčce – za hrůzostrašného, téměř absolutního ticha – zabili všechny čtyři členy ochranky. Zvuk utichl tak rychle, až se Adams zdráhal uvěřit, že je opravdu po všem. Zadní dveře frčky se otevřely a za hlasitého skřípání a vrzání olovčíci vyhodili těla čtyř Footových mužů do prázdného prostoru hluboké noci, která, jak se Adamsovi zdálo, nebrala konce.

	„Prostě jsem do New Yorku nemohl,“ řekl Adams. Zavřel oči. In nomine Domini, pomyslel si. Čtyři muži zemřeli. Je to hrozné a to znamení si vždycky ponese s sebou. To on vydal rozkaz – a ten čin ani nevykonal vlastníma rukama, což celou záležiost dělalo ještě strašnější. Ale oni mi dali k hlavě pistoli, přesvědčoval se, a ve strachu jsem nebyl schopen přemýšlet. Hrozili mi smrtí, když nepoletím do New Yorku, a protože jsem do New Yorku nemohl… Bože, ochraňuj nás všechny, pomyslel si. Abychom žili, musíme zabíjet. Taková je cena: čtyři životy za jeden.

	Ale co se stalo, nešlo odestát, a tak namířil frčku k jihu. Letěl nyní na jihovýchod k Severní Karolíně místo do New Yorku, který už nikdy nespatří.

	~

	Trvalo hodiny, než ve tmě pod sebou uviděl zářící skvrnu v místech, kde probíhaly výkopy.

	Frčka se na Adamsův pokyn začala spirálovitým pohybem snášet dolů. K místu, kde bývalý subterárník Nicholas Saint-James s pomocí olovčíků Davida Lantana hledal pod zemí možné armádní lékařské skladiště, vybudované ještě před válkou, a umorgány – pokud vůbec existovaly a pokud bylo tohle to správné místo.

	Jakmile Adams přistál, namířil si to přímo k výkopu. Na kraji prohlubně seděl bývalý subterárník Nicholas Saint-James, obklopený kartonovými krabicemi, a Adams poznal, že Footův odhad byl správný. Nicholas opravdu objevil sklad americké armády s předválečnými zásobami. V yancystíckém slangu se takovému nálezu říkalo štědrý večer.

	Nicholas uviděl prvního olovčíka a zpozorněl. „Kdo je to?“ Všichni Lantanovi olovčíci přestali pracovat a bez dalších instrukcí zamířili k Nicholasovi na jeho obranu. Jejich ruční extenzory se spustily ke zbraním, které měl každý u pasu. Vše se seběhlo rychle, tiše a samozřejmě naráz.

	Adams vydal rozkaz a jeho vlastní olovčíci se seskupili kolem něj v podobné obranné formaci. Oba muže nyní dělily dvě skupiny olovčíků. Roboti stáli tváří v tvář robotům, muži jeden druhého neviděli.

	„Pamatujete si mě, Saint-Jamesi? Joe Adams, potkali jsme se na Lantanově panství. Jenom jsem se přiletěl podívat, jestli jste měl štěstí a našel ten umorgán.“

	„Z pekla štěstí,“ zavolal Nicholas. „Ale co mají znamenat ti olovčíci? Kdo tady proti komu bojuje a proč?“

	„Nechci s vámi bojovat,“ odvětil Adams. „Můžu svoje olovčíky stáhnout? Uděláte to samé se svými a slíbíte mi, že nedojde k žádným nepřátelským střetům?“

	„Ale vždyť už je přece po válce,“ nechápal Nicholas. „Řekl mi to Blair. A viděl jsem ta panství. Proč by mezi námi dvěma mělo dojít k nějakým ‚nepřátelským střetům‘?“

	„Není k tomu sebemenší důvod.“ Adams dal pokyn svým olovčíkům, kteří se jen neochotně stáhli. Byli to přece jen veteráni z opravdové války, která zuřila před třinácti lety.

	Adams nyní sám došel k exsubterárníkovi. „Našel jste ten konkrétní umorgán, který jste hledal?“

	„Ano!“ zvolal Nicholas nadšeně jako malý kluk, oči navrch hlavy. „Našel jsem tři umorgány: srdce, ledvinu a umělou slinivku – v původním ochranném balení, zapečetěnou v hliníkovém pouzdře.“ Hrdě mu ji ukázal. „Je zatavená v plastu, aby se k ní nedostal vzduch. Určitě je jako nová. Tenhle obal dokáže ochránit svůj obsah… podívejte, tady: padesát let.“

	„Tak jste to dokázal,“ prohlásil Adams. Našel jsi to, kvůli čemu jsi vyšel na denní světlo, pomyslel si. Tvoje pouť je u konce. Máš štěstí, řekl si v duchu. Kdybych to měl tak jednoduché jako ty. Kéž by se věc, co chybí k životu mně, dala vzít do ruky a bylo by možné zkontrolovat její etiketu. Kdyby šla jednoduše sebrat a podržet jako nějaký pevný, hmotný objekt – a kéž by byly stejně hmatatelné i mé obavy. Omezené – jako v tvém případě – na nalezení či nenalezení jednoho konkrétního válečného výrobku. Kéž bych tak ten výrobek prostě našel a nechal si ho, stejně jako můžeme v tomhle životě najít a vlastnit cokoliv jiného. Podívej se, o co jsem přišel, přemýšlel. O panství, o práci. Opustím život na povrchu, aby mě nepotkalo to samé co Verna Lindbloma. Protože, řekl si, je mi jasné, že ho zabil David Lantano. Věděl jsem to v okamžiku, kdy přiznal, že má všechny části té zbraně. Komponenty, z nichž se skládá vražedný nástroj, který všichni dobře známe: vysokorychlostní – nebo jako ve Vernově případě nízkorychlostní – automatická šipka naplněná kyanidem. A nemá starou a zrezivělou, ale plně funkční – jako byla ta, která zasáhla srdce Verna Lindbloma.

	V perfektním stavu, jak řekl Lantano. Doručená přímo z války, z doby před třinácti lety, prostřednictvím Lantanova zařízení pro přenos v čase. A teď měla být naprogramována, aby zabila Brose stejně, jako usmrtila Verna. Určitě to bude rychlá a bezbolestná smrt, ale pořád to bude vražda. Stejně jako v případě těch čtyř Footových agentů. Jenže – takhle to u nás chodí. A proto chci odejít. Půjdu dolů, jestli budu mít tu možnost.

	„Vracíte se zpátky do svého subterária?“ zeptal se Nicholase.

	„Co nejdřív. Čím kratší dobu bude starý Souza zmrazený, tím lépe. Vždycky je určitá možnost, že dojde k poškození mozku. Nechám Lantanovy olovčíky, aby vykopali zbytek. Počítám, že si to Lantano s Footem rozdělí nebo se nějak dohodnou.“

	„Dohodnout se pro ně očividně není problém,“ podotkl Adams. „Foote dodal mapu, Lantano olovčíky a potřebné náčiní. O nález se určitě nějak podělí.“ Je zarážející, pomyslel si, žes dostal svoji slinivku bez dalších podmínek. Nic po tobě na oplátku nechtěli. Takže nejsou vyloženě zlí, ne v běžném slova smyslu. Foote a Lantano ti s důstojností a caritas pomohli najít to, co ti Brose dát nechtěl – tobě ani nikomu na téhle planetě. To, co si nasyslil sám pro sebe. Brose, ten žádnou caritas rozhodně nemá.

	„Myslel jsem, že se s nimi máte sejít v New Yorku,“ řekl Nicholas Adamsovi.

	„Oni si poradí i beze mě.“ Alfa vlnu Stantona Brose mohou získat z Megavaku 6-V. Dřív nebo později na to přijdou, když se neukáže – touhle dobou už jim to nejspíš došlo. A jestli Foote nedokáže vypáčit složitý zámek na dveřích do jeho kanceláře a oni tam nebudou moct namontovat tu šipku, určitě najdou nějaké vhodné místo na chodbě, což je jediná přístupová cesta k jeho kanceláři a Brose tudy bude muset ráno projít. V hloubi duše si byl naprosto jistý, že Foote a Lantano spolu na něco přijdou.

	Nikdy mu ale nezapomenou, že je nechal na holičkách. Jestli Brose neodstraní, tak je ta stará, napůl senilní hora sádla bezpochyby zničí. A Adamse nejspíš taky. A jestli ho odstraní – tak až se Foote a Lantano, hlavně Lantano, dostanou k moci a nahradí Brose, v nějakou příhodnou chvíli si ho najdou. Na pomstu budou mít dost času. Nepochybně to nakonec přijde. Ať už z právě probíhající instalace zbraně na chodbě nebo v jeho kanceláři na adrese Pátá avenue 580 v New Yorku vzejde cokoliv.

	„Řekl jste vůbec Lantanovi, z jakého subterária jste přišel?“ zeptal se Nicholase.

	„V žádném případě,“ odpověděl Nicholas. „Musím ty lidi tam dole chránit. Mám tam manželku a mladšího bratra –“ Zarazil se. „Řekl jsem to ale jednomu bývalému subterárníkovi žijícímu v troskách Cheyenne. Jmenuje se Jack Blair.“ Stoicky pokrčil rameny. „Ale ten si to nejspíš nebude pamatovat. Všichni tam v těch ruinách vypadali, jako by měli o kolečko víc.“ Nato Adamsovi klidným hlasem sdělil: „Jsem zvolený prezident subterária. Mám ohromnou zodpovědnost. To proto mě poslali na povrch pro ten umorgán.“ Otočil se a vyrazil k zaparkované frčce.

	„Mohl bych jít s vámi?“ otázal se Adams.

	„Myslíte –“ Nicholas vypadal překvapeně, ale i tak bylo vidět, že je myšlenkami jinde. Zajímal ho především umorgán a jeho pověření donést ho neporušený zpět do subterária. „Chcete jít se mnou dolů, to byste rád? Proč?“

	„Potřebuju se schovat,“ řekl stroze Adams.

	„Vy myslíte před Lantanem,“ pronesl po nějaké chvíli Nicholas.

	„Přede všemi,“ odtušil Adams. „Dostali mého jediného přítele, takže dostanou i mě. Ale když budu dole a oni nebudou vědět, ve kterém subteráriu, možná, pokud mě nenahlásí váš politruk –“

	„Můj politruk,“ ucedil Nicholas, „přišel z povrchu, z Estes Parku po konci války. Věděl, jak to je. Takže v Tomu Mixovi už žádný politruk nebude. Určitě ne tenhle.“

	Další smrt, pomyslel si Adams. A opět je „nevyhnutelná“. Jako v případě těch ostatních. A jako bude nakonec ta moje. Toto pravidlo, tato nevyhnutelnost ovšem existovala vždy a vztahovala se na vše, co kdy žilo. Náš případ je zvláštní pouze tím, že urychlujeme jinak přirozený, organický proces.

	„Jistě,“ prohlásil Nicholas. „Budete u nás vítán. Z toho, co jste mi řekl na Lantanově panství, jsem pochopil, že život tady nahoře je pro vás peklo.“

	„‚Peklo‘,“ zopakoval Adams jako ozvěna. Ano, doslova žároviště. Místo plné plamenů, rudých záblesků, sežehnuté krajiny a hlubokých kráterů, které se nahromadily během válečného konfliktu před třinácti lety. To byl jeho život. Peklo prožil nejdřív ve formě spalujícího žáru války, potom v podobě chladné, dotěrné mlhy a nakonec znovu z jeho ještě děsivější a ještě více ubíjející stránky, která ho spaluje a naplňuje zcela novým typem agonie. To poslední peklo poznal v okamžiku, kdy se dozvěděl o smrti Verna Lindbloma.

	„Budete si muset zvyknout, že dole je to přeplněné lidmi,“ pověděl mu Nicholas cestou k zaparkované frčce. V závěsu za nimi šli Adamsovi olovčíci. „Tyhle si s sebou nebudete moct vzít,“ řekl a ukázal na robotí svitu. „Budete muset jít sám. Nemáme tolik místa. Ve skutečnosti žiju v buňce, kde se dělíme o koupelnu –“

	„To je v pořádku,“ odvětil Adams. Přistoupil by na cokoliv, obětoval by posledního olovčíka, a kdyby na to přišlo, s radostí by se vzdal úplně všeho. A stejně tak rád bude sdílet koupelnu s lidmi z vedlejšího pokoje. A nebude to snášet – uvítá to. Protože mu to vynahradí všechnu samotu za ty roky, kdy byl dominem na svém ohromném, tichém panství obklopeném lesem a denně navštěvovaném mlhou od oceánu. Strašidelnou, pustou mlhou Pacifiku.

	Subterárníci ho nepochopí. Možná se potom, co jim řekne – a on jim to bude muset říct –, že byl činitelem vlády v Estes Parku, budou divit, jak dobře se dokáže přizpůsobit jejich stísněným podmínkám. Budou si myslet, že stejně jako jejich politruk sestoupil dolů, aby s nimi sdílel jejich hoře.

	Jaká ironie.
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	Chvíli nato už byli ve vzduchu. Frčka letěla noční tmou na severozápad, směrem k zamořené oblasti v Cheyenne. Na palubě byli jen dva muži. Adamsovi i Lantanovi olovčíci zůstali na místě a pokračovali v kopání. Adams přemýšlel, jestli skrytá nevraživost mezi oběma skupinami tou dobou už nepřerostla v otevřené nepřátelství a olovčíci se do sebe nepustili. Nejspíš ano.

	Znovu otevřít vertikální tunel do subterária Toma Mixe se ukázalo být zásadní problém. Teprve až za svítání se jim s pomocí vybavení z Adamsova panství na pacifickém pobřeží podařilo odstranit tvrdou, spečenou krustu, kterou dva Lantanovi olovčíci chtěli zamezit dalšímu užití šachty. Nicholas a Adams měli štěstí, že to místo vůbec našli. Nakonec jim pomohla olovčická důslednost. Dokonce i v noci bylo to místo nápadné svojí pustotou, hladkým a nepřirozeným povrchem bez života, který mezi trsy plevele a sutinami vypadal jako obsidián.

	Vchod se nyní znovu otevřel. Profesionální práci dvou již neexistujících olovčíků se podařilo odstranit. Zabralo to ale několik hodin.

	Joseph Adams nastavil na frčce automatický režim a vypustil ji. Stroj vzlétl a ztratil se v šedivé obloze brzkého rána. Kdyby ji tu nechali, byla by to jasná stopa. Ještě museli vyřešit problém, jak za sebou opětovně uzavřít ústí tunelu tak, aby ho ani s přístroji nebylo možné najít.

	Pro tento účel Nicholas s Adamsem vyrobili špunt. Byl to kus tvrdé zeminy pokryté travou, který byl vykrojený přesně tak, aby pasoval do otvoru. To byla ale ta relativně jednoduchá část úkolu. Potom se oba vtěsnali do tunelu a pomocí soustavy drobných řetězů připevněných na ocelové kolíky vražené do spodní strany špuntu přitáhli kus tvrdého dmu k sobě a následně nad sebe. Šedivé ranní světlo najednou dočista zmizelo a oba muži byli odkázáni už jen na příruční svítilny. Znovu zatáhli za řetězy, aby špunt bezpečně zapadl.

	Následně ze špuntu pečlivě vyjmuli všechny kovové části, kolíky a řetězy. Detektory by později odhalily přítomnost kovu. Až jednoho dne dorazí stroje, které budou pátrat, kudy utekli, přesně tohle bude podnět, po kterém půjdou.

	O pět minut později Nicholas vykopl víko ve spodní části tunelu. Výbor subterárnických aktivistů se pod Jorgensonovým kompetentním vedením postaral o to, aby šlo z vrchní strany snadno odstranit – kdyby se Nicholas přece jenom vrátil, ať už s umorgánem, nebo bez něj, musel by přijít tudy.

	V malém skladišti na prvním podlaží se tísnilo celé vedení výboru, Haller, Flanders a Jorgenson. Všichni tam čekali a v ruce drželi podivné malé laserové pistole, které si vyrobili v dílnách subterária.

	„Už o vás víme asi hodinu,“ spustil Jorgenson. „Jak jste dělal všechen ten kravál, když jste znova otvíral tunel. Nepřetržitě nám tady běží poplašný zařízení. Vzbudilo nás přesně ve čtyři ráno. Jak jste dopadl?“ Potom v Nicholasově ruce uviděl hliníkový válec.

	„Má ji,“ zajásal Haller.

	„Mám ji,“ potvrdil Nicholas. Podal válec Jorgensonovi a otočil se, aby pomohl Adamsovi z tunelu do přeplněného skladiště. „Co Dale Nunes? Poslal hlášení –“

	„Nunes,“ oznámil Jorgenson, „to má za sebou. Pracovní nehoda v dílně na spodním podlaží. Byl tam – no, víte, aby nás povzbudil k vyšší produktivitě. A dostal se moc blízko napájecímu kabelu. A z nějakýho důvodu – už jsem zapomněl proč… Zkrátka ten kabel nebyl dostatečně izolovanej.“

	„A nějaké nemehlo do něj vrazilo, takže na ten kabel spadnul,“ prohlásil Haller. „A to ho zabilo.“ Nato dodal: „Už jsme ho pohřbili. Kdyby k tomu nedošlo, nahlásil by vaši nepřítomnost.“

	„A vaším jménem,“ řekl Jorgenson, „jako byste tady pořád byl, jsme poslali oficiální zprávu na povrch do Estes Parku. Požádali jsme o novýho osvětovýho pracovníka, co by nahradil komisaře Nunese. A samozřejmě jsme vyjádřili lítost.“

	Místnost zaplnilo ticho.

	„Zanesu ten umorgán Carol,“ řekl Nicholas. A potom všem oznámil: „Nepřinesl jsem ho kvůli plnění norem. Přinesl jsem ho jenom proto, abych zachránil Souzovi život. S normami je konec.“

	„Jakto?“ nechápal Jorgenson. „Co se tam nahoře děje?“ Vtom si všiml Adamse a uvědomil si, že Nicholas se nevrátil sám. „A kdo je tohle? To byste nám měl vysvětlit.“

	„Vysvětlím vám to, až budu mít náladu,“ opáčil Nicholas.

	„Je to pořád prezident subterária,“ připomněl Flanders Johnsonovi. „Může čekat, jak dlouho bude chtít. Proboha, vždyť sehnal tu slinivku. To k tomu musí ještě pronášet proslovy?“

	„Jenom mě to zajímalo,“ řekl už o poznání mírnějším hlasem Jorgenson.

	„Kde je Carol?“ chtěl vědět Nicholas. Spolu s Josephem Adamsem zamířil kolem deputantů ke dveřím skladiště. Natáhl se po klice, zmáčkl ji –

	Bylo zamčeno.

	„Nemůžeme odsud odejít, pane prezidente.“ Řekl Jorgenson. „Nikdo z nás.“

	„To říká kdo?“ zeptal se po chvilce Nicholas.

	„Carol,“ odpověděl Haller. „Kvůli vám. Kvůli pytlíkovému pogromu nebo smršťovacímu svrabu nebo jiné bakteriální nákaze, kterou jste vy –“ Ukázal na Adamse. „– nebo tady tenhle chlapík mohl s sebou přinést. A my všichni jsme tady zamčení s vámi, protože jsme si řekli: Kristepane, musíme počkat u tunelu. Co když ten poplach spustil někdo jiný než Nick? No a jestli to byl on –“ Zaváhal. „I tak jsme tady chtěli být. Abychom vás tak nějak oficiálně přivítali.“ Rozpačitě sklopil oči. „I kdybyste ten umorgán neměl. Protože jste to aspoň zkusil.“

	„Riskoval jste život,“ přisvědčil Jorgenson.

	„Pod pohrůžkou, že mě vyhodíte do povětří,“ utrousil Nicholas. „A se mnou i moji manželku a bratra.“

	„No, možná jo,“ řekl Jorgenson, „ale šel jste a získal jste ji. Nevystrčil jste jenom hlavu a nezalezl zase zpátky se slovy ‚Sorry, chlapi, ale nic‘. Což jste klidně mohl udělat. Nemohli bysme vám nijak dokázat, že jste se na to vykašlal.“ Všichni vypadali, že jsou v rozpacích. Nebo spíš cítí vinu, pomyslel si Nicholas. To bude ono. Stydí se za to, jakou hrůznou taktiku použili, aby ho dostali na povrch. A teď se jejich prezident vrátil i s umorgánem. Starý Maury Souza se zotaví a vrátí se do práce. Naše produkce olovčíků vzroste a znovu začneme plnit normy. Jediný rozdíl je v tom, že jejich prezident zná nyní pravdu. Pravdu, kterou neznal, dokud nevyšplhal tunelem na zemský povrch – kde se dozvěděl to, co komisař Dale Nunes věděl celou dobu.

	Není divu, že Nunes trval na tom, aby všichni komunikovali jedině oficiálními kanály – tedy přes něj. Aby se nepokusili o žádný přímý kontakt se světem nahoře.

	Není divu, že politruk hraje v každém subteráriu tak zásadní roli.

	Vždycky bylo jasné, že osvětový pracovník vykonává důležitou práci v něčí prospěch – logicky vlády v Estes Parku. Ale jedině tak, že se dostal na povrch – a zase se vrátil –, se Nicholas dozvěděl, jak důležitá práce to vlastně je a kdo z ní těží.

	„Dobře,“ řekl Nicholas členům výboru a rezignovaně pustil kliku. „A co má Carol v plánu teď? Nějaký dekontaminační proces?“ Eliminovat bakterie a viry, o kterých věděl, že neexistují. Měl nutkání říct jim pravdu – ale odolal mu. Musí zvolit správné načasování. Tohle nesmí pokazit, protože kdyby to udělal špatně, mohlo by se mu to celé vymknout z ruky. Vyvolalo by to příliš mnoho – oprávněné – zloby. Vyběhli by nahoru hlavní šachtou určenou pro olovčíky s podomácku vyrobenými pistolemi v ruce. A olovčičtí veteráni by je v tu ránu zmasakrovali. To by byl náš konec.

	„Už jsme Carol po interkomu oznámili, že jste to vy,“ prohlásil Jorgenson. „Každou chvíli by tady měla bejt. Mějte trpělivost. Souza je v mrazáku, takže nějaká hodina navíc pro něj nehraje roli. Tu slinivku mu voperuje někdy kolem poledne. Zatím si máme sundat oblečení, naházet ho na hromadu a za těmahle dveřma je taková komora, kterou jsme vyrobili v dílně. Jeden po druhým jí svlečený projdeme a trysky s různejma dezinfekcema zabijou –“

	„Nikdy by mě ani nenapadlo,“ řekl Adams Nicholasovi, „jak bezvýhradně to přijali. Je to neuvěřitelné.“ Vypadal naprosto překvapeně. „Měli jsme za to, že to subterárníci přijali jen na intelektuální úrovni. Ale tohle…“ Zagestikuloval.

	„Kompletně,“ pokýval hlavou Nicholas. „Na všech emotivních úrovních. Dokonce až na hluboké podvědomé úrovni fobií.“ Rezignovaně si začal svlékat šaty. Než nastane čas jim říct pravdu, neměl jinou možnost. Procedura musí být vykonána.

	Nakonec, jako by ho popíchnul nějaký podnět z neznámého vzdáleného zdroje, si i Adams začal rozepínat košili.
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	V jednu hodinu odpoledne Carol Tighová provedla úspěšnou transplantaci slinivky na stále zmrazeném, mrtvém Maurym Souzovi, načež za použití nejcennějšího lékařského náčiní subterária uměle obnovila jeho oběh, tlukot srdce a respiraci. Srdce začalo okamžitě samostatně pumpovat krev, takže vnější stimulátory mohly být opatrně a odborně odpojeny.

	Během příštích několika kritických hodin záznamy EEG a EKG naznačovaly, že tělesné procesy probíhají normálně. Stařík Souza měl velkou šanci – dokonce hodně velkou šanci – na uzdravení a prožití několika dalších hodnotných a důležitých let.

	Podařilo se. Nicholas, který prostál dlouhou dobu vedle starého mechanika a sledoval, jak se z monitorovacího zařízení valí pruhy papíru, se konečně spokojeně otočil.

	Konečně mohl znovu spatřit svoji malou, stísněnou rodinu, namačkanou v buňce se sdílenou koupelnou, o kterou se den co den handrkovali. Znovu se mohl vrátit ke svému starému životu v subteráriu.

	Alespoň na chvilku.

	A potom, říkal si, když kráčel sám po chodbě kliniky k rampě, která ho vyvezla do jeho rezidenčního patra, zazní polnice, a nepovstanou mrtví, ale oklamaní. A, bohužel, nebudou neporušitelní, ale velice živí, pomíjiví – a vzteky bez sebe.

	Subterárníci se promění v hnízdo podrážděných vos, připravených zaútočit. Nejdřív jenom u nás, ale brzy se nám podaří navázat kontakt se sousedními subterárii a i tam se dozvědí pravdu. A takhle to půjde dál, říkal si v duchu. Dokud nebudou pravdu znát úplně všichni. A vznikne celosvětová síť rozzuřených vos. Pokud se vyrojí všechny naráz, žádná armáda olovčíků je nedostane. Jenom některé. Možná tak třetinu. Víc ale ne.

	Všechno záviselo na televizních přenosech během příštích čtyřiadvaceti hodin a na tom, co jim Talbot Yancy, ať už skutečný, nebo imaginární, řekne.

	Počká si a uvidí.

	A kdo tedy nakonec vyhrál – Brose, nebo Lantano? Který z nich je v tuhle chvíli živý a u moci a který už to má za sebou?

	Bude mít jasno po příštím Yancyho projevu, příští dávce textové matérie. Nejspíš už po prvních deseti slovech, které tvář na obrazovce vysloví.

	A kterou vlastně chceme vidět? napadlo ho, když dorazil ke dveřím své maličké buňky. To by spíš dokázal posoudit Adams. David Lantano na mě byl hodný, pomohl mi získat umorgán. Ale jeho olovčíci mě předtím chtěli zabít… Zabili by mě, kdyby nezasáhl sám jejich majitel ve své starší, Yancyho fázi s uměle zesvětlenou pletí. Nebo se třeba na povrchu objevil či časem objeví ještě někdo úplně jiný. Ani Lantano, ani Brose, ale nové uspořádání – jak o tom spekuloval Joseph Adams, když společnými silami otvírali tunel –, aliance mezi Websterem Footem a jeho celosvětovou policií a Louisem Runciblem a jeho přerostlou supergigantickou obchodní satrapií, která se postaví Agentuře a její armádě olovčíků, z nichž mnozí jsou ostřílení veteráni, co mají ještě v živé paměti válku a jsou připraveni pod jakoukoliv záminkou znovu vyrazit do boje… ať už by jim velel Stanton Brose, nebo David Lantano.

	Otevřel dveře buňky.

	Uviděl klidně sedící Ritu. „Ahoj,“ řekla potichu.

	„Ahoj.“ Rozpačitě stál ve dveřích a nevěděl, jestli má vejít, nebo ne. Snažil se uhodnout, co si myslí.

	„Je dobře, že jsi zpátky,“ řekla Rita a vstala. „Ráda tě zase vidím. Jak ti je?“ Váhavě vyrazila jeho směrem. Byla stejně nejistá jako on. „Takže jsi nechytil pytlíkový pogrom. Toho jsem se bála nejvíc. Podle toho, co jsem slyšela a viděla v televizi a co říkal Dale Nunes, než – zmizel.“

	Objal ji.

	„To je dobře,“ řekla a vášnivě opětovala jeho objetí. „Ale Nicku, právě před chvílí nás všechny svolali. Máme se dostavit do projekčního sálu a poslechnout si protektora. Já ale nejdu. Jak víš, Nunes je mrtvý, takže zrovna teď tu není nikdo, kdo by nás k tomu mohl nutit. Zůstanu tady. S tebou.“ Pevně ho k sobě tiskla. Nicholas se však rychle vymanil z jejího objetí. „Co se děje?“ zeptala se nechápavě.

	„Jdu do projekčního sálu.“ Vyrazil ke dveřím.

	„Co na tom záleží –“

	Na odpověď neměl čas. Běžel po chodbě k rampě.

	O chvíli později Nicholas Saint-James a asi pět nebo šest dalších občanů subterária vstoupili do projekčního sálu. Spatřil Josepha Adamse, rychle došel k němu a posadil se vedle něj.

	Obrovská obrazovka, vysoká od podlahy až ke stropu, byla aktivní. Pulzovala, ale nic se na ní neobjevovalo.

	„Čekáme,“ vysvětlil mu Adams. „Uvaděč právě oznámil, že mají ‚zpoždění‘.“ Měl bledou tvář a strnulý pohled. „Yancy už se začal objevovat, ale potom jeho obraz zmizel. Jako kdyby –“ Pohlédl na Nicholase. „Jako kdyby někdo přestřihl kabel.“

	„Proboha,“ pronesl Nicholas a na okamžik se mu zastavilo srdce. Brzy ale znovu nabralo svůj původní rytmus. „Takže ta tahanice ještě neskončila.“

	„To se dozvíme,“ prohlásil klidným, profesionálním tónem Adams. „Nebude to dlouho trvat.“ Zdálo se, že jeho znepokojení se týkalo výhradně technické stránky věci. A bylo to tak i dál.

	„Seděl za tím velkým dubovým stolem? Byla za ním vlajka?“

	„Těžko říct. Byl to takový střípek. Obraz trval – nebo spíš ho byli schopni udržet – jenom zlomek vteřiny. Myslím, že –“ Adams mluvil potichu, ale jeho hlas byl celkem jasně slyšitelný. Subterárníci kolem nich však nevzrušeně seděli na svých sedačkách, zívali, šeptali, bavili se. Nic nechápali. Neměli tušení, jaký to všechno může mít dopad na jejich budoucí kolektivní i osobní životy. „– k rozhodujícímu střetu očividně nedošlo v devět ráno newyorského času. Evidentně k němu dochází právě teď.“ Podíval se na hodinky. „V Agentuře je teď šest odpoledne. Takže se tam něco děje celý den, ale bůh ví, co to je.“ Nato upřel oči na obrazovku a nic dalšího neříkal. Vyčkával.

	„V tom případě šipka minula,“ usoudil Nicholas.

	„Nejspíš. Ale tím by to neskončilo. Lantano by to jenom tak nevzdal a neumřel. Vezměme si to krok za krokem. V první řadě pokud tahle zbraň mine, upozorní na to svého majitele. Takže i kdyby byl Lantano tisíc kilometrů daleko, dozvěděl by se tu špatnou zprávu jako první. A Foote – ten by už určitě mezitím pracoval na záložním plánu. Doufám, že v Kapském Městě. Jestli je vážně tak chytrý, a já vím, že je, tak určitě tam. Pověděl by Runciblovi všechno o zvláštním projektu. A nezapomeňte na tohle: v těch jeho bytovkách jsou tisíce a tisíce bývalých subterárníků, které už Runcible možná vycvičil, vyzbrojil a připravil na –“ Odmlčel se.

	Na obrazovce se v plných barvách objevily známé obrovské, trojrozměrné, brunátné, ale opálené, zdravé, ostré rysy Talbota Yancyho.

	„Mí drazí Američané,“ řekl Yancy vážným, pevným, významným, ale zároveň starostlivým, a dokonce až vlídným hlasem. „Před Božími zraky a ve vší pokoře bych vám chtěl oznámit záležitost tak nezměrného významu, že se mohu pouze modlit k Všemohoucímu a děkovat mu, že vy i já jsme se dožili tohoto dne. Přátelé moji –“ Hlas se mu třásl pod záplavou emocí, ale stále ho ovládal železný vojenský stoicismus. Talbot Yancy byl jako vždy mužný, ale zároveň plný dojetí. Nicholas nedokázal odhadnout, na co se to vlastně dívá. Bylo to simulakrum, které k nim vždy promlouvalo z obrazovky, nebo to byl –

	Kamera se vzdálila a v záběru se objevil dubový stůl a vlajka. Jako vždy.

	„Brose je dostal,“ řekl Nicholas Josephu Adamsovi „Než oni stačili dostat jeho.“ Cítil, jak z něj vyprchává energie. Bylo po všem.

	Tak to bychom měli. Možná je to tak dobře. Kdo ví? Kdo to dokáže posoudit? Přesto však před ním i všemi subterárníky stál obrovský úkol, kterým nebylo nic jiného než totální, absolutní válka až do poslední kapky krve, ve snaze dostat se ven na povrch Země a zůstat tam.

	Dojatý Talbot Yancy na obrazovce pokračoval roztřeseným hlasem: „Dnes vás mohu informovat, vás všechny, kdo jste se tak dlouho, rok za rokem lopotili pod zemí –“

	„Tak už to řekni,“ zavrčel Adams.

	„– a bez nářků jste setrvali a přijímali utrpení, vždy pevní ve své víře… Nyní, přátelé moji, byla tato tak dlouho zkoušená víra ospravedlněna. Válka, mí přátelé, skončila.“

	Lidé roztroušení po projekčním sále strnuli a místnost se ponořila do hrobového ticha. Nicholas se po nějaké době otočil a s Adamsem si vyměnili pohledy.

	„Již brzy, přátelé,“ pokračoval Yancy vážným, obřadným tónem, „znovu vstoupíte na svůj svět zalitý sluncem. Zprvu budete v šoku z toho, co uvidíte. Nebude to snadné. Musím vám říct, že to půjde jen pomalu. Bude to dlouhodobý proces, který se bude uskutečňovat kousek po kousku. Ale ta chvíle nastala. Veškeré boje ustaly. Sovětský svaz, Kuba a všichni ostatní členové Pacifických národů konečně podepsali bezpodmínečnou kapitulaci a souhlasili –“

	„Lantano,“ vydechl nevěřícně Adams.

	Nicholas vstal, prošel uličkou a opustil projekční sál.

	Zastavil se na chodbě, kde o samotě mlčky přemýšlel. Lantano očividně, ať už s Footem, nebo bez něj, nakonec Brose dostal. Buďto brzy ráno vysokorychlostní šipkou, nebo později nějakým jiným profesionálním a stejně účinným způsobem. Musel mířit na Brosův starý mozek, protože ten jako jediný nejde vyměnit. Když mu odumře tenhle orgán, je po všem. A po všem očividně bylo.

	Brose je mrtvý, uvědomil si. O tom není pochyb. Tohle byl důkaz, na který jsme čekali. Jediné znamení, které se k nám dolů dostane. Vláda Yancyho, lež trvající třináct let, nebo čtyřicet tři, pokud to budeme datovat od Fischerových dokumentů, je u konce.

	Ať už z toho vzejde cokoliv.

	Do chodby vešel Adams a postavil se vedle Nicholase. Ani jeden z nich nic neříkal, až nakonec promluvil Adams: „Všechno teď závisí na Footovi a Runciblovi. Možná se jim podaří nastolit patovou situaci a Lantana usměrnit. Ve staré americké vládě se tomu říkalo ‚rovnováha moci‘. Nejspíš vystoupí před Rekonstrukční radou a budou trvat na –“ Rozhodil rukama. „Kdo ví na čem. Doufám, že oni to vědí. Je to marast, Nicku. Přísahám bohu, a to nemusím být na povrchu a vidět to na vlastní oči. Je to šílený marast a ještě dlouho bude.“

	„Ale dostaneme se postupně na povrch,“ oponoval Nicholas.

	„Zajímalo by mě, jak Lantano, nebo kdo to tu loutku ovládá, pokud to pořád loutka je, vysvětlí ty tisíce kilometrů trávy a stromů. Místo povrchu pokrytého nekonečnými hromadami radioaktivní suti.“ Zazubil se a ušklíbl, koutky očí mu divoce cukaly. V tváři se mu zračil půltucet hlubokých, silných a navzájem si odporujících myšlenek a emocí, jak si v duchu přehrával jednu možnost za druhou. I v těchto podmínkách, při všem tom vzrušení, strachu a stresu se v něm znovu přihlásil o slovo yancysta, tvůrce koncepcí, kterým v hloubi duše byl. „Co by k tomu tak k čertu mohli říct,“ uvažoval nahlas, „ať už jsou kdokoliv? Můžou vůbec přijít s nějakým důvěryhodným vysvětlením? Bůh je mi svědkem, že mě žádné nenapadá. Alespoň ne teď a tady. Na druhou stranu Lantano… Nevíte, co je zač, Nicku. Je vážně skvělý. Ano, on by možná něco vymyslet dovedl.“

	„Myslíte si,“ odtušil Nicholas, „že největší lež teprve přijde?“ Po dlouhé, očividně trýznivé odmlce Adams odpověděl: „Ano.“

	„Nemůžou nám prostě říct pravdu?“

	„Co prosím? Poslouchejte, Nicku. Ať už je to kdokoliv, libovolně bláznivé spolčení jakýchkoliv nohsledů, kteří uzavřeli falešné dohody-nedohody, ať už se dostaly vítězné karty – beztak jenom přechodně – do rukou jakékoliv skupině nebo jednotlivci po dni plném – kdovíco se to tam vlastně přihodilo… tak před nimi leží ohromný kus práce. Musí nějak zdůvodnit, že celá planeta je jeden velký zelený, úhledně posekaný a olovčíky udržovaný park. Tohle bude ten nejtěžší úkol. Musí najít uspokojivé vysvětlení nejen pro mě nebo pro vás či pár dalších bývalých subterárníků, kterým se někde povedlo prokopat se nahoru, ale pro stovky milionů nepřátelských, neuvěřitelně naštvaných skeptiků, kteří budou už navždy přezkoumávat každé slovo, které se odteď objeví v televizi – ať už ho pronese kdokoliv! Vy byste o tuhle práci stál, Nicku? Jak moc byste ji chtěl dělat?“

	„Nechtěl,“ prohlásil Nicholas.

	„Já ano,“ řekl Adams. Tvář se mu svíjela utrpením a ještě něčím, v čem Nicholas rozpoznal nefalšovanou a nezaměnitelnou vroucí touhu. „Bože, jak moc bych na tom chtěl dělat. Chtěl bych teď sedět ve své kanceláři v Agentuře na Páté avenue 580 v New Yorku a sledovat tohle vysílání po koaxu. Je to moje práce. Tedy byla. Ale děsila mě ta mlha, ta samota. Nechal jsem ji, aby se mě zmocnila. Kdybych se teď vrátil, už by se jí to nepovedlo. Nedovolil bych jí to. Protože to, co se teď děje, je strašně důležité. Celou dobu jsme se dopracovávali k okamžiku, kdy dojde na konečné zúčtování. I když jsme o tom nevěděli. Sám jsem k němu přispěl a teď, když ta chvíle konečně nastala, tam nejsem. Zmizel jsem a ukrývám se – jsem na útěku.“ Jeho utrpení, pocit ztráty a vědomí, že byl od svých spolupracovníků a svého díla násilně odtržen, hmatatelně rostly. Zajíkal se, jako by ho někdo silně udeřil do žaludku. Jako by do něj někdo vrazil a on teď bezmocně padal vzad a neměl se čeho chytit. Adams chňapal do prázdného vzduchu, divoce šermoval rukama, ale bez výsledku.

	„Je po všem,“ sdělil mu Nicholas, aniž by se snažil nebo chtěl být vlídný. „Jak pro vás osobně, tak pro ně pro všechny.“ Protože, rozhodl se, jim řeknu pravdu.

	Mlčky se na sebe dívali. Adams na něj pomrkával z propasti, do které se hlouběji a hlouběji propadal. Až nakonec i Nicholas ucítil sevření čehosi, co Joseph Adams vždy nazýval mlhou. Vnitřní, tichou mlhou.

	„Dobře,“ vydechl Adams. „Klidně to vyžvaňte. Sestrojte si mrňavoučký desetiwattový vysílač a vzburcujte sousední subterárium. Šiřte si dál tu svoji pravdu. Ale já se vracím na svoje panství a zalezu si do knihovny, kde bych teď měl být a psát další projev. Bezpochyby ten absolutně nejlepší, který jsem kdy napsal. Vyvrcholení mé letité práce. Protože přesně to teď potřebujeme. Ještě lepší řeč, než jaké píše Lantano. Když to bude opravdu potřeba, překonám i jeho – v tom, co dělám, není nikdo lepší než já. Vím, že to v sobě mám. Takže se ještě uvidí, Nicku. Počkáme, až bude po všem, a uvidíme, kdo tady vyhrál a kdo čemu věří. Máte příležitost, ale ani já si tu svoji nenechám proklouznout mezi prsty – nedovolím, aby mě někdo postavil mimo hru.“ Upřeně se díval na Nicholase.

	Chodbou se za svým manželem nadšeně řítila Rita. „Nicholasi, právě jsem to slyšela – válka skončila, budeme se tak moct vrátit nahoru. Konečně můžeme –“

	„Ne tak docela,“ přerušil ji Nicholas. „Ještě to tam nestačili připravit. Podmínky na povrchu zatím nejsou vyhovující.“ Vrátil Adamsovi jeho strnulý, utrápený výraz. „Že ne?“

	„Ne, zatím ne,“ odvětil Adams pomalu a mechanicky, jako by už byl pryč a na chodbě subterária z něj zůstala jenom maličká část. „Ale nakonec budou,“ prohlásil. „Jak jste říkala. Za nějaký čas.“

	„Ale je to pravda,“ zajíkala se Rita. „Vyhráli jsme. PacNár se vzdal našim olovčíkům. Yancy to říkal. Přenášelo se to do všech buněk v subteráriu. Poslouchala jsem to dole.“ Všimla si výrazu na manželově tváři a nejistě dodala: „Není to žádná fáma. Oznámil to osobně sám protektor Yancy.“

	„A co tohle,“ navrhl Nicholas Adamsovi. „Můžete jim – tedy nám – říct, že je to překvapení. Jako k narozeninám.“

	„Ne,“ odmítl rezolutně Adams, který se znovu plně soustředil a pečlivě zvažoval každé Nicholasovo slovo. „Nemá to říz, to by nefungovalo.“

	„Nebo hladina záření,“ pronesl Nicholas. Byl unavený, ale nijak zvlášť pesimistický a už vůbec ne zoufalý. Navzdory tomu, čeho byli s Adamsem právě svědky: úkolu, který se krok za krokem nepozorovaně blížil. Během všech těch let čekání, která oba muži nyní považovali za ztracená. „Myslím radioaktivitu,“ vysvětlil Nicholas.

	Adams zamžikal očima.

	„Konečně po dlouhé době klesla na přijatelnou úroveň,“ pokračoval Nicholas. „To by šlo, co myslíte? A celé roky jste byli nuceni říkat – zkrátka jste neměli na vybranou, nebyla jiná možnost. Bylo z morálního i praktického aspektu nevyhnutelné říct, že válka pokračuje. Jinak by lidi přirozeně hned vyběhli na povrch.“

	„Zbrkle,“ souhlasil Adams a pomalu přikyvoval.

	„Příliš brzy,“ dodal Nicholas. „Lidé ve své přirozené podstatě jednají bezmyšlenkovitě. A radiace by je zabila. Takže když se to vezme kolem a kolem, obětovali jste se. Prokázali jste morální odpovědnost, kterou si vaše vedení žádá. Co vy na to?“

	„Vidím,“ zašeptal Adams, „že něco by se dalo vymyslet.“

	„I já to vidím,“ odtušil Nicholas. Až na jednu drobnost, dodal v duchu. Objal manželku a přitiskl ji k sobě.

	Nic nevymyslíte.

	Protože vás nenecháme.
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Philip K. Dick

	Předposlední pravda

	 

	Z anglického originálu The Penultimate Truth, vydaného

	nakladatelstvím Vintage Books v New Yorku roku 2004,

	přeložil Filip Krajník.

	Odborný poradce RNDr. Josef Spudil.

	Jazyková redakce Radka Urbancová.

	Grafickou úpravu navrhl Matouš Přikryl.

	Obálku ilustroval Pavel Růt.

	Odpovědný redaktor Miloš Urban.

	Technická redaktorka Saša Švolíková.

	Korektury Dorota Müllerová.

	Vydalo nakladatelství Argo,

	Milíčova 13, 130 00 Praha 3,

	argo@argo.cz, www.argo.cz,

	roku 2012 jako svou 1734. publikaci.

	Sazba Studio Marvil, s.r.o.

	Vytiskla tiskárna Těšínské papírny.

	Vydáni první.

	 

	ISBN 978-80-257-0629-9

	 

	Naše knihy distribuuje knižní velkoobchod KOSMAS,

	sklad: KOSMAS s.r.o. Za Halami 877,  252 62  Horoměřice

	tel: 226 519 383, fax: 226 519 387

	e-mail: odbyt@kosmas.cz

	www.firma.kosmas.cz

	 

	Knihy je možno pohodlně zakoupit v internetovém knihkupectví www.kosmas.cz


cover.jpeg
PREDPOSLEDN I
PRAVDA

ARGO






